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दोन उतरां 


गों 


य हे एक नाजुक प्रान्त भारताच्या अस्तमे वाठारांत . ह्या 

प्रान्ताच्या दर्या देगेर एक सोबीत सुंदर गांव आसा . एकावटेन 
ताका अरबी दर्याची धवीं फुल्ल ल्हारां आपल्या गोपांत खेळयतात . जाल्यार 
दुसरे वटेन साळ न्हंय सोवकासायेन आनी मायेमोगान ताका पोशेता . 
ओका कोनशाक उबो रावन पांचवेचार झाडांनी भरून मोंति दोंगर ताका 
सावळी पातळायता . हो गांव पुर्विल्ल्या काळार सावन भोवूच चकचकता . 
आनी इतिहासच ताका नांव दिता परशुरामाचो बाण आयिल्लो गांव , 
' बाणावले . ' 


बाणावले गांवाक कला आनी संस्कृतायेचें एक व्हड दायज आसा . 
हे दायज सांबाळपाक जाय . बाणावले गांवचे काय पूत आनी धुवो 
भोव हुशार आनी बुदवंत आसले आनी आसात . ते व्हड पत्रकार , 
देव - मुन्यारी , बरोवपी , संगीतकार , तियात्रिस्त आदी जावन आसात . तांणी 
आपले हुशारकायेन आनी तळमळीत वावरान आमचे मोलादिक दायज 
आख्ख्या संवसारांत अखलून दवरला . असल्या महामनशांच्या जिवितांची 
वळख ह्या पुस्तका उदेशी तुमचे मुखार दवरूंक आमकां चड खोस 
भोगता . ह्या वेळार तांची देख आनी स्फूर्ती आमी आपणावप ही काळाची 


गरज जावन आसा . 


हे पुस्तक वाचतां वाचतां आमचें गिरेस्त दायज दोळ्यांमुखार उबें 
जातलें . आवय बापूय आपखोशेन आपल्या भुरग्यांक वाचूंक सुचयतलीं , 
आमचें गिरेस्त दायज सांबाळटली अशी आमकां खात्री आसा . 


गांवांतली रंग - रंगीत आनी परमळीत फुलांची आमी सदांच वाखाणणी 
करतात . पुण नदरे भायर आसली रानांतली फुलां तांच्यापरस अदीक 
सोबीत आनी परमळीत आसूं येतात . तांकां आमी चुकून विसरतात . 
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तशेंच काय महामनशांची नांवां ह्या पुस्तकांत येवंक चुकल्यांत जावं येतात . 
तांकांय आमी खेरीत नमस्कार करतात . 


आमकां हे पुस्तक खास कोंकणीतल्यान उजवाडावपाक खूब खोशी 
आसली . पुण बाणावले हो एक गांव भोंवडेकारांचे वैकुंठ जाल्ल्यान देशी 
आनी विदेशी हजारांनी भोंवडेकार हे गांवाक भेट दितात . तांकां बाणावलेची 
माहिती सोंपेपणी मेळपाक जाय . त्याभायर स्थानिक लोकांचे फाटले आनी 
आतांचे संस्कृतायेचो आनी साहित्याचो नियाळ घेवन आमकां हे पुस्तक 
अनेक भासांनी उजवाडावचे पडलें . आमकां तुमी समजून घेवचे . 


आमी उपकारी : आमकां अर्थिक आदार दितल्यांक , तांच्या आल्याशियन 
हे पुस्तक उजवाडलें ; संपादक समितेक , तांणी हो बारादिक वावर आपले 
अखंड खांदार घेतलो ; डॉ . इवन्स शागास ई सिल्वा , ते हे पुस्तकाखातीर 
खूब कश्टावले ; श्री प्रभाकर बाबुराव हेगडे कुटुंबाक , तांच्या कडच्यान 
आमकां खूब मोलादिक आदार मेळ्ळो ; तन्वी ग्राफिक्स , तांणी हे पुस्तक 
बरे रितीन छापलें . 


फ्रांसिस्क कॉश्ता 

अध्यक्ष 
कोंकणी सेवा केंद्र , बाणावली 


बाणावली , २० डिसेंबर , १ ९९ २ 
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DON UTRAM 


oem hem ek nazuk prant Bharotacheostome 

vattarant . Hea prantache doria deger ek sobit sundor 
ghany assa . Eke vatten taka Arbi doriachim dovim full 
laram aplea ghopant khelloitat zalear dusre vatten Sal nhoim 
soukasaen ani maie moghan taka poxeta . Eka khonxeak 
ubho ravun , panchvechar zaddanim bhorum , monte dongor 
taka savlli pattllaita . Ho ghanv adlea kallar savn bhovuch 
chokchokta ani taka ithiasuch nany dita – Parashuramacho 
bhann aiilo ghanv – ' Bannavle ' . 


Bannavle ghanvak kala anik sonskrutaieche ek vhodd 
daiz assa . Hem daiz samballpak zai . Bannavle ghanvche 
kaim put ani dhuvo bhov huxear ani budhvont asle ani 
assat . Te vhodd potrkar , dev - mhonniari , borovpi , songitkar , 
tiatrist , adi zavn assat . 


Tanni aple huxearkaen ani tollmolit vavran amche moladik 
daiz akh'khea sonvsarant ukhlun dovorlam . Oslea mhaha 
-monxeachea jivitachi vollokh hea pustoka udexim tumche 
mukhar dovorunk amkam chodd khox bhogta . Hea vellar 
tanchi dekh ani sfurti ami apnnavunk , hi kallachi goroz 


zavn assa . 


Hem pustok vachta - vachta amche girest daizamche 
dolleam mukhar ubem zatlem . Avoi - bapui ap - khoxen aplea 
burgeak vachunk suchoitolim . Amche moladik daiz 
samballtolint . Oxi amkam khatri zalea . 


Ganvantli rong - rongit ani pormollit fullanchi ami sodanch 
vakan'ni kortat punn nodre bhair aslo ranantli fulam tanche 
poros odhik sobit ani pormollit assum etat , tankam ami 
chukun visortat . Toxech kaim maha - mhonxeachi nanvam 
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hea pustokant evunk chukleant zanv etat . Tankaim ami 
kherit noman kortat . 


Amkam hem pustok khas Konknnitlean uzvaddavpak khub 
khoxi asli . Punn Bannavle ho ek ghanv Bhonvddekaranche 
voikuntt zal'lean , dexi ani videxi hozarani bhonvddekar 
he ghavank bhett ditat . Tankam Banavlechi mahiti 
sompeponni mellpak zai . Thea bhai sthanik lokache fattle 
ani atanche sonskrutecho ani sahitecho niall ghevun amkam 
hem pustok onek bhaxani uzvaddavche poddle . Amkam 
tumi somzun ghevche . 


Ami upkari : amkam orthik adhar ditleank , tanche alaxiran 
hem pustok uzvaddlem ; sompadok somitek , tanni ho baradik 
vavr aplea okhond khandar ghetlo ; Dr. Chagas e Silva 
te he pustoka kharit khub khoxttavole ; Shri Prabhakar 
Baburao kuttumbak , tanche kodchean amkam khub moladik 
adhar mevlo ; Tanvi Graphics , tanni hem pustok bore ritin 
xaple . 


Francisco Costa 

Odheox 
Konkani Seva Kendr , Bannavli 


Bannavli , 20 December , 1992 
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इतिहासाची परिक्रमा 


' बा हे 


णावली ' हे नांव उच्चारिना फुडे आमच्या दोळ्यांमुखार परशुरामाचे 

आख्यायिकेंतलो ‘ बाण ' उबो रावता . परशुरामान सह्याद्री पर्वताचे 
तेंगशेर रावन दाँत बाण सोडलो आनी तो बाण जे सुवातेर पडलो थंयमेरेन 
दर्या फाटी सरून भारताचे अस्तंत देगेचेर , जाका सप्तकोंकण म्हणटात , तो 
वाठार निर्माण जालो . अशी ती आख्यायिका आसा . ह्या वाठाराक पुर्विल्ल्या 
काळार ‘ परशुराम भूय ' वा ' अपरान्त ' म्हणटाले . गोंय हे ह्या सप्त ( सात ) 
कोंकणातले महासप्तक ( व्हडलें कोंकण ) . देखून गोंयाकय परशुराम भंय म्हणटात , 
आनी गोंय ही जर परशुरामान दर्यांतल्यान वयर काडिल्ली भूय आसत जाल्यार 
परशुरामालो बाण खंयचे सुवातेर पडलो ? आमचे लोक जाप दिवंक फाटी 
नात . तांचे म्हणणे , ' बाणावली ' ह्या गांवाच्या नांवात ' बाण ' आनी ' हळ्ळी ' 
ही दोन उतरांत आसात . ताजेवयल्यान बाण जंय पडलो तो गांव म्हळ्यार 
बाणावलीच अशें ते म्हणटात . 

सप्तकोंकणाच्या सगळ्या वाठारांत असल्यो आख्यायिका वाचूंक मेळटात . 
गुजरातसावन केरळमेरेन अस्तंत देगेचेर जायत्यो सुवातो अशो आसात , जंय 
परशुरामाचो बाण पडिल्लो अशें थळावे लोक मानतात . देखून हे आख्यायिकेक 
कितलेंय भावनिक म्हत्व आसलें तरी आमी तिजेपासून वेगळो अर्थ काडपाचे 
भरीक पडूंक फावना . 

परशुरामाचो बाण खंयय पडिल्लो आसूं , बाणावली हे पुरुषार्थी लोकांचे 
इतिहासीक गांव हातूंत मात दुबाव ना . इतिहासकाळांत बाणावलेचो उल्लेख 
मध्व संप्रदायाचे संस्थापक श्रीमध्वाचार्य हांच्या कानडी भाशेत बरयिल्ल्या 
चरित्रग्रंथांत वाचूंक मेळटा . ते गोंयचे भोंवडेर आयिल्ले आसतना बाणवलेच्या 
राजान तांकां आपल्या दरबारांत मानभौमान दिलो आनी आयज जंय मठग्राम 
( मडगांव ) आसा थंय तांच्या राबित्याची तजवीज केली अशें ह्या ग्रंथांत 
म्हळां . कांय इतिहासकारांचे अशें म्हणणे आसा कि एका काळार मठग्राम 
हे बाणावली शाराचे उपनगर आसलें आनी जंय मध्वाचार्य रावले ते वास्तूक 
' मठ ' म्हणूक लागिल्ल्यान पुराय गांवाकच ‘ मठग्राम ' अशें नांव पडले . तेराव्या 
शेंकड्यांतली ही गजाल बाणावलीकारांचे नदरेन इतल्याच खातीर म्हत्वाची 
कि ती तांच्या गांवच्या इतिहास काळांतल्या वैभवाची गवाय दिता . 

१३ व्या शेंकड्यासावन २० व्या शेंकड्याच्या अखेरेमेरेन बाणावली गांवान 
भारताक आनी संवसाराक साबार नररत्नां दिल्यांत . खुबशी असली रत्नां 
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तांच्या काळार आपल्या तेजान संवसाराक दिपकावंक पावली , तरी इतिहास 
नांवाच्या विसरायेच्या काळखी घोलींत ती लिपून उल्ल्यांत . हालींच्या काळांतल्या 
पुरुषार्थी बाणावलीकारांची निखटी नामावळ जरी केली तरी मनीस संस्कृतीचे 
उदरगतीच्या वावरांत साबार मळांचेर ह्या गांवच्या बुदवंत आनी गुणी पुतांनी 
आनी धुवांनी केल्ली मोलादीक सेवा नदरेंत भल्लेबगर रावना . 

आमी शाळांनी जो इतिहास शिकयतात तो राज्यकर्त्यांच्या जल्माच्या , 
तांच्या कल्याणकारी वा पिडापीड दिवपी कारकिर्दीच्या , विलासी वा विरक्त 
वैयक्तिक जिणेच्या , झुजाच्या आनी मरणाच्या खबरांनी भरिल्लो उरता . निर्जीव 
तारखो आनी जांची नांवां उच्चारतकच विद्यार्थ्यांच्या पुरुषार्थाक जाग लेगीत 
येना अशा अनोळखी जडगुळो नांवाच्या घुस्पागोंदळान भरिल्लो इतिहास जेन्ना 
आमी विद्यार्थ्यांचेर लादतात तेन्ना आमी कितें सादतात तें हांव नकळ . 
पूण गोंयचो इतिहास , म्हळ्यार गोंयच्या समाजाचो आनी संस्कृतीचो इतिहास , 
जर आमी आमच्या भुरग्यांक शिकयिल्लो जाल्यार तांकां आपल्या दायजाची 
वळख जावंक पावतली आसली आनी तेवरवीं इतिहास शिकोवपाचो हेतूय 
तडीक वतलो आसलो . 

ज्यावेळार भारताच्या चडावत वाठारांनी संस्कृतायेचो आरंभ लेगीत जावंक 
नासलो , अशा युगांत गोंयांत धर्म आनी नितीचेर आदारिल्ली एक समृद्ध , 
समाजीक आनी संस्कृतीक वेवस्था आसली . गोंयचो एक एक गांव म्हळ्यार 
एक गिरेस्त , स्वावलंबी , समाजजिणेचें केंद्र आसलें . ही संस्कृती न्हंयच्या 
देगांवयल्या गांवांनी फुल्ली . ग्राम स्वराज्याची कल्पना त्यावेळार गोंयांत रुजिल्ली 
इतलेंच न्हय तर नावरूपाक आयिल्ली . आज ज्यांकां आमी ' ग्रामसंस्था ' वा 
' कोमुनिदादी ' म्हणटात , त्यो खरेपणान ग्रामस्वराज्य संस्थाच आसल्यो . दर 
एक गांव सगळ्या मळांचेर स्वावलंबी जावचो आनी गावांत भावपण नंदून 
एक फुडारिल्ली संस्कृताय वाडीक लागची ही ग्रामस्वराजज्याची मोख आसली . 

गांव म्हळो म्हणटकच एक देऊळ . देवळाभोंवतणी मनीस वस्ती . धर्मीक , 
अध्यात्मिक , शिक्षणीक आनी संस्कृतीक कार्यावळीचें केंद्र हे देऊळ . अर्थकारण , 
भौशीक भलायकी , रस्ते आनी नागरी सुविधा , वेव्हार आनी वेपार हांचो 
कारभार ह्यो संस्था चलयताल्यो . भूय ही माय , ती सगळ्यांची आवय . 
हे तत्त्व मान्य करून ही वेवस्था चलताली . विंध्य पर्वताचे दक्षिणेक शेतकाम 
आनी फळावळीची पोरसां हांचे शास्त्र , पीक काडपाची कला सगळ्यांपरस 
आदी गोंयांतच सुरू जाली . आनी गोंय हे कृषिप्रधान संस्कृतीचे केंद्र जावन 
बसलें . 

ज्या वाठारांत अर्थिक समृद्धी आनी समाजिक सवस्तकाय आसता थंय 
मनीस समाजाची उदरगत जाता आनी संस्कृती फुलता , फळटा . गोंयांत तशेंच 
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जालें . आमचे समाजव्यवस्थेत एकच उणाव आसलो आनी तो म्हळ्यार 
राज्यकर्तो कोणय आसू , ताचेकडेन जुळोवन घेवपाची वृत्ती . आदलें युग 
वेगळे आसलें . दोन राजांमदीं झुजां ही लस्करामदीं झुजामळाचेर जातालीं . 
देखून झुजाची प्रत्यक्ष झळ समाजाक बादनासली . पूण ज्यावेळार गोंयांत 
मुसलमान राजांनी घुरयो घाल्यो आनी उपरांत पुर्तुगेजांनी धुरी घाली तेन्ना 
सत्ता हातासपाचेरच भर दिलो ना तर हांगासल्लो धर्म आनी संस्कृतीचे बुन्यादीचेर 
उबी आशिल्ली वेवस्था उध्वस्त करपाचो यत्न केलो . असलें परचक्र आयलें 
जाल्यार ताका तोंड दिवपाची तयारी आमचे वेवस्थेत नासली . देखूनच परकी 
जुलमी आक्रमणाच्या भाराखाला आमची संस्कृताय विकृत जाली , पुर्विल्ल्या 
काळासावन चलत आयिल्ले दायज खंडीत जालें आनी समाज विखंड आनी 
एका अर्थान विकलांग जावन बसलो . 

गुलामपणाच्या काळांत आमकां आमच्या दायजांचो विसर घालपाचो प्रयत्न 
चारय दिकांनी रातदीस जायत उल्लो . आनी त्या संस्कारांक लागून आमी 
कोण म्हणपाचे आमकां भानच उल्लं ना . ह्या दायजाची वळख जेन्ना गोंयकारांक 
जातली तेन्ना निजाचे भान जावन गोंयच्या समाजांत एक नवी जागृताय 
येवंक पावतली . खरेपणी हे काम इतिहासकारांचे आसलें पूण एकाय इतिहासकारान 
तसो प्रयत्न केलो ना . देखून समाजरूपी वस्त्राचे तुटिल्ले धागे परत जोडून 
नव्यान वस्त्र विणपाचे काम समाजांतल्या जाणकारांक करचें पडलें . 

बाणावलेकारांनी ते नदरेन पयलें पावल उखल्लं . हेखातीर सगळे बाणावलीकारांचे 
आनी चड करून थंयच्या कोंकणी सेवा केंद्राच्या जाळवणदारांचे हांव अभिनंदन 
करतां . 

पुर्विल्ले ऋषी अशें सांगताले कि भुरगें जल्माक येता आसतना पयलेंच 
रडटा तेन्ना “ को 5 अहम् ' असो प्रस्न विचारता . हांव कोण ? ह्या तागेल्या 
प्रस्नाची जाप तें जीणभर सोदता . ज्यांकां ह्या प्रस्नांची जाप आपल्या जीवितांत 
होलमता ते त्या दायजाचे व्हडविकेन प्रभावीत जावन , त्या दायजाची गिरेस्तकाय 
वाडोवपाखातीर हातभार लावंक पावतात . बाणावलीकारांक अभिमान दिसचो 
अशे साबार व्हड मनीस फाटल्या साबार शेंकड्यांनी त्या गांवांत जाले , 
ज्यांच्या वावराचो परमळ भारतभर आनी संवसारभर पातळून गांवाक व्हडवीक 
मेळूक पावली . अश्टतासांचो विद्वान , शास्त्रज्ञ दो . फ्रॉयलान द मेल म्हळ्यार 
बाणावलेचें एक भूषण . वैजकी मळाचेर तांणी केल्लो वावर हो गोंयच्या 
भलायकी खात्याक दिशा दिवपी जावन गेलो . बाणावलेचे कलाकार आनी 
पत्रकार , लेखक आनी कारागीर , संगीतकार आनी नाटककार , धर्मप्रचारक 
आनी धर्मिक फुडारी , शिक्षणशास्त्री आनी लेखक , चित्रकार आनी इतिहास 
संशोधक , भारतांत आनी संवसारांत नावलौकिक मेळोवन देशाचे स्वतंत्रतायेची 
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राखण केल्ले सेवेखातीर परमविशिष्ट सेवापदक मेळयिल्ले मेजर जनरल , आमच्या 
कोंकणी चळवळीतले एक म्हालगडे पेट्ठ कुर्रेय आफोंस , प्रशासक आनी 
तियात्रीस्त . निखटी नामावळ दिवपाचें थारायलें जाल्यार लेगीत एक लांबचे 
लांब वळेरी दिवची पडटली . ह्या यादस्तिकांत तातूंतलीं थोडी भोव नांवां 
आयल्यांत देखून ती हांव परत दिना . 

मनशांभायर बाणावलेचें नांव थंयच्या वस्तूंखातीरय गाजता . बाणावलेची 
दर्यावेळ आनी ते वेळेर मेळटात ते रुचीक बांगडे जितले आगळेवेगळे तितलेच 
बाणावलेचे नाल्लय आपले वेगळेपणात नरेत भरतात . ह्या पुर्विल्ल्या गांवांची 
निखटी रचणूक पळयली जाल्यार ह्या गांवची व्हडवीक नदरेत भरतली . 

समृद्ध 
शेतांभाटां , कलापूर्ण घरां आनी हांसत्या तोंडाचो लोक हे बाणावलेचे खाशेलेपण . 
दर्याचे देगेर , साळ न्हंयचे कुशीक वशिल्लो बाणावली गांव हो ' बाणेश्वरा'च्या 
नांवाकडेन जोडिल्लो आसा . कात्यायनी आनी बाणेश्वराचे देऊळ आतां कर्नाटकांत 
अवर्सा गांवांत पावला . थंय वतलो जर एकलो भावीक बाणावलेच्या त्या 
देवाच्या मूळ गांवाचो उगडास काडलेबगर रावना . 

भारतीय संस्कृतीत अशी एक मान्यताय आसा कि न्हंयच्या मुळापासून 
सागर संगमामेरेन एके देगेवयल्यान आनी संगमापासून मुळामेरेन दुसरे देगेवयल्यान 
पायांनी भोंवडी केली जाल्यार मनशाक जिणेचें कुवाडे होलमता . अशे भोंवडेक 
परिक्रमा म्हणटात . बाणावलेच्या कोंकणी केंद्रान अशी एक सांस्कृतिक परिक्रमा 
ह्या यादस्तिकाच्या रूपान घडयल्या . 

कोंकणी सेवा केंद्राचे वतीन हे यादस्तीक पुस्तक तयार जाला . तो योग्य 
दिकेन केल्लो बऱ्या कार्याचो आरंभ अशें म्हणूंक जाय . बाणावलेचो इतिहास 
आनी थंयच्या समाजाचें व्यक्तिमत्व हे बाणावलेच्या तळ्यांत फुलतात तसल्या 
शतदल म्हळ्यार शंभर पाकळ्यांच्या कमळासारकें आसा . ह्या ल्हानशा यादस्तिकांत 
त्या शंबरय पाकळ्यांचें रूप , तांचो रंग , तांचो परमळ उक्तावप शक्य जावचे 
ना . पूण असल्या वावराची गरज आसा म्हणपाची जाणविकाय ह्या ल्हानशा 
पुस्तकान करून दिल्या . ह्या पुस्तकापासून बाणावलेचोच न्हय , दर एका 
गांवाचो इतिहास सोदून काडून नव्या पिळगेमुखार दवरपाची प्रेरणा गोंयकारांक 
मेळ्ळी जाल्यार केंद्राच्या समांचें सार्थक जालें अशें हांव म्हणीन . 
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PANNW709AM 
BANNAVLI 


AT A GLANCE 


E 


sconced on the laps of the serpentine River Sal , 

the village of Benaulim is bounded by Colva and 
Seraulim to the North and North East respectively ; Varca 
lies to the South , and the West is kissed by the majestic 
Arabian Sea . 


티 


The main link between Margao Town and Bannavli is 
the age - old Kharea - Band Bridge on the River Sal . In fact , 
this bridge can be considered as the Gateway , not only 
to Bannavli , but also to the surrounding villages since 
there is no other direct route from Margao to these areas . 
Over the years , the traffic has grown by leaps and bounds , 
but the bridge has withstood its tremendous load and 
yet remains in excellent condition . Although small and 
narrow , it is the artery that feeds Benaulim and neighbouring 
villages . 
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On the Northern side and transversal to this bridge , 
one can see dilapilated ruins of the older foot - bridge . 
These naked ruins have defied time , weather , floods and 
fury of the monsoons and remained intact throughout 
this century . 

River Sal , which is about 20 km in length and zigzags 
Southwards on the eastern border of Benaulim , has its 
source in Verna Plateau . This river is unique in that it 
is the only saline one in Goa . In the early years , the 
river served as an important commercial route . Various 
types of goods were ferried even from far away Mangalore , 
but of late Margao's only waterway has closed , as erosion 
and excessive silting , partly due to the annual floods , 
has made the river too shallow to permit navigation by 
any river - craft , thus depriving Bannavli from an additional 
tourist attraction . 

There is a network of criss - cross roads in the village , 
out of which two are as important as jugulars . One runs 
from Margao through Kharea Band Bridge straight to the 
Arabian Sea via Birondem ( Bhinddi ) , Patrocinio Chapel 
Cross - roads , Government Primary School known as Patxa 
Iskol , Gampna Ghar , Dangvaddo Cross roads down to 
the Beach square ; the other the State Highway that 


18 


enters through Colva / Sernabatim in the North coming 
from the Dabolim Airport goes down south to Mobor 

the present day world renowned tourist destination . This 
road , known as Chicalim - Barradi Road , runs almost parallel 
to the old one , now a narrow nullah , even though a 
bridge over the river Sal to join Mobor to Barraddi in 
Betul is yet to be constructed . 

At Kharea Band Bridge the road into Benaulim splits 
into two ; one moves Westwards and turns Northwards 
to enter Colva via the St. John the Baptista Church of 
Bannavli , while through Pedda it enters Seraulim . The one 
that runs southwards , the jugular mentioned earlier , branches 
off at Birondi , and meets the Barraddi road near St. Sebastian 
Chapel in Voddlem Bhatt and then proceeds to Mobor : 
the branch that goes to the Arabian Sea virtually divides 
the village into two equal halves , today two separate parishes . 

The road from the Bridge to Birondi has been recently 
named after the son of the soil , the internationally renowned 
scientist Dr. Froilano de Melo ; from Birondi to Benaulim 
Beach the same road is named ' 16th January Road ' in 
order to perpetuate the golden memories of the landmark 
Opinion Poll victory which was won on 16th January , 
1967 in which victory , Benaulim voters had played a decisive 
and historical role . 

Some of the important geo - physical features of Benaulim 


are : 


1 ) White Rocks or Khoddpan 
2 ) " Zor ' or spring at Accona 
3 ) Comllan Tollen or Lake of the Lotus at Vasvaddo . 
4 ) ‘ Monte ' , the picturesque hill with a white hermitage . 
5 ) A long coastline comprising three pristine beaches besides 

the innumerable lovely lakes . 

White rocks or khoddpan are located in the midst 
of green paddy fields in the region known as Colpa - vady . 
The feature is unusual in that , the formation of this type 
of basaltic rocks are found only in this locality in the 
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whole of Goa . In olden times some religious significance 
was attached to the white rocks . Vestals from the six 
temples which were located in and around Bannavli would 
perform their dances here in honour of the Goddess of 
Wisdom ' Dyaneshwari ' , also known as Santeri . The knives 
used for slaughter of the animals sacrificed in honour 
of the Goddess were sharpened on this rock . On one 
of the rocks there is a small hollow called ' Van ' in which 
rice was hand - pounded , and later specially cooked to feed 
the mother of the Goddess . 


One of the rocks has a foot imprint , supposedly of 
one of the dancing girls . On another rock , carved in 
an oriental script , there are inscriptions which are supposed 
to be the key to a treasure that lies beneath the great 
rock . 

Nowadays the flat top is used for drying paddy , hay 
and fish . A highway cross , revered by thousands of devotees , 
is also a landmark on these rocks . 

" Zor ' or ' Spring ' is situated at Perodem in Accona and 
its flow is perennial . This " Zor ' had been a very popular 
bathing spot in the past , was thought to have medicinal 
properties and attracted many bathers in summer . Nowadays 
it is the washermen's paradise . However , due to negligence , 


20 


this precious waterhole is also fast drying up . 

From the ' Zor ' we shall move to the west , where the 
mythological Comllan Tollem lies in its vast expanse of 
sweet water . It is famous because this was the only lake 
where the fragrant and beautiful , unique Lotus flowers 
blossomed . It is said to be the spot where the arrow 
of Lord Parashuram had landed , giving rise to the enchanting 
emerald that is our tiny land of Goa . The water from 
this lake is used extensively for Vaingon , the annual 2nd 
crop . 


A few hundred yards from Komllan Tollem lies the 
Vasvaddo Beach , a serenely beautiful one . An expanse 
of soft white sands gives a magic touch to those who 
walk on it . Besides the earlier mentioned beach touch 
point , two new roads leading to the coast , one at Vaddi 
and the other at Calvaddo have been constructed . All 
lie on calm and prime land yet unpolluted by man . 

From these white sands we move on to the Monte 
which is located on the far northern end of the village . 
This hillock is unique in its composition ; whereas the 
entire village as well as the south coast of Velsao to 
Mobor is covered with white sands ; this ‘ Monte ' has red 
lateritic soil just like Sahyadris . 
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On the peak of this ‘ Monte ' stands the Chapel of St. 
Francis Xavier , where devotees who cannot make it to 
Old Goa on 3rd December , flock in large numbers . Besides , 
on Good Friday , thousands of people gather to witness 
the re - enacting of the Crucifixion of Jesus Christ . 

To add to these prominent features there are a number 
of small and big lakes . The one that can be mentioned 
here is Igorjechem Tollem . When the rains are adequate , 
it supplies plenty of water for Vaingon crops , besides 
being a fine place for fish breeding . 

The main crop cultivated during the rainy season is 
rice . During the winter , besides rice and cereals , sweet 
potatoes , onions and vegetables are grown in plenty . 

Swaying palm trees from Bannavli are universally famous . 
This variety of cocounts is considered to be ' A ' grade 
and therefore many agriculturists are occupied with the 
growing of these saplings . Thousands of such saplings 
are sold every year and the Government deparments are 
conducting research on this type of coconuts . 

Thus the village of Bannavli occupies a proud place 
on Goa's map and people are aware of its unique position 
in the comity of the villages of Goa . 
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BANNAVLI 


General Information 


by Prof. Joseph Mendes 


Bannavli Village : 
Comprising of : Bannavli proper 

Cana 

Adsulim 
each having an independent Communidade . 
Total Area : 

10.18 sq . km . 
Population : 

9896 


No. of residential houses 

Bannavli 2568 
Cana 

74 
Adsulim 

30 


Total 


2672 


No. of Vadde ( Wards ) : 
1. Mazilvaddo 
3. Pulvaddo 
5. Cana 
7. Povoacao 


2. Vasvaddo 
4. Accona 
6. Adsulim 
8. Pedda 


Area under paddy cultivation : 
Cana : 

0567.75 
Bannavli 

57445.77 
Adsulim 

0784.50 


Lakes : 
a ) Igorjechem ( vhoddlem ) Tollem 
b ) Komllam Tollem 

c ) Adsulim 
d ) Divler 

e ) Zor 
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Educational and Welfare Associations 
I. Benaulim Education Society 
II . Benaulim Welfare Foundation . 
HII . Divine Providence Convent by Franciscan Hospitals 

of the Immaculate Conception . Takes care of the 
old and the poor . Capacity 60 inmates ( both male 

and female . ) 
IV . Don Bosco Emination Centre at Bhirondi . 
V. St. Francis Xavier Convent . 
Vi . Dr. Rafael Pereira , Asilo Home for Poor and Aged . 
No. of Primary Schools 

5 
No. of High Schools 

1 
No. of Higher Secondary 

1 
Literacy Survey : 


Male 


Female 


Literate 
Illiterate 


4463 
216 


4679 
321 


Places of Worship : 
a ) Sant Joao de Baptista Church 
b ) Holy Trinity Church 
c ) St. Sebastian Chapel 
d ) St. Anthony's Chapel 
e ) 0. L. of Patrocinio Chapel 
f ) Laxmi Temple . 


Main occupations of the people : 
1 ) Agriculture 2 ) Fishing 
3 ) Carpentry 4 ) Animal Husbandry 

Bannavli coconut saplings and carpentry works are well 
known in Goa and are in good demand . 

Goot Prawn Hatchery is the only prawn hatchery in 
Goa on the beach . 


Play grounds : 
a ) Sant Joao de Baptista grounds at Danddo , Adsulim . 
b ) Holy Trinity grounds at Vaddi . 
c ) Samuel grounds at Cana . 
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Transport : 
a ) Bus service : Kadamba and private bus services run 

regularly from Kadamba city bus stop . 
b ) Taxi - service is available at all important junctions . 
c ) Motor cycles and rickshaws are also available . 
Railway Station : MARGAO 
It is about 5 kms . from Bannavli sea shore . 


Air Service : DABOLIM AIRPORT 
Distance from Bannavli is about 20 kms . 


Climate : 
Winter 62 ° F & Summer 100 ° F approx . 


Rainfall : 
Average 90 inches . 
Height : 
SEA LEVEL . Most of it is low lands , below sea level . 


Medical Facilities : 


CORREIA AFONSO 
4 HOSPITAL 


Correia - Afonso Hospital 


1 ) Government Sub Health Centre at Monddo 
2 ) Government Sub Health Centre at Mazilvaddo 
3 ) Correia Afonso Hospital , Pulvaddo 
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बाणावली गांवचो इतिहास 


डॉ . राजेंद्र हेगडे 


मच्या गांवाक बाणावली हें नांव कशे पडले तेविशीं साबार 
आ 

मतां आसात . भगवान परशुरामान बाण मारून अरबी समुद्र 
हटयलो आनी नाशिकसाकून कन्याकुमारी मेरेनची भूय निर्मिली अशी कथा 
सह्याद्रीखंडांत आसा . बाण पडलो ते जाग्याक बाणावली हें नांव पडलें . ' 
गोंयचेर बहामणी राजांचे राज्य चलतालें . तेवेळार बाणावली गांव बोन - अली 
ह्या मुसलमान सरदाराचे आशिल्लें . ताज्या नांवावेल्यान गांवाक हे नांव 
पडलें अशें मत मांडतात . कदंब राजांचें मुस्तीत ‘ बाणही ' ( कानडी 
भाशेत देगेवयलो गांव ) ह्या शब्दाचो अपभ्रंश जावन बाणावली हे नांव 
आयला आसूं येता . पुर्तुगेज भाशेत अपभ्रंश जावन ह्या गांवाक आयज 
' बेनावलीम ' ह्या नांवानय वळखतात . 

कोंकणांत मनशाची वस्ती केन्नासावन सुरू जाली त्याबाबतींत उत्खनन 
अजून जावंक ना . ह्यातरेचे कार्य महाराष्ट्रांत गेल्या धा वर्सात जाला 
आनी प्राचीन अश्मयुगांत न्हयांच्या काठार मानवी वस्ती आशिल्ली हे 
सिद्ध जाला .४ 

बाणावलीचो पयलो उल्लेख सह्याद्रिखंडांत ओका श्लोकांत मेळटा : यत्रबाण : 
पतत्यत्र बाणवल्लीति विश्रुता ॥४६ ॥ पुरी जाता पुण्यतमा रामबाण सुनिर्मिता । 
अर्थ असो की ज्या जाग्यार बाण पडिल्लो ती पवित्र भूय रामबाणान 
निर्माण जाल्ल्यान बाणावली ह्या नांवान नामनेक पावली . सह्याद्रीखंड हो 
पुराणग्रंथ हेर पुराणांइतलोच पोरणो अशें आमी म्हणूंक शकतात . ह्या 
ग्रंथांत परशुरामाचे पुराय वर्णनय येता . तशेंच वाल्मिकी रामायण आनी 
हरिवंश ह्या ग्रंथांतय येता . परशुरामाचो काळ ख्रिस्तपूर्व २५५०-२३५० 
म्हणजे आयच्यान साडेचार हजार वर्सीपयलींचो थारता . 
काय बरप्यांचे मत्तान सह्याद्रीखंड , कोंकणाख्यान ही इतिहासाच्या ब्राह्मणीकरणाची 
धडधडीत उदाहरणां . तो लोकसमुहांचो , गोंयचो भौशिक इतिहास न्हय . 
ह्या लेखकाच्या मत्तान गोंयच्या इतिहासाक उपयुक्त अशी अंयशी टक्के 
साधनां पुर्तुगेजीत तर फक्त वीस टक्के संस्कृत , कन्नड , मराठी , ब्राह्मी 
वा हेर भासांनीं आसात . गोंयच्या अंयशी टक्के वाठारांचे पुराय पुरातत्वशास्त्रीय 
( आर्किऑलॉजिकल ) सर्वेक्षण जावंक ना . गोंयचो इतिहास म्हळ्यार हांगाच्या 


६ 


पुणून हालींच्या 
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८ 


पर्यावरणाचो आनी सैमसंपत्तिचो संतुलीत विकास करपी मुदलच्या लोकसमुहांचे 
जिणेचो इतिहास . हे लोकसमूह आयज आपली मूळ भूमिका विसरून 
जाती - धर्माच्या हीण राजकारणाचे गुलाम जाल्यात . 

ख्रिस्ताउपरांतच्या १३ वे शेंकड्यांत सारस्वतांच्या वैष्णव संप्रदायाचे संस्थापक 
मध्वाचार्य गोंयांत आयिल्ले आनी इषुपात म्हणजे बाणावली गांवांत 
राविल्ले असो उल्लेख मेळटा . 

बाणावलेंत सगळ्यांत पयलीं वसाहत कोणे केली ह्याविशीं इतिहासकार 
वेगवेगळी मतां मांडटात . परशुरामान आर्यांक हाडून ही भंय वसयली 
अशें कांय जाण म्हणटात . तेसंबंदी ग्रामसंस्थेचो इतिहास तपासचो पडटा . 
पुणून बा . द . सातोस्करांच्या मतान कोल आनी गावडा ह्यो जमाती 
सगळ्यांत पयलीं गोंयांत आयल्यो . मागीर कुणबी आनी म्हार यो आयल्यो . 
हे प्रोटो - ऑस्ट्रालॉईड वंशीय लोक . पुणून हो निष्कर्श तांणी भारताच्या 
मॅगा - हिस्ट्रीवयल्यान काडला . सुमेरियन आनी द्रविड लोक गोंयांत आयिल्ले 
पुण चड तेंप ते स्थायिक जावंक नात अशेंय ते म्हण्टात . बाणावलेंत 
कुणबी वा गावडे नात . पुणून कोळी ( खारवी ) जमात आसा . 

गोंयच्या पोरण्या इतिहासांत ग्रामसंस्था आनी देवळां हांकां खूब म्हत्व 
आसा . गोंयाभायर थोडेचकडेन असल्यो संस्था आसात आनी हांगा आयजय 
त्यो कांय प्रमाणांत तिगून आसात . गोंयच्या ग्रामसंस्थांचे मालकी स्वरूप 
म्हणजे गांवकारी हक्क . 


ग्रामसंस्था 
आर्य लोकांनी गोंयांत केल्ल्या वसणुकेची सुरवात सुमार तीन हजार 
वसपियलींची असो अदमास आसा . रोवपाचे जमनीची वर्गवारी करून 
शेतीची सुरवात केली . हेवटेन तेवटेन जायतसो जागो पळोवन आपली 
घरां बांदली आनी देवस्थानाखातीर योग्य जागो थारायलो . 

गांवची सगळी जमीन ग्रामसंस्थेच्या मालकीची आशिल्ली . वर्सअखेर 
गांवच्या उत्पन्नांतल्यान थाराविक प्रशासन कर भरप , खर्च भागोवप , योग्य 
रिजर्व फंड दवरप , आवश्यक दानधर्म करप आनी उरिल्ली रक्कम ग्रामसंस्थेच्या 
वांगड्यांक ( शेअर होल्डरांक ) वांटून दिवप अशी वेवस्था चालू केली . 

ग्रामसंस्थेची वेगवेगळी कामां तरेतरेच्या नोकरांकडल्यान करून घेताले . 
ग्रामपुरोहित ( भट ) ग्रामरक्षक , ग्रामसेवक , शेट , मेस्त , कांसार , म्हालो , 
चामार , म्हार हांकां वर्सकी पगाराबदला जमनी दिल्यो . तांकां ' नमशी ' 
म्हण्टात . ह्या नोकरवर्गाक ग्रामसंस्थेचो आनी कसलोच हक्क नाशिल्लो . 

ग्रामसंस्थांविशीं पुराय म्हायती आमकां १ ९व्या शतकांत फिलीप नेरी 
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शाव्हिएर आनी कुञ रिव्हार हांच्या पुस्तकांनी मेळटा . पयल्यान दोन 
ग्रंथ बरयले १ ) ' बोस्केज्यो हिस्तोरीकु दा कोमुनिदादी दा वेल्हास 
कोंक्विस्तास ' आनी २ ) ' कोलेसांव दा लेइश पेकुलियार दा कोमुनिदादी ' 
आनी दुसऱ्यान ‘ आर्किव्ह पुर्तुगेज ओरिएंताल ' हो ग्रंथ बरयलो .११ 


साष्ट वा सासष्टी 
वसणुकेक आयिल्ल्या आर्यांनी आरंभाक आनी मागीर मेळून विंगड 
विंगड ६६ गांव वसयले आनी ते गांव उर्जितावस्थेक हाडले . त्याखातीर 
ह्या प्रदेशाक सासष्टी वा साष्ट हे नांव प्राप्त जालें . साष्ट म्हालाचें केंद्र 
म्हळ्यार मडगांव ( मठग्राम ) . राजकारबाराचे भौतेक सगळे अधिकार साष्टींतल्या 
मुखेल बारा गांवच्या ग्रामसंस्थांच्या मठग्रामच्या मध्यवर्ती मंडळाकडेन आशिल्ले . 
मठग्राम , वरेण्य ( वेर्णे ) , कुडतरी , बाणावली , शंखावली ( सांकवाळ ) , राय , 
लोटली , नागवें , कुशस्थळी ( कुळाळी ) , केळोशी , बेताळभाटी आनी कोलवें 
हेच ते बारा गांव . 


राजवटी 
आरंभाक साकून गोंयच्या ग्रामसंस्थांचो कारभार वांगड्यांनी नेमिल्ले कारभारी 
मंडळ सांभाळटालें . दरवर्सा प्रशासकीय कराची थाराविक रक्कम भरपापुरतोच 
तांचो प्रशासनाकडेन संबंद येतालो . देखून मौर्य , सातवाहन , भोज , चालुक्य , 
राष्ट्रकूट , शिलाहार , कदंब , होयसळ , यादव अशो कितल्योशोच राजवटी 
आयल्यो आनी गेल्यो पुण तांचेकडल्यान ग्रामसंस्थांक कसलीच · बाधा 


जावंक ना . 


१३५२ सालाक गोंयांत बहामनी सत्ता सुरू जाली . ह्या राजवटींत 
मुसलमानांनी हिंदूंचो छळ केलो . तांची देवळां मोडली आनी फोर्सान 
धर्मांतरां केली . 

१३६६ सालाक विजयनगरची राजवट आयली . मुसलमानांनी उध्वस्त 
केल्ली अनेक देवळां ह्या काळार परथून बांदलीं . 

१४७० त परत बहामनी सत्ता आनी तेउपरांत १४८ ९ सालाक विजापुरच्या 
आदिलशहाचो शेक गोंयचेर चलूंक लागलो . ह्या राजवटीत हिंदूंक 
राज्यकर्त्यांकडल्यान कसलोच त्रास जालो ना . 

तेउपरांत १५१० सालांत पुर्तुगेज गोंयांत आयले . 


पुर्तुगेजांची राजवट 
सबंद भारताचेर जेन्ना ब्रिटिशांचो शेक चलतालो तेन्ना गोंय , दमण , 
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दीव पुर्तुगेजांच्या शेकातळा आनी पाँडिचरी आनी माहे फ्रेंच राजवटीखाला 
आशिल्ली . पुर्तुगेज हे भारताचे भुंयेर पाय दवरपी पयले पुरोपियन लोक 
तशेंच भारताची भूय सोडून वचपाक सगळ्यांत निमाणे . गोंयांत ते साडेचारशें 
वर्सी उरले . 

ब्रिटिशांभाशेन पुर्तुगेज भारतांत फक्त वेपार करपाखातीर वा राज्यां जिखपाखातीर 
येवंक नाशिल्ले तर मुस्लिमांभाशेन ते धर्म पातळावपाकय आयिल्ले . खंयचोय 
प्रदेश जिखलो की थंयचे प्रजेक क्रिस्ताव केलेबगर तांगेलो वावर पुराय 
जायनाशिल्लो . पयल्या दोन शतमानांत तांणी हे कार्य दयामाया नासतना , 
धर्मकोल्लीपणान केलें . दोन शेंकड्यांउपरांत जेन्ना अर्थिक आनी सैन्यबळान 
ते दुबळे जाले तेन्ना कमी निश्ठूर उपाय तांणी वापरले . सोळावे आनी 
सतरावे शतमानांत पाद्री व्हायसरोयापरस चड बळिश्ट आशिल्ले . तांणी गोंयचे 
हिंदू ‘ आनी मुस्लिम दायज शक्य तितलें नष्ट केलें आनी सुमाराभायर 
इगर्जी - कपेलां बांदली . अेका वेळार तर व्हायसरॉयान राजाक बरयलें कीं 
हांगासर लोकांपरस पाद्री आनी संन्याशीच चड आसात . 

कितलेशेच शेंकड्यांचो परकी शेक आनी सत्ताधाऱ्यांचे धर्मकोल्ल ह्या 
दोन कारणांक लागून गोंयकार आपल्या शेजारी भारतीयांपरस वेगळे जावंक 
पावले . 


देवळांचो विध्वंस 
सुरवेक पुर्तुगेजांनी आदिलखानाकडल्यान तिसवाडी १५१० सालांत जिखून 
घेतलें . साष्ट आनी बारदेश तालुके आदिलखानान कृष्ण शेणवी हाज्या 
मध्यस्तीन १५४६ त पुर्तुगेजांक दिले . पुर्तुगाल सत्तेविशीं बरयतना रुय गोमिस 
पेरेरा म्हण्टात : 

" ' The period of Portuguese rule is the stage on which 
was unfolded a saga of oppression , friction , struggle and 
adaptation . It is the period of the traumatic clash between 
the occidental and the oriental cultures , that has largely 
moulded the Goan spirit of today . This is the emotionally 
surcharged backdrop against which one must view the 

13 
life and travails of the Goans . " 

“ जाचे राज्य ताचो धर्म ' हे ध्येय पुर्तुगेजांनी १५४१ सावन चालीक लायलें . 
हिंदू धर्माक काबार करप आनी युरोपियनांचो संपर्क हांगच्या लोकांकडेन 
येवन अक मिक्स तरेचो समाज घडोवप हे तांचे ध्येय आशिल्लें . आफोंस 
द आल्बुकेर्कसावनच मिस्तिस समाज घडपाक चालना मेळिल्ली . १५४१ त 


29 


१४ 


राजान कायदो केलो की हिंदूंची एकानएक देवळां नष्ट करची . १५६७ 
वर्सा साष्टीतल्या लोकांक बाटोवपाक सुरू जालें . १५६७ सालाक रायतुरचो 
किल्लेदार दियोग रोद्रीगिश हाणें साष्टींतली २८८ देवळां मोडली . १५६० 
सालाक इंक्विझिशनाची स्थापना जाली . “ व्हडलें घर ' ( सान्ता काझ ) 
आनी “ भावार्ताचे कर्तुब ” ( ऑतो द फॅ ) ही त्या इंक्विझिशनाची दोन 
आंगां , तांच्या वर्णनांनी गोंयांतल्या अधर्मी इतिहासाची पानां रंगल्यांत 
न्हय , अजून जळटात . 

त्यावेळार कोणेय गाये मांसाचो कुडको घरार वा देवळाचे तळयेंत 
उडयल्यार वा पाद्री / पाखल्यांचो स्पर्श जाल्यार पासून हिंदू बाट्टाले . ओक 
फावट बाटलो तो मागीर अत्याचारान जावू , ताका घरांत परते घेनाशिल्ले . 
तशेंच खूब जाण भाटांबेसां , सरकारी नोकरी मेळोवपाच्या प्रलोभनांक भुलूनय 
क्रिस्ताव स्वताच्या इत्सेन जाल्ले . हिंदू धर्मांतले जातीयतेक लागून अपमानास्पद 
जीणे जगपापरस ज्या धर्मांत जातपात नासून सगळे एकसारखे अश्या 
क्रिस्तांव धर्माकडेन वळिल्ले . सतीचे चालीक लागून तशेंच बंदिस्त जीणेक 
आनीक हेर अत्याचारांक लागून काय प्रमाणांत हिंदू बायलांनी धर्माचो 
त्याग केलो आसूं येता . 

4611 


A 


श्री कात्यायनी 


बाणावलेत तेवेळार कात्यायनी बाणेश्वराचे देवूळ भरभराटीक आयिल्लें . 
ग्रामसंस्थेचे वांगड बारा , गावकार बामण आनी तांची आडनांवां पै , प्रभु , 
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१३ 


१४ 


नायक , शेणवी अशी आशिल्ली . थंयच्यान ह्या देवळाचे स्थलांतर कर्नाटकाच्या 
अवुर्सा गांवांत जालें आनी आयज तें सुस्थितिक आसा . तेवेळार संकेश्वर , 
नारायण , भैरांव , कंतरजदेवी , सांतेरी , देऊण ही स देवळांय बाणावले 
आशिल्ली . क्षेत्रपाळ ( खेत्रपाळ ) हे देऊळ आडसुली आशिल्लें . नायक आनी 
महाले हे थंयचे गांवकार आशिल्लें . तशेंच काण्ण्यां ( काना ) खेत्रपालाचें 
एक देऊळ आशिल्लें आनी ताजे वांगड चाड्डी आशिल्ले . नायक , चातिम 
आनी सावंत ही तांची नांवां . ' जेजुईट पाद्री लुईस फ्रोईस हो १३ 
नोव्हेंबर १५६० च्या पत्रांत बरयता : हे लोक आपलो देस सोडून शेजारच्या 
राज्यांत भिरांकूळ जंगलांत वचून रावल्यात . दादले , बायलो आनी भुरग्यां 
मेळून तांचो आंकडो अडेचशे आसतलो . तातुंतले वीस मनशांक वागांनी 
मारली . अशें आसूनय हे लोक गोंयांत परत येवन क्रिस्तांव जावपाक 
राजी जायनात . तांकां आपल्या धर्माविशीं खूब मोग आसा . 

हिंदू धर्मियांचो अशे तरेन छळ जाल्लेकारणान लोक पळून गेले . गांव 
वसाड पडले . पुर्तुगेजांक राज्य चलोवप कठीण जावन पडले . मागीर 
हे धर्मिक धोरण बदलल्याशिवाय पर्याय ना . म्हणून जेजुईट आनी हेर 
पंथांच्या पाद्रयांक गोंयांतल्यान परत आपयले . मार्किस द पोंबाल हो 
जेन्ना पुर्तुगालाचो प्रधानमंत्री जालो तेन्ना हो छळ काय काळ बंद जालो . 
पुणून परथून मिशनऱ्यांनी आपलो वचक बसयलो . १ ९ १० सालाक पुर्तुगाल 
प्रजासत्ताक जालें तेन्नाच्यान धर्माचे महत्व कमी जायत गेलें आनी हिंदूंक 
आपली हुशारी आनी तांक दाखोवपाची संद मेळूक लागली . 

कुळाव्यांनी श्रीकात्यायनी देवीची पाषाणी मूर्त आनी श्रीबाणेश्वर देवाचे 
पाषाणी लिंग व्हरून अवर्सा स्थापन केलें .१५ ह्या देवस्थानांत पंचधातूचे 
मूर्तीक तुंब्यांची धवीं फुलां लावून प्रसाद कौल घेवपाची पद्धत आसा . 
तशेंच आश्विन पुनवेक दनपरां गांवकाराचेर अवसर येता आनी तो सळसळट्या 
तेलांतल्यान कायलींतले आपल्या हातान वडे काडटा . 

जे हिंदू बाणावलीकार क्रिस्तांव जाले तांची नांवां अशी : 


मूळ हिंदू 


गणिता पैचो पूत 
रामा प्रभू 


बाटयले उपरांत 
आंतोनियु पेरेरा 
फ्रांसिस्कु फेाँदीस 
मानुयेल फेर्नादीस 
आंतोनियु गोमिस 
रुद्रिग दे मिस्कीत 


म्हाबला पै 


नारायण प्रभूचो पूत 
विठ्ठल प्रभूचो पूत 
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( क्रिस्ताउपरांत १५ ९ ६ च्या हातबरपांच ) १५ 

तेवेळार आयचेसारखी ‘ शुद्धी ' करून बाटिल्ल्यांक परत हिंदू धर्मांत 
घेवपाची सोय नाशिल्ली .१३ 

सुटकेझुजाचो चडसो धग बाणावलेक बाढूँक ना आनी पेद्रु कुर्रय आफोंसाचे 
' आविद ' खबरापत्रांतली सरकारावेली टिका सोडल्यार बाणवलीकारांचो ह्या 
झुजांत हेर कितेंय वांटो आशिल्ल्याचो उल्लेख मेळना . पिंटोचे बंडाचो 
बाणावलीचेर काय परिणाम जावूक नासो दिसता . राण्यांचे बंडाची आमकां 
गोमिश कोतेत ( ग्रांद पुलवाडो ) घरांत आशिल्ली दोन भुयारां आनी प्रवेसदाराकडेन 
आशिल्ले आर्माचे बुराक याद करून दितात . ( १८५० ते १ ९ १२ . फोटू 
पान ३ ९ चेर पळयात . ) 


राष्ट्रवादाची चळवळ 


गोंयकारांक नागरीकत्वाचे चड हक्क दिल्यात अशें भासोवपाखातीर पुर्तुगाल 
संसदेक , विधानसभेक आनी नगरपालिकांखातीर वेंचणुको घेताले . पुणून 
सरकार आपलो उमेदवार दवरताले आनी ताका वेंचून हाडपाखातीर सगळे 
तरेच्यो भानगडी करतालें . २१ सप्टेंबर १८ ९ ० हो दीस गोंयच्या नागरी 
हक्क चळवळींत म्हत्वाचो दीस . ओडली गोंवचो व्हड पूत जुझे इनासियु 
द लोयोला हांणी ‘ पार्तिद इंदियान ' नावाचो पक्ष काडून आपलो उमेदवार 
उबो केलो . गव्हर्नर जनरल वास्को गेदीस हाका राग येवन ताणें गोळीबार 
करपाच्या आदेशाक मान्यताय दिली . १३ लोक जागचे जाग्यार मेले 
आनी १० जाण मागीर . शेंकड्यांनी जखमी जाले . बाणावलेचो रॉक कुर्रय 
आफोंस ह्या पक्षाचो म्हत्वाचो खांबो जावन आशिल्लो . 

' पार्तिद इंदियान ' ह्या नागरी हक्कांखातीर लडपी पक्षाची स्थापणून 
१८६५ वर्सा जाली . सबंद भारतांत असली चळवळ १ ९ २२ त महात्मा 
गांधीन सुरू केल्ली . म्हण्टकर गोंयकार राजकी मळार हेर भारतापरस कितले 
फुडें आशिल्ले तें हो इतिहास दाखयता . 


१ ९ डिसेंबर १ ९ ६१ वर्सा गोंय स्वतंत्र जावन भारताचो भाग जालें . 
अर्विले इतिहासाविशी बरोवचेपयलीं पुर्तुगेजांचे काय गुण जे आमी बापायचे 
पिळगेकडल्यान आयकल्यात ते मुद्दाम नोंद करीसारके . सगळ्यांक जेवपाक 
खावपाक आशिल्ले , खून - चोरयो , मारामार्यो कमी आशिल्ल्यो , कायदे कडक 
आशिल्ले युरोपियनांक पासून अन्यायाची ख्यास्त भोगयताले , 
धर्मियांखातीर एक लग्नाकायदो ( युनिफॉर्म सिव्हील कोड ) आशिल्लो . तांचें 


सगळ्या 
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प्रशासन चोख आशिल्लें आनी भ्रष्टाचार सामान्य मनशाक बादपासारको 
नाशिल्लो . 

सुटकेउपरांत बाणावली गांव सदांच विरोधी युनायटेड गोवन्स पक्षाचो 
बालेकिल्लो म्हणून उरलो . इतलें की ह्या पक्षाचे जाळवणदारांक बाणावले 
' हात ' चिन्हार फातर पसून दवरल्यार वेंचून येता अशें म्हणपाची घमेंड 
जाली . लूत फॅर्राव ह्या महाराष्ट्रवादी पक्षाचे आमदाराक वेंचून दिवन 
बाणावलीकारांनी पयलेच खेप आपली राजकी बुदवंतकाय दाखोवन दिली . 
हेपयलीं १ ९ ६७ त ओपिनियन पोलांत ९ २ टक्के मतां गोंय महाराष्ट्रांत 
विलीन करपाच्या विरोधांत दिवन बाणावलेन गोंयांत रिकोर्ड केल्लो आनी 
आपली राजकी परिपक्वता दाखयल्ली . १ ९ ८० वर्सासावन युगो पक्ष काँग्रेसींत 
वतकर १ ९९ २ मेरेन बाणावली सत्तेर आशिल्ल्या पक्षावटेन रावल्या आनी 
ताजे फळ म्हणून बाणावलेंत थोडीभोव उदरगत जाल्या . 


संदर्भ : 
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पाद्री सिल्व रेगो : दोकुमेंतू व्होल्युम ८. पा . ५७ . 
विनायक नारायण शेणवी धुमे : श्री कात्यायनी बाणेश्वरी देवालयाचा इतिहास . 
जुअझिनो मार्तिस ( १ ९९ ० ) : गोवास हिस्टोरीक बॅटल फॉर सिविल लिबर्टीज . 
सेंटेनियल सेलेब्रेशन्स यादस्तिक ( ओडली , साश्ट , 

साश्ट , गोंय . ) 


१२ . 
१३ . 
१४ . 
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Politics : 


BANNAVLI CONSTITUENCY 


M L As since 1963 


1 . 


2 . 


3 . 


4 . 


Dr. Maurilio Furtado - 1963 to 1967 
Mrs. Elu Miranda – 1967-1971 
Mr. Vasudev Sarmalkar – 1971-1973 
Mr. M. J. Ferrao / Dr. Wilfred D'Souza - 1973-1976 
Dr. Jose Cota – 1976-1979 
F. Monte da Cruz - 1979-1989 ( two terms ) 
Churchill Alemao ( 1989- ) 


5 . 


6 . 


7 . 


SARPANCHAS 


Sr. 


Name of Sarpanch 


Year 


No. 


1 . 


2 . 


3 . 


4 . 


5 . 


Manuel Antonio Fernandes 1963 to Oct 1964 
Antonio Vicente Mesquita Nov. 1964 to Feb 1965 
Sebastiao Joaquim Rato Feb 1969 to Aug 1969 
Fr. Saturnino Antao 

Oct 1969 to Dec 1969 
Sebastiao Joaquim Rato 

Dec 1969 to 1970 
Fr. Saturnino Antao 

Jan 1971 to April 1971 
Conceicao Sebastiao Rodrigues May 1971 to Nov 1971 
Manuel Antonio Fernandes Jan 1973 to April 1975 
Smt . Melinda Costa 

June 1975 to Dec 1977 
Raul Cardozo 

Jan 1978 to Sep 1979 


6 . 


7 . 


8 . 


9 . 


10 . 
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11. Benedito Fernandes 
12 . Agnelo Fernandes 
13 . Ashok Audi 
14 . 

Agnelo Fernandes 
15. Agnelo Fernandes 


June 1980 to Dec 1981 
Jan 1982 to July 1982 
Sep 1982 to April 1986 
June 1986 to June 1990 
July 1991 to 15-11-91 
Caretaker Sarpanch 
19.11.91 till date 


16. John Barreto 


New Committee w.e.f. Nov. 1991 


Sr. Name 


Ward No. 


1 . 


I 


2 . 


VII 


3 . 


II 


4 . 


IV 


5 . 


John Barreto ( Sarpanch ) 
Trevor Pinto ( Dy . Sarpanch ) 
Agnelo Fernandes ( Member ) 
Joaquim Piedade Dias ( Member ) 
Ambrosio Pereira ( Member ) 
Domnick Fernandes ( Member ) 
Anthony Fernandes ( Member ) 
Leoniel D'Souza ( Member ) 
Kum . Inacina Luis ( Member ) 


V 


6 . 


II 


7 . 


IX 


8 . 


VIII 


9 . 


VI 
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CHURCHES , CHAPELS 


AND TEMPLES OF BANNAVLI 


1. CHURCH OF BANNAVLI , St. John the Baptist Church : 


St. John the Baptist Church 


The Church was founded in 1581 by the Jesuit Fathers 
and is located in Povoacao . It was partially destroyed 
by fire in 1784 and was repaired in 1789 with the help 
of the ' comunidades ' of Bannavli , Cana and Adsulim . Initially , 
the church also served the spiritual needs of the people 
of Colva and Seraulim , but later when churches were 
built in the other places , it served mainly Bannavli . 

There are three altars , the main one dedicated to St. 
John the Baptist , patron of Bannavli , whose feast is celebrated 
on 24th June by the ' Fabrica da Igreja ' . The other two 
altars are dedicated to the Sacred Heart of Jesus and 
the Sacred Heart of Mary and were offered by the family 
of Mons Herculano Gonsalves . 

It is possible that the church was constructed on the 
site of a temple called ' Benespur ' . In 1930 the steps to 
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the main alter were removed and among the carvings 
on the stones one was found to resemble a palanquin . 
These were verified by Fr. Heras S J , an archaeologist 
and anthropologist from Bombay and can now be seen 
at the Archaeological Museum at Goa Velha . 


2. “ The Monte ' CHAPEL OF ST . FRANCIS XAVIER : 


Chapel of St. Francis Xavier 


The Chapel of St. Francis Xavier is affiliated to the 
Bannavli Church and is situated on the top of the hill 
within sight of the church . 

There are three altars , the main one dedicated to St. 
Francis Xavier . À relic of the saint is exposed during 
the novenas and the feast of the saint on 3rd December . 
The relic is the property of the family of Vicente Francisco 
de Silva of Cana and was permitted to be kept in the 
chapel with the permission of the Patriarch Dom Caetano 
Sebastiao Valente on 29th November , 1886 . 

In former times the Chapel housed a Hospicio founded 
by priests of various religious orders and a college founded 
by Fr. Rafael Pereira and Fr. Gabriel Pereira , where Latin , 
Rhetoric , Philosophy , Moral Theology and Law was taught 
by competent professors . After the death of Fr. Rafael 
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and Fr. Gabriel the college functioned under the directorship 
of Fr. Lourenco Mesquita , another son of Bannavli . 


3. HOLY TRINITY CHURCH : 


Located at Magilvado and formally known as Capela 
de Santissima Trinadade , Livrament Chapel and St. Ana 
Chapel , was elevated to the status of Church in 1992 . 

The Chapel was supposedly built on the site of the 
temple ' Samtery ' and was built by the ' comunidade ' of 
Bannavli . 

The feasts celebrated are those of St. Ana , on the last 
Sunday of July and of Our Lady of Livrament , on the 
3rd Sunday in November , and is visited by people from 
all parts of Goa . Tradition says that the image of Our 
Lady of Livrament was found in a well in Magilvado 
and is famed for being miraculous . 


4. ' CAPELA DO NOSSA SENHORA PARTICINIO ' : 


This chapel is located in Pulvado . On 2nd March , 1786 , 
the ' comunidade ' of Bannavli met to discuss the construction 
of a chapel to serve the needs of the people of the 
immediate locality because of the long distance to Bannavli 
Church . The actual construction began 19 years later in 
1805 . 

The chapel has three altars , the main one dedicated 
to Nossa Senhora do Patricinio and whose feast is celebrated 
every year . One of the two other altars was offered by 
Dr. Froilano de Melo in 1927 while the other was offered 
by Prof. Francisco Correia Afonso in 1931 . 


5. ' CAPELA DE S. ANTONIO ' : 


as 


Located in Dangvado , the chapel was known 
Margavalem Copel ' . The construction of this chapel began 
in 1913 and was completed and opened for public cult 
on 15th February , 1924 . 

The feast of St. Anthony is celebrated on the first day 
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of the carnival . 


6. ' CAPELA DE S. SABASTIAO ' : 


Located in Olembata , this chapel was a private one 
and opened to the public in 1941. Prior to that only 
two masses were celebrated here yearly , one of them 
being on the feast of Saint Sebastian on the last Sunday 
of January 


7 . 


' CAPELA De S. JOSE ' ( small chapel ) : 


This chapel , dedicated to S. Jose and situated in Pedda , 
is without a resident chaplain and in the course of a 
year 7 masses are celebrated . One of the masses is on 
the feast of the patron , S. Jose , celebrated on the 3rd 
Sunday of October . 


TEMPLES 


Laxmi Temple 


Bannavli originally had 8 temples supported by the 
communidades and is recorded in the ' Foral Velho de 
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1567 ' according to the ' Bosquejo Historico ' . The temples 
Baneshwar , Sankeshwar , Narayan , Bhairav , Kantrajdevi and 
Santeri were supported by the ' comunidade ' of Bannavli 
while Cana and Adsulim supported the temple of Kshetrapal . 

It is believed that three of the temples were located 
in Divler and one near Kamlam Talem ( Lotus Lake ) . 

The temples owned some properties and the communidade 
used to financially support the celebrations of the feasts . 

In 1913 , Sattyonati Samaj association was founded for 
the development of the public in general and especially 
of the members of the association . The Laximi Temple 
was constructed in 1923 in Magilvado and originally had 
a Marathi school and a library which are no longer in 
existence . Today the festivals of Laximi Pujan and Datta 
Jayanti are celebrated and the temple is also used for 
weddings and plays . 


Translated from Adv . Roque Muniz's book " Opusculo 
Historiques . " 


राण्यांचे बंडाची याद करून दिवपी गोमिश कोतेत ( ग्रांद पुलवाडो ) घरांत आशिल्ली 

दोन भुयारां आनी प्रवेसदाराकडेन आशिल्ले आर्माचे बुराक 


पापा 


MARTI 


MERA 


भगवान परशुरामान सह्याद्री पर्वताचे तेंगशेर रावन दर्यांत बाण 
सोडलो आनी तो बाण जे सुवातेर पडलो थंयमेरेन दर्या फाटी 
सरून भारताचे अस्तंत देगेचेर , जाका सप्तकोंकण म्हणटात , तो 
वाठार निर्माण जालो , अशी आख्यायिका आसा . परशुरामान बाण 
मारून अरबी समुद्र हटयलो आनी नाशिकसाकून कन्याकुमारी 
मेरेनची भूय निर्मिली अशी कथा सह्याद्रीखंडांत आसा . ह्या 

वाठाराक पुर्विल्ल्या काळार ‘ परशुराम भंय ' वा ' अपरान्त ' 
म्हणटाले . गोंय हे ह्या सप्त ( सात ) कोंकणातले महासप्तक ( व्हडलें 

कोंकण ) . देखून गोंयाकय परशुराम भंय म्हणटात , आनी बाण 
पडलो ते जाग्याक ' बाणावली ' हे नांव पडलें अशें मानतात . 


बाणावलेचे 


व्हड मनीस 


Eminent Persons 
From Bannavli 
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VENERABLE FATHER JOSEPH VAZ 


B 


orn in Bannavli on 21st April 1651 , Fr. Jose Vaz 

turned out to become a humble but courageous 
messenger of Christian forgiveness , hope and reconciliation 
in the turmoil of harsh political , religious and social conflicts 
of his epoch . 
I vraem do re 

a llev 


2 


Serapho fu Bethanoel 

da 
* Letra e final do mero telladov . 
Ceren forma noza ? Is Pauilders 


Ohne days 


Handwriting of Fr. Jose Vaz 
A heroic champion of evangelical charity and compassion 
who became all things to all men , irrespective of man - made 
old and new barriers , in order to relieve all kinds of 
human suffering : Spiritual , Physical and Material . 

In venerable Father Joseph Vaz we have a powerful 
advocate for the many grievous situations troubling our 
generation today . 

He died while in the missions , at Kandy , Sri Lanka 
on 16th January 1711 . 
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BISHOPS 


D MANUEL DE SANTO ANTONIO 


Manuel de Santo Antonio ( alias D. Manuel Gomes ) 

from Bannavli , Goa was appointed Bishop of 
Malacca by Pope Clement XI in 1701 . 


D 


He was a famous Dominican theologian and a great 
missionary who was praised by King D. Pedro II of Portugal 
for raising Christianity in Silor and Timor . 


D. MANUEL DE JESUS MARIA JOSE 


D 


Manuel de Jesus Maria Jose ( alias D. Manuel 

Gomes ) from Bannavli was born at Dongri , 
Velha - Goa . An Augustinian , professor of Philosophy and 
Theology in Goa , he was consecrated Bishop of Mylapore 
in 1788 where he died in 1800 . 
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DR . CAETANO JOSE DIAS 
( 1823 – 1883 ) 


D 


r Caetano Jose Dias was born in Cana Benaulim . 

He was the son of Shri Manuel Adolfo Dias and 
Smt . Maria Benedicta Oliveira Barreto . He was the first 
Doctor of Benaulim by Escola Medica Cirurgica of Goa . 
A bright academician , he joined this institution in 1844 
and he defended his thesis ' Acto Grande ' on 4/11/1848 . 
His clinical activity did not confine to his own village 
of Benaulim but spread over many other villages of Salcete 
reaching every remote corner on foot or horseback . He 
was a well known physician of his time , very sought 
after as successful in his profession . Adv . R. Moniz , 
remembering in his historical book said : 

" ' Physician of earliest days of Medical School of Nova 
Goa , being very much sought after and was accurate in 
diagnosis in his large clientele . " 

Dr. Dias was contemporary of Dr. Agostinho Vicente 
Lourenco of Margao , a world renowned scientist and Dr. 
Francisco Luis Gomes , a genius of international eminence . 

Homage and reverence to the man who trod selflessly 
the pathless corners of the village , on foot and horseback , 
to reach the poor and the rich his healing touch , leaving 
indelible footprints on the sands of time , hundred and 
fifty years back .... 
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ROQUE CORREIA - AFONSO 


A , 


journalist and an orator , he was born 
on 10th June 1859. A live book , abundantly eloquent 
and highly exemplary . 

Having been nurtured by the genius of his grand - father 
Roque Correia , he rose to be a brilliant lawyer and that 
too at the young age of 20. One of the cases he took 
up made history ; it was against ' O Heraldo ' in 1903 . 
He mainly defended the prerogation Press . 

He was a fluent and graceful orator as well as a fearless 
politician and a statesman . He was a member and later 
the Municipal Corporator of Salcete , member Legislative 
Council and Provincial Congress . 

As a true democrat and social reformer he protested 
against caste discrimination in church fraternities known 
as ' Confrarias ' . 

As a social worker one could compare him to Senapati 
Bapat , especially during the great plague in 1911 . 

He died at the age of 78 on 27/3/1937 . 
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PROPERCIA CORREIA - AFONSO 
DE FIGUEIREDO 


Daughter of the well known jurist Roque Correia 


9-10-1944 . 

After losing her first husband , Dr. Montargon Pereira , 
early in life , she continued her studies and on its completion 
she took up the assignment of ‘ Professora da Escola Normal ' . 
Was appointed member of the Education Council and State 
Council ( Conselho da Provincia ) . 

A polished speaker , she wrote brilliantly and wielded 
a trenchant pen . She played a prominent part in the 
public life of Goa and was a noted authority on ancient 
Indian history and Goan folklore . 

She has written some monographs on the latter topic 
and her work ' Woman in Portuguese India ' was awarded 
a special prize by the Colonial Office in Lisbon as a 
valuable contribution to Portuguese literature . 

Member of Vasco - da - Gama Institute , she proved to be 
an intellectual giant . 
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FRANCISCO CORREIA - AFONSO 


on of Roque Correia Afonso , he was born on 17th 

October 1893. After primary school in Portuguese 
he switched over to English for which he shifted to Bombay 
where he graduated , winning the Ellis Scholarship , and 
earned a Gold Medal for his Post Graduation . 

A renowned teacher , besides lecturing extensively , he 
had stints in St. Xavier's , Elphinstone and Gujarat Colleges . 

Studied at Oxford and became the Vice - President of 
the Oxford University . 

On return , he was elevated to the post of Principal 
of Karnatak College ; he also served as Principal of Parvatidevi 
College , Belgaum and Bhavan's College , Bombay . 

He was knighted by Pope Pius XII . His name figures 
in the ' Catholic Who's Who ' of U.K. and ' Gallery of Living 
Catholic Authors ' of U.S.A. Extensively travelled , he was 
a member of the faculty of Arts and Board of Studies 
of Bombay University . 

He has published , ' The Spirit of Xavier ' , ' Plain Living 
and Plain Thinking ' , ' The New World Order : World 
Citizenship and World Co - operation ' , ' India's Place in the 
New World Order ' , ' In the Realms of God ' , besides 
contributing to journals . 

Passed away on 12th July 1961. A memorial Fund is 
established at Bombay University with a scholarship in 
his honour . 
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DR . GEORGE BARRETO 


IR JORDE A BARRETO 


G 


raduated in Medicine by Lisbon University , director 

of Escola Normal de Nova Goa . Member of ' Conselho 
do Governo ' and president of Salcette Municipality . Many 
roads in Salcette initiated by him . Photo in Margao 
Municipality and bust in the Municipal Garden . Road in 
front of the Municipality building named after him and 
known as ' Praca de Jorge Barreto ' . 
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Mgr . Dr. ALFREDO DAS 


AUGUSTIAS MESQUITA 


B 


orn on 31-5-1926 to Maria A. C. Ribeiro and Narciso 

Mesquita , and grand nephew of Fr. Joao Narciso 
Mesquita an exemplary King's Missionary ( missionario 
regio ) and vicar forane and spiritual director in Mylapore 
Minor Seminary . 

Having completed his primary studies with distinction , 
he joined the Seminary and was ordained at Rachol on 
2-1-01949 ; thereafter he pursued his higher studies at Rome 
where he was awarded a Ph.D. in Philosophy , the thesis 
being “ Le consentement a l'etre le realisme spiritual 
de M. Aime Forest . " He also got a Licenciate in Theology 
and passed the D.D. ' ad lauream ' . 

Served on the teaching staff of “ Liceu Nacional Afonso 
de Albuquerque where he taught the subject of philosophy 
and also as Professor in the Rachol Seminary . Later , he 
was elevated to the post of Rector of Seminary in Saligao 
where he remained for a long period . 

Appointed ' ' Private Chamberlain of the Pope " he received 
the honour of Monsignor . 

A polygot , a prolific writer and a poet , published various 
articles in Konkani , Portuguese , English , French , Italian 
and Latin . Some of his articles are collected in form of 
brochures : Cartas de Longe , Varia , Philosophical Courses , 
Approach to God and Cosmology . 


Editor's Note : Primary education was very important and only the 
Creme de la Creme could wring through the ordeal of the oral public 
open examinations . 
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PROF . SOTER DIAS 


Cah pasti 

12/17 


Painting by Soter Dias depicting a scene from 
Mysore where smuggled goods were being loaded . 


rof . Soter Dias , an eminent artist of Cana Benaulim , 

was a diploma holder of fine arts from J. J. School 
of Arts , Bombay . He was the grandson of Dr. Caetano 


P 
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Jose Dias , professor of fine arts for 31 years in St. Stanislaus 
School , Bandra , Bombay . Amongst his many paintings in 
oil and water colour as well as in crayon , mention should 
be made of ' Reminiscincias dos Portugueses em Bandra ' , 
a painting depicting an old Portuguese fortress still existing 
there . For this he was awarded a commendation certificate 
" Mencao honrosa " by the Portuguese Government in an 
exhibition held in the year 1957 and also to the 14 scenes 
of passion way of the cross existing in the Church 
of Benaulim marking the Station of the Cross . 


One of the fourteen paintings of Soter Dias 

depicting Jesus carrying the Cross . 
Courtesy : St. John the Baptist Church , Benaulim 


52 


FR . JOHN CORREIA - AFONSO , S.J. 


on 15th July , 1924 in Bannavli he had his 

primary education in the village . Later proceeded 
to Bombay where his father , Prof. Francisco Correia Afonso 
was a well known man of letters , and completed both 
high school and college studies at St. Xavier's . Having 
secured a first class both at graduation as well as at 
post graduation , he received the Ph.D. in History and 
joined the teaching profession in his alma mater . 

Became a priest through the Society of Jesus and continued 
his studies in Sri Lanka and U.S.A. Back in India , he 
held the offices of Director of Heras Institute as well 
as Principal of St. Xavier's College twice . He was also 
Provincial Superior of Jesuits of Bombay . Abroad , he rose 
to become the Secretary General and later , the Assistant 
to the Superior - General of the Society of Jesus . 

As Director of Heras Institute , he was responsible for 
the launching of its journal Indica , for the formation of 
Bombay Local History Society , and establishment of the 
International Seminars on Indo - Portuguese History . A reputed 
teacher and writer of History , his publications include 
Jesuit Letters and Indian History , the Soul of Modern 
India , Letters from the Mughal Court , and Intrepid Itinerant . 
He is a Fellow of the Royal Asiatic Society , London and 
of the Portuguese Academy of History , Lisbon , and member 
of the Executive Board of the Goa Konkani Academi . 

Fr. Correia - Afonso has recently become Director Emeritus 
of the Heras Institute , where he continues to devote himself 
to historical research and writing . 
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MAJ . GEN . A. C. D'SILVA 

PVSM ( Retd . ) 


H 


ad his early education in Goa in Loyola High 

School , and college in Belgaum . Joined Indian 
Military Academy , Dehra - Dun in 1950 and was commissioned 
in the Regiment of Artillery in 1952. Held various Commands 
Staff and Instructional appointments in the Indian Army . 

Participated in Jammu & Kashmir ( J & K ) operations and 
the wars of 1965 and 1971. Commanded a Regiment during 
Bangladesh war as also Brigades in the desert of Rajasthan 
and North Eastern borders with China . Was a Divisional 
Commander responsible for defence of Sector on International 
border in J & K . 

Retired in 1986 as Director General Organisations at Army 
Headquarters , after 36 years of service . Awarded the Param 
Vishishta Seva Medal ( PVSM ) by the President of India 
for ' distinguished service of the most exceptional order . ' 

Also holds a Masters degree in Defence Studies and 
International Relations , besides qualifications in Management 
Studies . 

Now involved in social work , citizens ' movements for 
social reforms , and in programmes of leadership , value 
education and career guidance for the youth . 
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MAJ . GEN . BENJAMIN FRANKLIN 


GONSALVES . PVSM ( Retd . ) 


H 


ails from Cana , Bannavli and had his early education 

in Goa / Karwar . 
Joined the Indian Army during the Second World War 
and was commissioned in the Regiment of Artillery . He 
was one of the most brilliant and outstanding officers 
who held various 

command staff and instructional 
assignments in the Army . He had been a paratrooper 
and also a pilot in the elite squadron of the Air Observation 
Post who fly the frontline , to direct own artillerty guns 
to enemy targets , a highly vulnerable and risky task . 

Gen. Gonsalves did the Gunnery Instructions training 
in the United Kingdom and postgraduated from Defence 
Services Staff College , Wellington , where he , later , was 
an Instructor . 

Having been selected for General Cadre , he soon rose 
to be a Major General commanding an Infantry Division 
and was entrusted with the task of capturing Dacca during 
the 1971 Bangladesh War , with a thrust from the East 
through Tripura border , a task which he did with great 
competence and elan . It involved riverline operations as 
also surrounding the Pakistan Army with our helicopter 
forces landing behind them . He was witness to signing 
of the Bangladesh Treaty wherein it became an independent 
country in 1971. For this distinguished service of the most 
exceptional order ' he was awarded the Param Vishishta 
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Seva Medal ( PVSM ) by the President of India . 

Gen. Gonsalves , known to his friends as Ben , retired 
from the Army in 1973 , and now lives with his family 
in Canada . Bannavli is proud of this great soldier , son 
of the soil . 


FRANCISCO SARDINHA ( FANCU ) 


1898 – 1954 


born genius of Western Classical Music . Well known 

for his original musical compositions ( Waltz , March 
and Mando ) . He developed his talent under the tutelage 
of his father and later on due to his hard work and 
dedication to music ; played for several years in the best 
hotels in Singapore . His ability to play violin was so magical 
that he could play it kept in various positions , a feat 
which is quite unique . 

he was like a flower that is born to blush unseen and 
loses its fragrance in the desert air . 
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FRANCISCO MONTE CRUZ 


B 


orn at Margao on 21st March , 1945 , was elected 

M.L.A. from Bannavli and served as people's 
representative in the Legislative Assembly for two terms 
from 1979 to 1989. Was Minister for Sports , Industries 
and Panachayati Raj & Community Development . A keen 
lover of sports , was instrumental in the establishment of 
the prestigious Jawaharlal Nehru Sports Complex at Fatorda , 
which was completed in a record span of seven months 
during his tenure as the Sports Minister of Goa . 

Also held several other important positions including 
that of Vice President of G.P.C.C.I. , Chairman of Block 
Advisory Committee for Salcete and Mormugao blocks , 
Director of G.D.D.I.D.C. , Member of Sales Tax Advisory 
Board etc .. 

Mr. Monte Cruz is a renowned social worker and also 
an industrialist . 
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CHURCHILL ALEMAO 


Popularly known as Babo Churchill , he is a scion 
the neighbouring village of Varca . Born on 16th May , 
1949 , he rose from a youthful merchant navy sailor to 
being the architect of change and the first Catholic Chief 
Minister of Goa in 1990. Also successfully held the portfolios 
of Tourism and Sports . During his tenure as the Minister 
for Sports , the prestigious Santosh Trophy was conducted 
in Goa . 

A keen lover of sports , Mr. Alemao is instrumental in 
running a number of sports clubs and in sanctioning 
playgrounds . 

A popular social worker whose goodwill and sympathy 
for the downtrodden is well known , Mr. Alemao is a 
versatile personality on the Goan social and political scene . 
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REV . DR . CAETANO 


DA CRUZ FERNANDES 


B 


orn in Bannavli on 4-1-1926 to Roberto and Maria 

Gomes , had higher education at Rachol Seminary 
where he studied Philosophy . Proceeded to Rome where 
he was ordained and where he completed his double doctorate 
in Theology and Sacred Scriptures . 

Back in Goa , he took up professorship at the Seminary 
of Rachol and was appointed to the prestigious office 
of Vicar General of the Archdiocese in 1972 . 

Held the post of Vice President of Konkani Bhasha Mandal 
for several years and organised translation of the New 
Testament in Konkani , in 1975 . 

Also authored ' The Blood of Christ ' in Italian and ' Eucharist 
- the pascal mystery and the New Covenant . ' ' 


JOAO MANUEL DAS CHAGAS E SILVA 


B. 

orn on 1885 , graduated as medico - cirurgiao in 1906 

with high marks . 
Got outstanding positions as Conservador do Register 
Civil in Quepem and Ponda . 

Also a medical general practitioner and member of Ponda 
Municipality 
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ROSARIO RODRIGUES , MINERVA 


osario Rodrigues was born on 30th May 1903 in 

Bannavli , a village well known for artistic furniture . 
So naturally , as fish takes to water , Rosario took to the 
profession of Carpentry . He worked as a carpenter in 
Bannavli for about 2 years and then went to Bombay 
in search of rich pastures . In Bombay , he worked for 
a carpentry company run by a Parsi . 

Within 2 years Rosario opened his own furniture 
establishment known as Minerva Furniture Works . From 
then onwards there was no looking back for him . Rosario 
became a well known figure in furniture business in Bombay . 
His cusotmers included U.S.A. Consulate , British Consulate , 
Italian Consulate etc. 

Rosario had a very good rapport with the late Cardinal 
Gracias . Rosario contributed liberally towards Marian 
Congress and the Eucharistic Congress held in Bombay . 

When the Pope came for the Eucharistic Congress , the 
special suite for the Pope's stay at the Holy Cathedral 
was furnished by Minerva Furniture Works . 

In his home village - Bannavli the present St. Sebastian 
Chapel and the St. Sebastian buildings became a reality 
because of the generous donations from Rosario and his 
brother Piedade . 

Rosario passed away on 3rd October , 1992 . 
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REMEDIOS FERNANDES 


( FOOTBALLER ) 


B 


orn on 27th Dec. , 1953 , Remedios is one of the 

most outstanding footballers from Bannavli village . 
He played for Sesa Goa team from 1970 to 1981 and 
captained Sesa Goa in 1976-77 . Represented Goa XI for 
Santosh Trophy in 1972 and 1974 and for Vithal Trophy 
at Madras in 1976. He was instrumental in winning Visakha 
Trophy in 1978-79 . 


CONSTANCIO FERNANDES 


B 


orn on 10th May 1957 , he represented the Bombay 

University Football Team in the year 1981–82 . 
Represented Goa at Sr. National Football team in 1985 
at Kanpur . Sr. Div . Clubs played for by him are Mandovi 
Shipyard , 1978-79 , Vasco S. Club , 1979-80 , Salgaocar Sports 
Club 1980-81 , MPT Sports Council 1982 till today . 

Nursery Club - Cana Benaulim Sporting Association . 
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CHRISTOPHER LEITAO 


( Actor , Writer , Director 
on Konkani Stage ) 


B 


orn on 3rd July , 1952 and died on 30th Dec. , 

1991. Acted in about 60 different dramas , many 
of which were staged more than hundred times . Had the 
distinction of acting under famous directors . Was very 
popular in female role . 

Wrote and directed 7 dramas , of which ' Gulfantli Girestkai ' 
and ' Mhozi Nit Korat ' were well known . 

Also played a leading role in Konkani film ' Girestkai ' . 

Sang for many famous compositions and released his 
own cassette named ' Motia ' , 

Toured Gulf and European countries with his troupe . 


VISVANATH RAGHUNATH AUDI 


orn on 17th August , 1917 , Mr. Audi is a successful 

agriculturist in Bannavli village . He also takes a 
keen interest in Pisciculture . 


B. 
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DR . FILIPE JOAO PAULO VELHO 


B. 


orn on 25-1-1986 to Honorato Velho and Ana M. Prazeres 

da Costa of Curtorim , he followed in the footsteps 
of his maternal uncle Dr. Rafael Parazeres . Completed the medical 
course with aplomb and dedicated to the welfare of the village . 

Later while holding the office of President of the Communidade 
he was responsible for getting a few roads constructed and 
irrigation works done and as President of the Fabrica , laid 
an early foundation for the elevation of Holy Trinity Chapel 
into a church . He was also responsible for creating public awareness 
towards the veneration of Our Lady of Livramento . 


MARIA PIEDADE FERNANDES 


E GOMES 


( Athlete ) 


B 


orn on 12th Feb. , 1965 to Mr. Camilo and Mrs. Salvacao 

Fernandes , is an athlete of a fine temperament . She 
excelled herself in 100 and 200 mtrs . run . Participated at State 
and National level athletics sports meet . Has got in her file , 
a staggering figure of 113 certificates . 

Participated in National Athletics at Ranchi ( 1978 ) , Coimbatore 
( 1979 ) , Delhi ( 1980 ) , Pune ( 1982 ) , Jalandhar ( 1983 ) . 

Also a fine hockey player and was selected at 41 Senior 
National Women's Championships . 

Happily married to Mr. Braz Gomes . 
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MONS . EDMUNDO MARIA BRAULIO 


DE JASSO FERNANDES 


B 


orn on 15-11-1897 , he rendered yeomen service to the 

church in Goa . 
From Director of discipline in the Seminary of Rachol he 
rose in the ecclesiastical ranks to become the Vicar forum of 
the Panjim Church where he remained till his death on 8-5-1965 . 

He reached the confines of Goa for delivery of his sermons 
avidly listened to by the devotees . Widely travelled through 
Europe , he also went to Rome where His Holiness the Pope 
conferred on him the title of Chamberlain and awarded a Gold 
Medal . 

The President of Portugal also conferred on him the title 
of Office of the Military Order of Christ . 


SGT . CUSTODIO S. T. CARVALHO 


( NATIONAL CADET CORPS ) 


gt . Custodio Carvalho was born on 22nd March , 1971 , 

to Mr. Inacio Piedade Carvalho and Mrs. Piedade Carvalho 
of zorivaddo , Bannavli . Studied in Holy Trinity High School . 

Represented Directorate of Karnataka and Goa States at 26 
January 1991 Republic Day Parade and was the first cadet from 
Junior Division NCC from Bannavli to be at the prestigious 
Republic Day Parade . 
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DR . SALVADOR FERNANDES 


Graduated in Arts and Law at the University of Lisbon . 
Professor of ' Liceu Nacional Afonso de Albuquerque ' in 
Panjim . An avid writer and a master of polemics . 


MON JOAO EXCELSO de ALMEIDA 


Hails form Cana . Professor of History and Geography , 
‘ Liceu de Nova Goa ' from 1884 and rector of the same 
“ Liceu ' . Appointed as ' Desembargador da Relacao Eclesiastica 
de Goa ' in 1905 and honoured by the Pope as ' Camareiro 
Secreto ' in 1915. Editor of ' O Crente ' , a weekly ecclesiastical 
paper . 


ADV . LUSITANO de ALMEIDA 


Hails from Cana . Advocate in civil cases . Mayor of 
Municipality of Margao . 


DR . LOURENCO de ALMEIDA 


Hails from Cana . Health Officer in Ponda and good general 
practitioner . Mayor of the Municipality of Ponda and writer . 


MONS . HERCULANO GONSALVES 


Hails from Cana . Professor of the Seminary of Daman 
and Vicar of Calangute Church . Vicar General of Ghats , 
founded St. Alex Convent , Mother Mary Home for the 
Aged and Little Flower of Jesus High School , Calangute . 


FR . JOAO BAPTISTA GONSALVES 


Private chaplain to the Pope , Judge of Ecclesiastical High 
Court , Honorary Canon of Santome de Miliapur where 
he was Vicar General and Governor of the Diocese . Member 
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of the Society of Lisbon and decorated with the Comendador 
da Ordem da Nossa Senhora de Conceicao de Vila Vicosa ' . 


FR . LOURENCO MESQUITA 


Director and professor in ' Colegio de S Francisco Xavier ' . 
Professor and the first Rector of the Seminary of Rachol 
( 1826 ) . 


MONS . SERAFICO MESQUITA 


( 1895–1979 ) Ordained 1919 , was made ' Camareiro Secreto ' 
in 1956 and ' Prelado Domestico ' in 1964 by the grace 
of the Pope . Author of the following books : 
1. Definicao Dogmitica da Assuncao Corporea de Nossa 

Senhora . 
2. O Cura de Ars e a Santisima Virgem . 
3. A Santa Casa de Loreto e a Sua Identidade com a 

Santa Casa de Nazareth . 
4. Centenario do Nascimento de D Teotomio Vieira de 

Crasto Sandoso Patriarca des Indias Orientais . 
5. Jubileu de oiro das Aparicoes de Fatima . 
6. Veneravel Padre Jose Vaz . 
7. Genealogia dos Mesquitas de Bannavli . 
He was for many years Professor of Theology of Rachol 
Seminary . 


JOAO ANTONIO DA COSTA 


A good singer ' tenor ' and ' mestre escola ' in the St. John 
Baptista Church of Bannavli . 


ROQUE JACINTO FERNANDES 


Born on 1911 and died in 1976 ; good singer and a good 
violinist , especially of religious music . He was the ' mestre 
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Escola ' of the St. John Baptista Church , Banaulim . ( 1940–1975 ) 


ADV . FILIPE BRAZ BARRETO 


Taluka Administrator of Sanguem and Canacona till 1961 . 
Known as a good orator in most fields , political as well 
as social . ( 1887-19 ) 


DR . BEATRIZ CORREA MEIRELES 


Ph D. ( Psychiatry ) Born 1920 , daughter of Dr. Antonio 
Correia Meireles and Mrs. Brazinha Furtado e Meireles . 
She completed her Portuguese studies until the third year 
of ' Liceu ' with distinction and at the age of 16 she passed 
the exams of ' parteira ' ( midwifery ) with the maximum 
marks at the Hospicio Hospital in Margao . After matriculation 
at the age of 20 she went to Bombay and did her B.A. 
and M.A. at St. Xaviers College , while teaching at St. 
Sebastians High School , Dabul , at the same time . After 
her M.A. she taught at Sophia College , ( Bombay ) during 
which time she got a scholarship to the USA in 1958 
where she obtained her Ph D. in Psychiatry . Presently 
working as honorary consultant in a hospital for the aged , 
besides private practice . 


DR . FRANCISCO BRAZ GOMES 


( Born 1910 ) son of Dr , Antonio Braz Gomes . Degree in 
physics at the University of Coimbra ( Portugal ) . Professor 
of ' Liceu de Afonso de Albuquerque ' in Panjim from 1941 
to 1946. Went to Angola as vice - rector and then rector 
of ' Liceu Gil Vicente de Portugal . Has four sons and 
a daughter : Dr. Francisco Joao Braz Gomes , neuro surgeon 
in USA ; Dr. Carlos Braz Gomes , plastic surgeon in Brazil , 
now in Portugal ; Dr. Antonio Braz Gomes , electronic engineer 
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in USA ; Dr. Maria Carma Lopes Alves , degree in Arts 
and working as teacher in Portugal . 


Dr. MONTARGON PEREIRA 


Excellent academic career , graduate of Escola Medica de 
Nova Goa . 2nd Surgeon in Diu where he died at a very 
young age . 


ARMIA DE SA 


Born 1880. One of the first women in Goa to break a 
' tradition ' of Goa of the time by obtaining a secondary 
education . 


MONS . JOAQUIM EUCLIDES DA SILVA 


Bachelor of Theology and professor of Rachol Seminary . 
Judge of the Ecclestical High Court . Vicar of Curtorim , 
Chinchinim and Mapuca . 


VICENTE FRANCISCO DA SILVA 


Advocate in Salcette . Member of Margao Municipality and 
later its president . Occupied the chair of Juiz Almotace ' . 
Member of the Society of Geography in Lisbon . 
DR . ANTONIO FRANCISCO MONIZ 
One of the first doctors of Adsulin . Practiced in Daman . 


ANTONIO MANUEL PEREIRA 


Occupied post of ' Procurador da Coroa . ' Prosecutor for 
the State , in Goa . 


MAJOR PIEDADE PEREIRA and CAPT . OCTAVIANO 
PEREIRA 
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brothers who both enjoyed illustrious military careers . 


FR . FRANCISCO GOMES 


Missionary and governor of Diocese of Malaca . Noted for 
his sermons which were later compiled by his nephew , 
Fr. Venanncio . 


CUSTODIO CHAGAS E SILVA 


Born 1820 , primary school professor and professor of ' Latin 
adn Latinidade ' in Mapuca and Margao . After retirement 
became president of ' Associacao Filomatica de Bannavli ' 
and part time jouralist of ' Ultramar ' . 


FR . JERONIMO MICAEL CLEMENTE 


Teacher of Latin in Bannavli , rector of Seminary of Alpae 
and governor of Diocese of Cochin . French teacher at 
Licieu de Nova Goa . 


FR . TITO DINIZ 


Good knowledge of Latin and taught it privately in Bannavli . 
Vicar of Bannavli . 


JACINTO CORREIA AFONSO 


Advocate and ' Procurador de Coroa e Fazenda ' ( prosecutor ) 
in the court in Marmagoa . 


DR . JOAO DO ROSARIO REIS COSTA 


Born on 31st January , 1900. M.Phil in Arts and Law . Member 
of the Association of Nova Goa in Lisbon whose patron 
was Rabindranath Tagore . Worked as ' Chef da Secretaria ' 
in the Arzores , Madeira . In Macao he was first a Notary 
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and later Conservador do Registo Predial . Also held the 
latter post in Vale de Joao Belo in Mozambique . 


DR . DEMOSTENES DAS CHAGAS E SILVA 


Born on 13 April , 1923. B.Sc. , Bombay University . M.Phil 
in Physics ans Chemistry , University of Lisbon , 1965. Working 
in the Institute of Nuclear Energy in Lisbon where he 
is highly appreciated for his scientific work . Has several 
research papers to his credit . 


PADRE SEBASTIAO SALVADOR BATISTA , Cana 


Assistant professor of Latim in ' Liceu ' of Nova goa from 
1846 and professor of Philosophy since 1850 , having in 
that capacity published a valuable compendium of philosophy . 
Elected member to Royal Court of Lisbon where he discharged 
his mission with high prestige . There exist a road in the 
Municipal area after his name . 


ADV . VICENTE FRANCISCO DA SILVA 


Practiced as advocate in Tribunal of Salcete . He was Councillor 
of old Senate of Salcete and Mayor of Municipality of 
Salcete . He held the post of Judge for Almotace and orphans 
and was representative of Salcete for the Provincial General 
Body and fellow of the Society of Geography of Lisbon . 


VICENTE DOS REMEDIOS PEREIRA ( 1880-1943 ) 


Born in 1875 and died on 24th July , 1943. Though not 
highly educated , he was exceptionally good in the art 
of making paper flowers , interior decorations . Besides he 
was well known for his ability to direct classical plays 
and ' khell ’ . At weddings he was always chosen to play 
' ghumot ' when the traditional mando was being sung . 
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He has to his credit composition of many mandos and 
dulpods . 


DR . ANTONIO BRAZ GOMES 


While he was Health Officer in Diu , he also served 
as Vice President of the ' Conselho Legislative ' of Diu 
and in his capacity as Vice - President he often substituted 
the Governor of Diu in the latter's absence . 

As a Health Officer , he was instrumental in controlling 
the bubonic plague that raged Diu . Besides he worked 
as Health Officer in Ponda and Mormugao . 

He was also a Mayor of Mormugao Municipality . 


DR . JOSE FILIPE MESQUITA 


Born on 5th July 1910 , graduated as ' Medico Circurgiao ' 
in 1932 , did his post graduate studies under WHO fellowship . 
Diploma in Public Health & training in control of Tuberculosis 
and in Public Health Administration in Puerto Rico and 
Brazil , 1961 . 

Was acting Director of Health Services from 1958 to 
1961 and Deputy Director of Health Services since 1962 . 
He was awarded 11 prizes throughout scholastic career . 
Has published articles on Medical subjects and journals 
in Goa and Portugal . 
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जिणो , जिणेच्यो देखी 


भौमानेस्त बाय प्रोपेर्सिय कुर्रेय आफोंस दे फिगैरेद हांणी पुर्तुगेजीत बरैल्ले प्रस्तावनेचे 
कोंकणी भाशांतर , वामनबाब वर्दे वालावलीकार उर्फ शणै गोंयबाब हांगेल्या ' आबे 

फारीय ' पुस्तका संबंधान . ) 


नशाली जीण गुढान भल्ल्या . आमगेले जिणेच्या दरओक अणभवान 
म आमगेलें आप - शकमी कर्तुत्व चड परिणामकारी जावन , भावनांचो 
आनी येवजण्यांचो ओक संवसार घट्टा , आनी ह्यो भावना आनी येवजण्यो 
आपल्या वाट्याचे नवे संवसार घट्टात .... 

आमच्या निवळल्ल्या मनशाले जिणेचो ताळ जितलो अकस्मात बदलता , 
तितल्ये चड बेगीन , आमगेले आत्मीक अबारणेत नव्यो आनी फळादीक 
तांकी निर्माण करतल्यो ह्यो स्फूर्त - दिण्यो भावना आनी येवजण्यो अिल्ल्यो - अिल्ल्यो 
मरतात , आनी जे दुसरे संवसार फोडून आमी भायर सरतात त्या संवसाराचे 
मोडावळी तळा त्यो पुरून वेतात . 

आमचे भितर पुरून अरिल्ले भावनांचे आनी येवजणांचे हे संवसार 
' सत्पुरशांचे ' स्फुर्तीन पथून वैर सर येतात . हे ' सत्पुरूश ' मंत्रांच्या अतरांनी 
आमचे भितर आप - शकमी कर्तुत्वाची कीट पेटौंक जाणत . हे ‘ मंत्री ' 
पुर्विल्ल्या ऋषीं'भाशेन अतरांचे मोटे व्हडले कळाकार आसत ; आनी 
जींच फक्कत जण - अकल्या मनशाक मंत्र्यांच्या मोलाचीं जावं येतात ती 
ही अतरां पळौंक गेल्यार , भुरगेपणांत आमी आमगेले आवैचे हाण्डीर 
बसून आमगेल्यो पैल्योवैल्यो अित्सा आनी हुस्के ज्या अतरांनी कळतात 
तीच आसतात . 

ह्या अतरांचे गोड गीत आयकून आमगेलें काळीज भुरकुट्टा , आनी 
खरेले सुंदरकायेक भुलिल्ल्या आमच्या आत्म्यांत जें कितें चड मोलादिक 
आस तें जागें जाता . 

चड परिणामकारी भुरकुट्याचो हो अमाळो केन्नाय अकाद्रो अणभवूक 
मेळटा . आवयो जेन्ना आपणाल्या माणकुल्यांक अजवाडाच्या मार्गान चलैतात , 
तेन्ना जे मायेन आनी अपुर्बायेन त्यो अलैतात , त्या अतरांनी अलौचो 
गुण अकल्या खरेल्या शणैच्याच आंगांत आसता . हेरा कोणांत ना ! 

वामनबाब वर्दे वालावलीकार हे असल्या ‘ सत्पुरशां ' भितल्ले ओक आसात . 
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ते आपणाल्या देसभावांच्या कानांत ' मंत्रां - अतरां ' गातात . ही अतरां आमच्या 
जणओकल्याचे खाशेले जिणेक झुंच फुरफुरो हाटात , अितलेंच न्हय , तर 
आमगेल्या पुर्विल्ल्या जाण्टेल्यांच्या आंगांत अंतस्कर्णाचे आनी बुद्दिचे जे 
चमत्काराचे गुण आसले , आनी जांच्या धर्मान आमगेली अिल्लीशी भूय 
अितिहासीक म्हणून गाजता , ते गुण मोट्या किंवाट्यान ते आमचे भितर 
जागे करतात . ते आमगेले भुंयेचो अितिहास सांगतात .... ! 


वालावलीकारांनी तरेकतरा विशयांचेर बरैलां . सरस्पतिचें आनी भुरग्यांक 
शिकौपाचें जायतें साअित्य तांणी घडला . तांतूंत बँच्या साअित्याचें चड 
कौतूक करचें , ते आमकां कळना . आमगेले भाशेक हीण लेखतल्यांकडेन 
तांणी कोंकणी भाशेच्या जैतांत धिटायेन वाद घाला . आमगेली आत्मीक 
जीण लसलसून फुलूक , आवै - भाशेचे केळौप होच अक म्हत्वाचो अपाय 
आसा म्हणपाचो जागर मोठ्या कळवळ्यान करून , तांणी घवघवीत बरो 
' भुरग्यांलो अिष्ट ' आनी ' कोंकणी पैलें पुस्तक ' रचला . ते थीर नित्शयाचे 
भाशेचे सोदपी आनी मांडणेकार आसून , तिचो भौ बरो झुपयोग करून 
घेवंक तांचेवरी दुसऱ्या कोणाक कळना , अशें तांणी ' कोंकणी नादशास्त्र ' 
अजवाडाक हाडला . लोकांक नवी देख लावपाचे मांडणेत , जायत्या काळांपासून 
चलत आयल्ल्या चाली - रितींची चिकित्साय करून दुशण लावचे पट्टा , 
हे वालावलीकार विसरूंक नात ; आनी हे पळयात , मोलियेरा भाशेन 
तांकां ख्यास्त भोगौंक , तांणी तागेल्या अका खेळाचे रुपान्तर चतुरायेन 
करून ताका ‘ मोगाचे लग्न ' हे नांव दवल्लां आनी तातूंत तांणी आमगेले 
अवगुण फोडून झुडैल्यात . तांणी आपणाले सदींच मेकळे आनी समज - शे 
भाशेत , मनाक ओड - लावणे तरेन , ‘ गोमन्तोपनिषत् ' रचून , तांतूंत तत्त्वविद्येचे 
पाठ दिल्यात ; आनी हो अितलो वावर पुरो जायना जावन , ( आनी 
खऱ्यानीच तर वावराड्या मनशाच्या सभावगुणाक तो पुरो जायना ) आमगेले 
कोंकणी प्रसारकार गोंयकाराचें समाजीक मन घडूक , तांचे भितर व्हडविकेचो 
हावेस रुजौन तांगेलें अंतस्कर्ण सुबारूंक लागल्यात . ह्याखातीर ते अितिहासीक 
जिणांच्या अभ्यासाक लागल्यात . तांणी ‘ गोंयकारांची गोंयाभायली वसणूक ' 
ह्या पुस्तकाक आरंभ करून , आधारांनी अपाट भरिल्ली पुण्यात्मो राम 
कामती ' ही तोखणायेची जीण बरैल्या ; आनी आतां ते आमकां ' आबे 
फारीय ' ह्या सुपुल्ल्या पुस्तकांत पाद्रि फारियाची वळवळ्यांची पुणून हुंच 
शिकौणेची घसघशीत बरी जीण दितात . हो आमगेलो वीर ज्या काळांत 
संवसाराकडेन पौठ घांसतालो , तो काळ आप - सुवार्थी वान्सांनी भयांकृतपणान 
भरिल्लो आशिल्ल्यान , ताचे असलो विरळ गुणांचो मनीसूय , तरेकतरा भुलसाणींक 
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भुलून आनी मार्ग चुकून बँचे पावं येतालो ! अशें आसतना , तांका 
पांयांतळा चेपून , नितिचे व्हडविकेन तो लकलकलो , म्हणपाची शिकवण 
हे जिणेत ते तरण्या - धाकट्यांक दितात . 

कोंकणी भाशेक केळौपाच्या ह्या तरेकतरा वावरांत , वालावलीकारांक 
पोटतिडकेची आनी कळवळ्याची कान्त भरल्या . हे गुण तांकां तांगेलें 
शीळ आनी जल्म- येचो मोग हांचेपासून आयल्यात . 

वालावलीकारांच्या समाजीक वावराची चिकित्साय करपाचें हांव येवजिना . 
कित्याक , म्हगेलें गिन्यान आनी विद्या तितली झुंच पावना . पुणून भुरग्यांक 
शिकौपाच्या शास्त्रांत तांगेली जी तांक म्हाका दिष्टी पट्टा तिणे म्हजें 
मन ओट्टा . कित्याक , हो विशय म्हजे संवकळिचो आनी म्हाका चड 
रूचता तसलो आसा . हे तरेन , आमगेले भुंयेतल्या अन - अणभवी शिकौप्यांक 
अपकारा पट्टात असल्यो काय गजाली , ह्या नम्रतायेच्या वळिंनी सांगूक 
म्हाका तांकतीत अशें दिसता . 

आप - शकमी कर्तुत्वाची स्फूर्त जायत , असली पुस्तकां तरण्या - धाकट्या 
भुरग्यांनी वाचूंक जायत ; आनी वालावलीकारांनी जांची जीण हातूंत दिल्या 
तो आमगेलो पाद्रि फारीय म्हळ्यार , तांकां असले तरेची स्फूर्त हाडल्या 
बगर रावचो ना . कित्याक , जो कोण संवसाराच्या गाड्याक लागता आनी 
आपले लागणुकेक फावो जाल्ले समाजाचे काम आंगार घेता , ताका फारियाली 
जीण देख - दिणी जीण कशी अपकारता . 

पाद्रि फारीया संबंधान दोतोर अगस मोनीज हाणें म्हणून सोडलां : 
' उद्योगाच्या हेर मळां भाशेन , शास्त्रीक मळार आमगेली भूय केन्नाच 
अितली लकलकूक नासली ; पाद्रि फारीय म्हळ्यार तिची ओक मोटी 
व्हडली व्हडवीक आसा . ” ह्या अितिहासीक पुरशान भूलविद्येची सुलूस ' 
निर्मून , शास्त्राच्या अितिहासांत मोटें व्हडलें नांव जोडलें . ही सुलूस शंबरांवर 
वर्सी फाटीं पडली आसतना , आजचे हे घडणुकेकूय , जशी ताणें मुदलाक 
वर्णिल्ली तशिची तशी तगून अल्ल्या ... ' आनी जे कोण हजारांनी वळवळ्यांचे 
आयुश्याचे भोंवडेक लागल्यात तांकां ती वाट दाखैतल्या दिव्या - घरा भाशेन 
अपकारता आनी सदींच अपकारतली . 

ह्या माणकुल्या पुस्तकांतली भाशेची मोड सामकीच भुलसावणी आसा . 
सर्त नाशिल्ले तांचे असले मोडणेकार जेन्ना आमगेल्या आज्या - पणज्यांचे 
भाशेचो झुपयोग करतात तेन्ना पुर्विल्ल्या काळांतले पडसाद जागे जातात . 

ज्या ग्रंथांत पाद्रि फारियान आपणालो सोद अजवाडा हाडला , तातूंत 
खासा आमकां कांय मजकूर दिष्टी पडलो ; तो खोल अर्थाखातीर शिकवण 
घे सारको आस . पाद्रि फारीय म्हणटा , ' कसलोय शास्त्रीक ग्रंथ अजवाडावपांत 
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बरौप्याचो हेत सदांच नवीं सत्यां झुकतीं करपाचो वा जी मत्तां खरी 
आशिल्ल्यावरी लोक मानतात ती निवळावपाचो आसता . हाचे वांगडा 
ताणें कीर्त जोडची वान्सा धल्ल्यार म्हाका ताची मनापासून काकळूत 
येता . कित्याक , ह्या मळार किर्तिची आस्त सदींच दुखान भरशिल्ली आसता . 

आपणाले आवै - भुंयेक अपकारा पडचें , तिका मान दिवचो आनी आपले 
जिणेचो जो पुरुशार्थ कसो लेखला , ताचे खातीर आपल्या सगळ्याचो 
होम करचो , हीच शिकवण हे जिणेंत तरण्या - धाकट्या भुरग्यांक मेळटली . 

वालावलीकारांल्या ह्या पुस्तकांत ओक कल्पना आस ; तिचो म्हाका 
समज पडला ते भाशेन , म्हज्यान ती मान्य करूं नज . धर्मीक आगऱ्यांचेर 
विस्वास दवरप म्हळ्यार मनान पापसायबांचो बंदो जावप अशें वालावलीकारांक 
दिसता . ह्या संबंधान इवायग ग्रंथकार ' अराजमाची ' चिकित्साय करता आसतना 
भौ बरी फोडणिशी करून सांगता कि “ धर्मकोल्ल म्हळ्यार आपणाले 
बुद्दिची दुखाळी बंदखण . ' परंत आपणाली अित्सा मेकळी आसल्यार आनी 
आमगेल्या धर्माची तत्त्वां आमी वळखल्यार आमी कोणाचेच बंदे जायनात . 
पुणून धर्माच्या तत्वां संबंधान वाद घालूक ही फावोशी माची न्हय आनी 
अद्या व्हडल्या विशयांत म्हाका अधिकारूय ना . 

ही अितली अणाय सोडून , ' आबे फारीय ' पुस्तकांत , बरौप्याचे भांगराचे 
लिखणेतसून भायर सरिल्ली , धर्मकोल्लाच्या अरिष्टां आड हिताची बुद्द तरणाय्यांक 
वाचूंक मेळटली . 


भुरग्यां - शिकौपांत आवै - भाशेचें म्हत्व 
सद्या लोकांल्या समजा भाशेन , ज्या म्हा - समुद्रांत शंख जल्मलो , वाडलो 
आनी बुडिल्लो आसलो त्या म्हा - समुद्राचो खणखणीत सूर जसो तो आपले 
भितर राखून धरता , तशीच , गिन्यानी लोकांल्या तर्काभाशेन , जे जातिच्या 
कुसव्यांत भाशेचो गाब धल्लो ते जातिचो ताळो आनी जे भुयेंत ती 
जल्मली आनी वाडली ते भुंयेचे सूर ती आपल्या आंगांत राखून धरता ! 
लोकांक बऱ्या मार्गान चलैतल्या धर्मोपदेसकाराली फुरफुरावणी सुतरां , 
तरण्या - धाकट्यांची काळजां अफैणी कविंची अमाळ्याची गितां , धाकटुल्यांक 
थंडावण्यो आवयांच्यो गोड म्होंव्यो आल्लयो .... हांच्या मोलाचें मेज - माप 
कोणाच्यान घेवं येत ? 

व्हडव्हडले आत्मशास्त्रकार आनी समाजशास्त्रकार हांणी आवै - भाशेच्या 
मेज - माप नाशिल्ल्या ह्या मोलाक आपापल्या मत्ताचो पडसर दिला . पे . 
रिव्हे हो ग्रंथकार म्हणटा , “ भास म्हळ्यार जे संस्कृतायेच्या लोकांनी तिका 
घडली तांचो तो अक चमत्कारांचो हारसो आस . पुआअिये ग्रंथकार 
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नेट दिवन सांगता , ' भाशेन जर - ओकलो मनीस , मनीस - जातिच्या येवजण्यांची 
रासवळीं पायनेलां ल्हवूल्हवू आपलीं - शीं करता . अलौचे भाशे पेल्यान 
पावंक नाशिल्लो साप अजाण मनीस लेगीत , ह्याच कारणान , मनीस - जातिच्यो 
चाली - रिती आनी ओडी - रूची हांच्या गिन्यानाचो मोटो व्हडलो पोटलो 
जोटा . तागेल्या चाली - रितींक आनी ओडी - रुचीक जरी घसघशीत बरें 
रूप आयल्ले नासले , तरी तागेले अलौपाचे तरेत , अतरांच्या सांठ्यांत 
आनी खासा वाक्य - घडणेच्या नेमांतूय तें गिन्यान भरिल्ले दिसता . 

भास हीच आमगेल्या शिळाचें रूपलक्षण आंकायता आनी आमगेल्या 
आत्मपणाचे बुनयादिचे चिरे जोट्टा . जण अकल्याली भूय आनी समाज 
हांच्या जिंप चित्रा भाशेन , तीच आमगेल्या मेंदूत आमगेलें आत्मीक 
चित्र चितारता . कितलीय दुबळी आसली जाल्यार , आमगेली येवजणी 
झुकती करून दाखौच्या कामांत सदांच चड गिरेस्त आसता . कित्याक , 
ते भाशेत आमच्या आत्म्याचेर चड फळादीक आनी तगतले छाप अठिल्ले 
आसतात . ही भास जेन्ना आमगेल्या आज्या - पणज्यांली आसता , 

तेना 
ती अजापांचे रितीन चड फळादीक जाता . कित्याक , आमच्या आंगांत 
आमकां कळनासतना आशिल्ल्या पुर्विल्ल्यांल्या भाण्डारांत जी चमत्कारांची 
बळगीं सांटावल्यांत , ती जागौची तांक तिका आसता . 

ही फोडणिशी चड अगत्याची आस अशें म्हाका दिसता . आमगेल्या 
शिकौप्यांचे तकलेंत अक लटको संमज भल्ला : देस - भाशेत शिकौची चिंता 
करचे बदला , सादे लोक समजतात कि साळांनी भुरगे मतिमंद जातात 
हाचे कारण तांकां दिवाणांतली सरकारी भास ( पुर्तुगेज ) येना . परंत आवै - बापायंक 
ती येना , देखून तांकां ती भुरग्यांक समजावंक कळना , हे तांच्या ध्यानांत 
येना . वैल्या पांवड्याच्या बरपाक्षरी लोकांत हाचेकूय चड निवळल्ली दशा 
दिसना . जाका तांकता तो भुरग्यां - शिकौपाच्या शास्त्रा - भायरी रीत आडायता 
आनी आवै - भाशे बदला साळेतले सरकारी भाशेचें ओजें आपल्या भुरग्यांच्या 
माथ्यार घालता ; नाजाल्यार , बरपाक्षरी लोकांकडेन ताका ही भास अलौंक 
लायता आनी केन्नाच सोडूं नज - जाल्ली आवै - भास चाखरमाने आनी किर्कोळ 
लोक हांचेकडेन अलौंक लायता . ह्या कारणान ताचे बुद्दीत भयांकृत तूट 
येता . साळेतले सरकारी भाशेत आपणाली भुरगीं किरकिरावंक जाणत अितलेच 
खातीर ती बरौंक शिकतात ह्या गोड भ्रमांत आवै - बापूय सुरतात . 

हाका आडवाद आसत ; वालावलीकार हे तातूंतले अक आसत हातूंत 
दुबाव ना . ज्या काळांत आत्मशास्त्राचे नेम फक्कत अंतर्गिन्यानान समजुं 
येताले , त्या काळांत आमगेल्या भाग्यान , आनीकूय आडवाद जावन गेले . 
तातूंतले काय खासा हांवेंच ध्यानांत दवल्ल्यांत . तांगेली नांवां आनी 
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घडिल्ल्यो गजाली सांगल्यार बऱ्याक पट्टीत अशें दिसता . 

क्रिश्तोव्हंव पिन्त हे हातूंतले अक अंतर्गिन्यानी पुरुश आसले . देस - भाशेचे 
बुनयादिचेर शिकौप जावंक जाय म्हणपाचें अंतर्गिन्यान तांकां जाल्ले . गोंयचें 
भुरगें आपणाले भाशेत अलैता तेन्नाचो ताचो भुरकुटो आनी पुर्तुगेजीत 
अलैता तेन्नाचें ताचे निर्णप हातुंतलें अंतर जायत्या जाणांच्या ध्यानांत 
आयलां ; तेंच बारकायेन येवजून , क्रिश्तोव्हांवबाबांक दिसतालें कि आमगेल्या 
साळांतलें शिकौप पुर्तुगेजीत करचे बदला कोंकणिचे ‘ भास - भैणींत ' म्हळ्यार 
मराठीत केल्लें जाल्यार ताचो परिणाम गिन्यानाच्या विस्तारान आनी घटायेन 
चड झुंच जातलो आसलो . असले तरेच्या शिकौपान , अर्थवान वाचपांत , 
भुरगी सुमारा भायर वेगान फुडें पावतात म्हणपाचें तांणी ध्यानात घेतिल्ले 
आनी बारकायेच्या कांय निरखण्यांनीं आनी अणभवांनी आपणालें मत्त 
थारायल्लें . म्हगेल्या जाणटेल्यांच्या थोड्याशा अिष्टां भितल्ले ते ओक आसले , 
आनी पणजे म्हज्या बिराडाक म्हगेले जाणटेले आयल्यात म्हणपाचे कळनाफुडे , 
तांकां मेळूक ते सदींच येताले . त्या वेळार त्या दोगांय भितर जायत्या 
विशयांचेर गिन्यानान भरिल्ली जी भुलसावणी अलौणी जाताली , तांतूंतल्या 
तांगेल्या वैल्या म्हत्वाच्या मत्ताचो अगडास म्हाका अल्ला . हिंदुस्थानाचे 
ते पुर्विल्ले पडहात आसून , जायतीं वर्सा लिज्बोवा आसले . पुर्तुगेज भाशेत 
राजकर्णाचेर बरैतले तांचे असले हुशार बरौपी मेळूक कठीण . देखून तांगेल्या 
मत्ताक व्हडलें मोल फावो . सगळ्यांत चड म्हत्वाची गजाल म्हळ्यार , 
भुरग्यांक वाचूंक शिकता आसताना देवनागरी वर्णावळींत शिकौंक जाय 
अशें ते म्हणटाले . ते कुञ रिव्हाराले ‘ साळेत ' कोंकणी भास तोखेवंक 
शिकिल्ले , आनी आवै - भाशेचे दुसरे धारण आनी तांगेले चड संवकळिचे 
अिष्ट पंडित रुदोल्फ दाल्गाद हांचेकडेन ते भाशेत अलौंची सवंय करून , 
तांणी तिचो अभ्यास केलो . तांकां त्यावेळार ' कोंकणी पैलें पुस्तक ' दितलो 
कोणूय मेळिल्लो जाल्यार .... ! 

दुसरे अंतर्गिन्यानी पुरूश म्हळ्यार म्हगेले जाणटेले रोकि कुर्रेय आफोंस . 
भुरग्याल्या मनाची घडण समजून घेवपाची तांकां निजाचीच ओड आसली . 
तांगेल्या भुरग्यांच्या अंतस्करणांत ते सदींच जिवे तट्टटीत आसत . ते 
नामनेचे अलौपी आनी राजकर्णी बरौपी आसून , पुर्तुगेज भाशेचे सुंदरकायेक 
भुलिल्ले ; तरी आसतना , लोकांलें शिकप तडीक पावौची तांक फकत 
ओकले देस - भाशेकूच आस , म्हणपाचो जागर करून तांणी त्या कामाक 
चड ध्यान - मन लायल्लें , तातूंतले ते ओक आसले . समाजीक कामांत तांणी 
जो अपरमीत वावर केला ताचें मेज - माप नाशिल्ले पुरावे तांगेल्या ह्या 
पुरशार्थाची गवाय दितात . 
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भुरग्यांची मत अगळपांत पुर्विल्ल्यांली भास चमत्कारांचे परिणाम घडैता , 
म्हणपाचे भविश्य कुर्रेय आफोंसबाबांक निखट्या अंतर्गिन्यानान समजल्लं व्हय ? 
ही कल्पना घणघणीत रूपान म्हगेल्या अगडासांनी म्हाका दिसना . परंत 
ओक गजालींत मात दुबाव ना ती ही कि , ते जायते तरणे आसले 
तेन्ना पासुनय , बापायच्या नात्यान , ' भुरग्याले भाशेच्या ' प्रस्नाकडेन तांगेलें 
ध्यान - मन लागिल्ले आनी शिकौपाचे नदरेन , पुर्तुगेजी परस कोंकणीक ते 
चड म्हत्व दिताले . कित्याक , जायत्या पिड्यांपासून आमगेल्या आज्या - पणज्यांची 
समाजीक घोळटेंतली भास पुर्तुगेज आसून , आमगेल्या आवै - बापायचीय 
ती तशीच चलत आयिल्ली आसताना , आपणाल्या बारा भुरग्यांले आवै - भाशेखातीर 
तांणी दाटून कोंकणी भास लागी केली . म्हगेले जाणटेले जल्माचेच भुरग्यां 
शिकौपाचे शास्त्री आशिल्ल्यान , ह्या शिकौपाचो प्रस्न येवजिता आसताना 
ओक घसघशीत अंतर तांच्या मुखार अबें रावतालें तें हैं : भुरग्यांक नेणटेपणांत 
ओके परस अदीक भासो शिकौप म्हळ्यार ताच्या मेंदुचेर अके तरेचो 
' बाबेलचो घूड ' अबारून ताची मत गदळावप ; आनी जाणटेपणांत अदीक 
भासो शिकौप म्हळ्यार क्रिस्त स्वामिच्या धर्मोपदेसकारांक पेंतेकोस्तिम दिसा 
मेळिल्लो तरेकतरा परक्यो भासो अलौपाचो वर दिवप अशें तांकां दिसतालें . 
ह्या दों तरांच्या शिकौपाचे कितले वेगळे परिणाम हे ! हे भाशेन तांणी 
येवजिल्ली मांडणी कडकडीत तडीक पायली . 

फक्कत साळेंत वचपाची पिराय जातकूच , आमगेले बुद्दिची अपाट 
वाड जावचो अक अपाय म्हणून , आमी आमचे भोंवतणची दशा ध्यानांत 
घेवन , पुर्तुगेज भाशेचो झुपयोग करूंक लागल्यो . ह्या वेळार , भुरग्यांखातीर 
पुस्तकां बगैंचो बेतूय वालावलीकारांनी करूंक नासलो , आनी म्हजी अकाद्री 
चूक नासत जाल्यार , कोंकणी भाशेच्या पुनर्जल्माचो दिश्टावोय तांकां जावंक 
नासलो आनी ती भास पातळावपाच्या वावराकूय ते लागूक नासले . 

वेगळे - वेगळे पिरायेच्या बारा भुरग्यांनी , आपल्या आयुश्यांत , आपलें 
सामान्यतायेचें आनी मुखेल शिकप ज्या भासांनी करून तांकां आपल्योश्यो 
केल्यो , तांणी जोडिल्ले गिन्यान , तांचेच अद्या आनी बुद्दिच्या ज्या वांगड्यांनी 
भुरगेपणांत पुर्तुगेज वा अिंग्लेज भाशेक आवयभास केल्ली , तांच्या गिन्यानापरस 
कशेच तरेन झुणाक जावंक ना . हो पुरावो , चड नाजाल्यार कांय मोलाचो 
आस अशें म्हाका दिसता . कित्याक , भुरग्यांनी साळेंच वचचे पिराये 
आदीं , पूर्वे कडल्यो दुबळ्यांतल्यो दुबळ्योय भासो घोळल्यो जाल्यार , तांगेल्या 
अवरोपी भासांच्या शिकपाक बादता , म्हणपाचो जो अेक गांठीक मारिल्लो 
समज लोकांत चलता , तो मारून झुडौंक हो पुरावो अपकारता . बारकायेन 
येवजिल्यार , भुरग्यांचे वाट्टे पिरायेच्या पांवड्या कणकणी तांगेली मत घटायेन 
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आनी लसलसून फुलूंक जाय ; ती आवै - भाशेचे अर्दुकडे वळखीन फुलनासतना , 
अफाट्टी तांगेले मतिची तर्क - रितीन येवजपाची तांक भंगता , आनी ह्या 
कारणान , तांकां परक्या भासांतल्या ग्रंथांचो सारको बरो समज पडपांत 
चुकी जातात , हे मान्य करूंक जाय . जणओकल्याचे मतिची तर्क - रितिची 
घडण जावप ही सगळ्यांत व्हडली नफा आवै - भाशेपासून जाता . हेच 
घडणेक मनशाच्या आत्मपणाचें मोतादी अगळप हे नांव दिल्यार जायत . 

जिखिल्ल्या लोकांल्या माथ्यार परक्यांली भास अबारल्यार , नितीन ते 
विद्रूप जातात अशें कित्याक म्हणूं नज ? आतांच्या काळांत बुद्दिच्या 
प्रमाण जोखाक गोंयकार झुणो येता हाचे कारण , बुद्द आशिल्ल्या लोकांचे 
नश्टे देखीन , बुद्दिचो झुपयोग करूंक लागचे आदीं पासुनच , आपणाले 
भाशेक तो कुस्कुटायता हेच आस , अशें कित्याक मानुं नज ? 

कोन्दि दे सांदोमील गोवेर्नादोराच्या वेळार , शिकिल्ल्या तरण्या - धाकट्या 
भुरग्यांचे सैन्य तेजवंत आशिल्ले खरें . ह्या गोवेर्नादोरान पुर्तुगालच्या राजाक 
खरेपणानशीं बरैलां कि , ह्या लोकांली आवै - भास मारूंक कठीण ; कित्याक , 
पुर्तुगेज लोकांकडेन जांची अकसारकी संवकळ आनी वेव्हार चलता तेय 
आपणाले आवैभाशेत ल्हानाचे व्हड जाल्ले आसतात ! ' आनी जंवर ते 
हे भाशेन वाट्टाले तंववेर ती तेच झुंचायेर आसली ; ती अितली कि , 
म्हजे वेळच्या काय म्हाताऱ्यांनी पुर्तुगेजीत तिचें नांव घेता आसतना , 
तिका निखटी भास हे अतर लावची सवंय राखून धरिल्ली . तिचो अर्थ 
मोटवो करूंक तिका दुसरें कसलेच विशेशण लावपाची तांकां गरज दिसनाशिल्ली ! 
अदी व्हडली व्हडवीक फावो जावंक , ती ओकलीच अक ( अकमेव ) 
आशिल्ल्या वरी ते लेखताले ! 

भुरग्याली मत अगळपांत तागेले भाशेक जें मोल आस ताका मेज - माप 
ना . हारी दलाकुआ हो विद्वान ग्रंथकार अखंड पुरावे दिवन खरेपणानशीं 
सांगता कि ' अतरां म्हळ्यार खरेलीं बळगी आसात . ती खरेली वस्त 
घडून आमचे सुवादीन करतात . ही दोळे - दिपकावणी ‘ खरेली वस्त ' आमच्या 
हातांत पडनाफुडें , ही अतरां खऱ्यानींच तर चमत्कारांचे देखाव आमचे 
मतींत थिरायतात : ती आमचे सामकार चित्रां अबीं करतात आनी आमकां 
स्फूर्त दितात . येवजण्यांचे नातें जमौची आनी त्यो चितारपाची व्हडली 
तांक तांकां आसता . ह्याच खातीर भुरग्याच्या आयुष्याचे मुस्तायकेंत , तागेली 
भास म्हळ्यार , संवसारांतल्यो तागेल्यो जिखो जोडपाचें ओक सगळ्यांत 
झुंच शस्त्र म्हणूंक जाय . धाकटुल्यांक आपणालें आत्मपण घडूक आनी 
पूर्ण करूंक तीच अकली पालव दिता . 

पंद्राव्या शेंकड्यांत अवरोपांत विद्येचो पुनर्जल्म जायत पासून तरेकतरा 
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शास्त्रीक रितिंचे जे मांडणेकार जाले , तांगेलो सगळ्यांचो सामान्य विशय 
होच , म्हळ्यार भुरग्याले भाशेचो आसून , आमगेल्या सारक्या मुलखांनी , 
तो भौनभौन कंकासून सांगल्यारूय पुरो जावचो ना . आत्मशास्त्रकार झुंग 
हाणे ‘ पुर्विल्ल्याले कळना जाल्ले भाण्डार ' हाची फोडणिशी करता आसताना 
जी कल्पना मांडल्या , आनी तातूंत फुडल्या अणभवांची जी भर पडल्या , 
तांणी त्या मांडणेकारांलें मत्त पूर्णतायेक पावलां म्हणूंक जाय . हे मत्त 
म्हळ्यार , भुरग्याक आयकूक , समजूंक आनी अलौंक येवंक लागता , आनी 
तें आपणाली मत अगळपाच्या वावराक लागता , तेन्नाच्यान जी भास 
आपली - शी करता , तातूंन तागेलें शिकप जावंक जाय . खोल अर्थान 
पळेल्यार शिकप म्हळ्यार हेच . 

परक्यांली भास केनाच ‘ बरी शिकौपी ' जावं नज . कित्याक , ती आमगेल्या 
' पुर्विल्ल्यांच्या भाण्डाराचे मोल अिल्लंय ध्यानात घेना ; आनी आमगेलें 
जणअकल्याचे खाशेलें म्हत्वूय ती वळखना . आमकां वळखना जावन , 
तिच्यान आमगेलें आत्मपण घडूं नज . हाचो परिणाम असो जाता कि 
आमच्या ' हांवकारांत ' आमगेल्या आज्या - पणज्यांल्या दायजा भाशेन जें 
कितें चड नाजूक आनी चड शुद्ध आसता तें ना - शें जाता . आमी 
दुसरी भास शिकच्या पेण्यार पावतकूच , हे भाशेच्यान आमकां शिकौन 
आमगेली बुद्द काय काळापुरती आनी थळा पुरती फांकारूं येत ; परंत 
भुरग्याचे आत्मीक आनी समाजीक मन तिच्यान घडुं नज . हे काम 
फक्कत आमगेले भुंयेचे आनी लोकांचे भाशेकूच करूंक तांकता . सगळ्या 
संवसारांतले पुर्विल्ले लोक तिका आवै - भास म्हणटाले तें वोगेंच न्हय ! 

हे मत्त ते . अन . सिकैरबाब मोट्या किंवाट्यान सांवारतात . ते म्हणटात , 
' भास - शास्त्र्यांले नदरेन आवै - भास वैली वा सकैली जावं , शिकतल्या 
भुरग्याच्या भांडवलाचो ती अक वांटो आस ; देखून ती तागेल्या सगळ्या 
नव्या गिन्यानाचे पालव आनी मदलें पेणे जावंक जाय . ते भाशेंतली 
अतरां ताका मेकळेपणान समजतात : ती ताका कुरवाय परस चड , म्हळ्यार 
म्हुर्तीवरी घसघशीत दिसतात ; देखून ती जिव्या तट्टीत येवजण्यांनी भरिल्ली 
आनी नव्यो येवजण्यो करचे तांकीत बळिष्ट आसतात . मुळावें बरप शिकतल्या 
भुरग्याकूच ही म्हणणी लागू आस अशें न्हय , तर मदलें बरप शिकतल्या 
भुरग्यांक , तशेंच वाडिल्ल्या जाणट्यांकूय लागू आस . आपणाले संवकळेची 
घोळटली भास हीच आपली निजाची भास ; देखून , नव्यो येवजण्यो करूंक 
चड अपकारणें तें अक शस्त्र आस . 

आमच्या वेळच्या भुरग्यां - शिकौपा - शास्त्र्यांनी सोद करून , चड म्हत्वाचे 
जे दोन मुद्दे अजवाडा हाडल्यात , तें मत घडपांत जरी मोटे मोलादिक 
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आसले , तरी तांची भौ थोडी वळख आमच्या लोकांक मेळ्ळ्याशी दिसता . 
ते मुद्दे अशे : ( अ ) साळेत वचचे पिराये आदी भुरग्यांक दोन भासो 
घोळीक लायल्यार , बुदवंत भुरग्यांतूय ' तर्क - रितीन येवजपाची ' अशक्ताय 
दिश्टी पट्टा . ( रोकि कुर्रय आफोंसबाबांक अंतर्गिन्यानान में कळिलें तें 
हेच . ) ( ब ) आनी आमगेल्या भुरग्यांभाशेन , जेन्ना तांकां परके भाशेत 
आपणाली येवजण झुकती करची पट्टा , तेन्ना हे भाशेचे खांची - गोंयडे 
जरी ती जाण जालीं , तरी ' अमाळ्याच्या अलौपांत ' तांगेली दुबळेकाय 
भुक्ताडा येता . ( आमगेली भुरगी पुर्तुगेजीत अलैतात तेन्ना तांगेलें मेंगेपण 
क्रिश्तोव्हांवबाबांनी पारखिल्लं आनी तांच्या मनाक तें लागिल्ले . ) 

ज्या भुरग्यांल्यो आवै - भासो मराठी आनी गुजराथी आसतीत , तांकां 
परिक्षेच्या वेळार काय पाठ पुर्तुगेजीत आनी तसलेच पाठ तांगेल्या आवै - भासांनी 
बरौंक लायल्यार आमकां वैले म्हणणेचो अणभव आनी पुरावे सोपेपणान 
मेळटीत . 

कळां संबंधांन अशेच तरेचो ओक देखाव ध्यानात घे - सारको आस : 
आमगेले भुंयेंतल्या लोकांक कळांची विशाळ ओड आशिल्ली दिसता ; आमचे 
भितर शेंकड्यांनी गवय , वाजंत्री आनी चितारपी दिष्टी पट्टात ; परंत कवीत 
पळौंक गेल्यार , ह्या नांवाक फावो जाल्ले कवन - स्फुर्तीन बोंगेंल्ली गितां , 
बळयांच घडैल्ली न्हंयत जे कोण करतात तांगेलो आंकडो केदो अणो 
दिसतलो ! आनी ह्या थोड्याशाच कवी भितल्ले जायते जाण अशे आसात , 
कि जी मराठी ते भौ थोडी शिकतात वा शिकच नात , तातूंत कवीत 
करतात ; ते साळेंतले भाशेत , म्हळ्यार सगळ्यांक बरे तरेन जाण - जावंक 
जाय - जाल्ले पुर्तुगेजीत करिनात , हे आमी दोळ्यांनी पळेनात ? 

आमी कवी न्हंयत ... ? आऽ ? जे पुत आपणाली आवै - भास कुस्कुटायतात 
तांकां तिच्यान स्फूर्त दिवं नज ; आनी जे कोण ती आपणाली न्हय 
म्हणटात तांकां जाल्यार नजच नच .... अफाट्टे , जे कोण तिका अकसारको 
मान - भौमान दितात तांच्याच पाख्यान ती चमत्कार घडैता ; आनी प्रजेच्या 
ज्या पुतांक आपले आवैभाशे बादत हेर कसलीच भास नासता , तेच 
ते भाशेचे खरेले पुत म्हणूंक जायत ; आनी हेच नांव - नाशिल्ले कवी 
आमगेलो चमत्कारांचो लोक - वेद वर्सानवर्स गिरेस्त करतात ! लोकांले बुद्दिचो 
कार आशिल्ले झुंच अदक ज्या झरींतल्यान व्हांवता असल्यो जिव्यो आनी 
आटना जाल्ल्यो झरी भाशेचे सरस्पतीक मेळूक जायत : आपणाली भास 
विसरप म्हळ्यार ह्या फळादिक कवितांचे नातें तोडप .... 

मनशाचे अमाळ्यांचे आनी बुद्दिचे खाशेले जिणेत भाशेचे बळगें अदें 
व्हडलें आस जाल्यार , तागेले रासवळ जिणेंत , समाजाचें सामान्य हित 
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जे अणाक 


नेटान फुडें धुकलूंक , तिचे वजन केदें गडगंज जावचे ना ? 

मनशाचे आत्मीक आनी समाजीक जिणेच्या देखाव्याचो जिंप दिष्टावो 
वामनबाब वालावलीकारांक जालो , तेन्ना ते , कोंकणी भाशेची सरस्पत 
घडच्या कठीण वावराक जीव दिवन लागले . नांवा - लोकिकाक चडिल्ल्या 
मनशांची घसघशीत चित्रां वाचप्यां सामखार दवरून तांच्या मनांत व्हडविकेचो 
हावेस निर्माण करचो , हो ते सरस्पतिचो हेत दिसता . 

आपले वेळच्या मनशांच्या अन्यायांक जे कोण बळी पडल्यात , जांचेर 
बिर्मती आयल्यात , जे फुडले पिळगेच्या न्यायाक भियेनात , जे दुस्मानांनी 
किंवाट्यान घाल्ल्या सणसणीत धपक्यां तळा धिरिष्ट रावल्यात , 
जायनात , जे आपल्या पुरशार्थाखातीर जीव दितात , असले पुरूश वेंचून 
काडूंक वालावलीकार नेटान वावुरतात . 

ज्या लोकांक जे भाशेन ल्हानाचे व्हड जावंक पालव दिलो , त्याच 
लोकांनी जिवानशीं मारिल्ले ते भाशेक पथून जिवी करूंक वावरप , म्हळ्यार 
कष्टांक म्हारग , आनी देखुनच तोखणायेचें काम म्हणूक जाय . तशेंच , 
संस्कृतायेच्या अितिहासाच्या देवळांत जांकां हकाची सुवात फावो , असल्या 
विसरून गेल्ल्या पुर्विल्ल्या नामनेच्या मनशांची चित्रां पथून याद - अगडासाक 
हाडून , तांगेले भाग्यवंत होरावणेन नवे पिळगेक स्फूर्त दिवप , हो पिसायेचो 
वावर दिसलोय जाल्यार , चड तोखणायेचो म्हणूंक जाय . ह्या सामान्या 
भायल्या कश्टांच्या दोनूय वावरांक वालावलीकारांनी पेंगट बांदलां . 

जिका आमगेल्या पुर्विल्ल्यांनी आपलो सगळो जीव ओपलो , ती ही 
कुंड्यापास्ट लेखिल्ली भास सोबीतकायेन , बळग्यान आनी व्हडविकायेन कितली 
सुंदर मोडणी जोडूक पावता , म्हणपाचे वालावलीकारांनी आपले खासा 
करणेन दाखौन , जायत्या गोंयकारांचो आत्महीण समज मारून झुडैलो . 
हे गोंयकार , कारण नासताना , आपणाक ‘ झुणाक आवैचे पुत ' कशे लेखताले . 
तांकां तांणी धादोशी जायसर दाखौन दिलें कि जेन्ना अकाद्रे आवैच्या 
कुसव्याक अणाक पुत जल्मतात तेनाच ती झुणाक जाता ...... हरशीं 
न्हय . वालावलीकारांलें हें कर्तुत्व म्हळ्यार ओक घसघशीत चमत्कार आसून 
सगळे लोक तो मान्य करतात . 

जी भास सामकीच सकला पडल्या अशें सगळ्यांक दिसतालें , आनी 
जाणविकायेच्यो झुंच येवजण्यो अलौन दाखौंक जिका तांक ना देखून , 
झुपयोग नाशिल्ल्यावरी जिका खऱ्यानीच धांवडावन मुलखा - भायरी केल्ली , 
तिका पथून आदले व्हडविकेक चडौप म्हळ्यार आकांताच्या कश्टांचे काम . 
परंत वालावलीकार अकले - अकसुरे तिचे सरी गेले . आतां तांगेली चड 
पोट - तिडकेची वान्सा म्हळ्यार आपणाल्या देस - भावांची नीत अबारप . हीय 
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भागतली . कित्याक , आतां ते अकले - अकसुरे सुरूंक नात .... ! 

वालावलीकारांनी ओपिल्ले बियाण सुक्या सड्यार पडूक ना , परंत चड 
पिकाळ शेतांत रुजवणा आयलां म्हणपाचो घसघशीत पुरावो मेळटा . ह्या 
पुस्तकाचे संपादपी आनी ' नवें गोंय ' ह्या ओड - लावण्या नेमाळ्याचे वळखी - देखिचे 
जाळवणदार भौमानेस्त बाब काशीनाथ श्रीधर नायक हांगेली नि - सुवार्थी 
आनी चड परिणामकारी करणी होच तो पुरावो . वालावलीकारांच्या देस - भक्तिच्या 
वावरा संबंधान म्हगेलें सम - मत्त आनी कौतूक अक्ते करून दाखौंक भौ . 
नायकांनी म्हाका संद दिली , देखून नम्रतायेन हांव तांचे अपकार मानतां . 

' नवें गोंय ' नेमाळ्यान , आपल्या वाट्यान , कोंकणिचे जायते केळौपी 
मुखार हाडल्यात . तातूंत सौ . शान्ताबाय वामनबाब वर्दे वालावलीकार 
हांणी आपल्या घरकाराच्या पुरशार्थाक पडसर दिवन , पुर्विल्ल्या काळचे 
' आजीबायेचे ' चतुरतायेन , आमगेल्या लोक - वेदांतल्यो भुलभुलावण्यो काणयो 
वैर काडिल्ल्यो पळौन आमकां खोसयेचें अजाप जाता . ह्यो काणयो ( सगळ्या 
हिंदुस्तानाच्यो काणयो ) सगळ्या संवसारांत सर्त नाशिल्ल्यो आसत , म्हणपाचें 
अखंड अधिकाराच्या लोक - वेदी काणयांचो ओक तोखणायेचो बरौपी , 
अडे - नांवाच्या किर्कोळ पांगरूणातळा लिपून , अगडा जावची अित्सा नासतनाय , 
वळख मेळिल्लो दिसता . भाशेचे वाडीक आनी लोकांक शिकवण दिवंक 
ह्या काणयांचो घसघशीत लाव कसो घेवचो , हे हो बरौपी भौ बरें 
जाण . ही दोनूय कामां फक्कत असल्या काणयांनीच तडीक व्हरूं येतीत . 

कळेची नवीं कामां भुक्ताडा येवंक लागल्यांत : कळेच्या वस्तींक हात 
लाभून आनी सरस्पत ही तांतूंतली अेक व्हडली वस्त आस 
जणअकल्याच्या आंगांत जी नकसुदाय न्हिदिल्ली आस ती जागी जावंक 
लागल्या . कळाकारांले नाटी - तुटीन जी भास अजून भांगराचे पिरायेक चडूंक 
ना , तांतूंत येसाय मारूंक जायते गडे धिरान फुडें सरूंक लागल्यात ! 

वालावलीकारांल्या वावराचें चमत्कारांचे वजन वाडत चल्लां . तांणी जें 
' जादुचे पोरसुं ' अकसारके जतनायेन घडलां ताचो अणकार जायते जाण 
करूंक लागल्यात . मराठी भाशेचे सेवेक ओंपिल्ले अलौपी आनी बरौपी 
भुरगेपणचे आपणाले गोड - म्होंवे कोंकणी भाशेत धा - जाणांत अलौन आनी 
बरौन लोकां सामखार येवंक लागल्यात . भाव - बंदि अत्सवांनी आनी साळांतल्या 
वेळ - घालौपांनी अमेदिचे गड फुडें सरून , थळावे सुरबुसाणीन चड सुवादीक 
आनी गोड अशे नाटकांचे खेळ सुंदर बरे करून दाखौंक लागल्यात . 
मराठींत बरैतल्या कविंच्या मनाक आपली करणी ' खावंक लागल्या ' आनी 
ते आपणाले गिरेस्त भाशेंत गोड कवीत घडौंक लागल्यात . हातूंतली 
कांय गितां ग्रामोफोनच्या ताठल्याचेर हांवें आयकल्यांत . ही ल्हान - समान 
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गजाल न्हय ; आनी हीं आनी हेर गितां आमगेल्या हांसमुख्या आनी 
आस्तवंत तरण्या - धाकट्या भुरग्यांच्या ओंठार घोळिल्ली पळौन , आमगेली 
भास दिसानदीस चड व्हड जातली , म्हणपाचें व्हडले जयपतिचे अतर 
मेळटा ! 

हे भाशेन , आदी जे कोण आवै - भाशेक कुंड्या पास्ट लेखताले तांकांय 
तिची भक्ती लायली , हे येवजून वालावलीकारांक गर्व जावंक फावो . 
आतां तेच भाशेच्या पालवान आमगेल्या लोकांची नीत अबारपाच्या तांगेल्या 
पुरशार्थाक अपकारा पडूक , कोणूय कवी तांकां मेळू ; म्हणटकूच तांगेलें 
जैत अपाट भरतलें ... गाजतलें ! 

देवनागरी वर्णावळीन कोंकणिचो पुनर्जल्म घडौची कल्पना सगळ्यांच्याच 
अंस्कर्णांत जाय तितली रूजूक ना हे मान्य करूंक जाय . कसल्याच 
आड - वळणां आनी आडवाऱ्यां बगर भुरग्याची मत अगळपाचें अगत्याचे 
शस्त्र म्हळ्यार तागेली भास ; हिका भुरग्यां - शिकौपाचे नदरेन में महत्व 
आस तें काय जाण नेरत . दुसरे काय जाण खासा ती भास नेणत 
आनी ती पूर्ण राखल्यार लोकांले येवजणेक आनी अलौपाक अकरूप 
येवन समाजाक जी नफा जाता तीय नेणत . 

देखीक , क्रिस्तांवांक घडघडीत वाचूंक ये - शी देवनागरी वर्णावळिची वळख 
आशिल्ली जाल्यार , कोंकणी धननिच्या आवैभाशेच्या पाख्यान झगट्टल्या 
भक्तांचे वळेरीत जायते नवे गडे आपलीं नांवां लावन दितले आसले ! 
आनी आमी म्हातारी कितें करतल्यों आसल्यों ? सदींच पोरणी आनी 
सासणाची तरणी अशी जी आमगेली भुरगेपणाची भास , तिचो ज्या माया - मोगान 
आमगेले देंवते पिरायेंत आमकां अगडास जाता तो माया - मोग म्हजे असल्या 
सगळ्या म्हाताऱ्यांक ह्या वाचपांत अणभवूक मेळटलो आसलो ! 

आनी मागीर ? .... आवै भाशेसारके व्हडल्या चमत्कारांचे देवीक होरावचे 
खातीर , आमगेल्या कोंकणातल्या बायलांचे चाली भाशेन ह्यो पोटतिडकेच्यो 
' होवयो ' गावंक , कामोंय्साले गिरेस्त भाशेतले दुबळे अच्चार जायां घेवपाचो 
जो कठीण प्रसंग म्हजेर आज आयला , तो पळौचो वीट वाचप्यांक 
येवचो नासलो . 

ह्या प्रसंगांत अभिमानान अचंबळून , वालावलीकारांल्या थोडेशे बुद्दिच्या 
पुणून चड भक्तिच्या ' शिष्याचे ' हारींत हांव सुबी रावतां . फुडल्या शिकौप्यांक 
शिकौप्याच्या म्हगेल्या पवित्र कामांत हांव तांकत तितली लापीट जावंक 
म्हजो फुर्सतिचो वेळ सदींच लायत आसतना , ह्या म्हगेल्या देस - भावाच्या 
पोट - तिडकेच्या वावरान अक बऱ्यांतली बरी देख म्हाका मेळ्ळी . 

१ ९ ३६ त , मुंबै लागशिल्ल्या सांताक्रूज गांवांत , वालावलीकारांनी अपकार 
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करून म्हाका भेट दिली ती केन्नाच विसरूंक जावची ना . त्या वेळार 
तांकां पैलेवैलेच पळौन म्हाका खोस जाली . ते ज्या कामाक किंवाट्यान 
लागल्यात ताचे संबंधान तांगेली अमेद रोखडीच म्हजे नदरेक आयली . 
देवनागरीत वाचूंक शिकप हे तांगेलेच स्फुर्तिचें फळ अशें हांव मानतां . 
ह्या शिकपान म्हजी खात्री जाली कि आमगेली भास लातीं अक्षरांनी 
बरेल्यार तिचो मंजूळ नाद भंगता , तिचे अकरूपी अकलेपण आनी पूर्ण 
वाडपाची तांक ना - शी जाता , आनी ज्यो अवरोपी भासो आमी आदी 
शिकतांत तांतूंतले अच्चार आनी अतरां तिचेखातीर जायां घेवन आमी 
ती विद्रूप करतात ; तशेंच गोंयां तुर्ताक भुरग्याले भाशे संबंधान जे विशाळ 
प्रस्न वैर सरल्यात , ते सगळे अकले देवनागरी वर्णावळिनूच बरे तरेन 
सुट्टीत , म्हणपाचे खरेपण ह्या शिकपान म्हाका आयलें . निमाणे , धाकटुल्यांची 
मत फुलौचं ल्हानशें काम म्हळ्यार आमगेल्या भुरग्यांचो लोक - वेद सोदून 
काडपाचो वावर , हे म्हगेल्या पुरो जाल्ल्या म्हातारपणाचें अक जैत आसून , 
तें तांगेले भुरग्यां शिकौपाचे भुलौणेन घडून आयलें . कसल्याय पुरशार्थाचे 
वावराडे अशेच आसतात ; तांगेलें अलौप आयकप आनी पवित्र अमेदिचो 
तांगेलो फुरफुरो पळौप .... म्हळ्यार तांगेल्या लकलकीत पावलांचेर पावल 
दिवन तांचे फाटल्यान चलप ! 

भाशेची मोड म्हळ्यार मनीस ! म्हणटकूच भास म्हळ्यार लोक ! आमगेल्या 
भौच गिरेस्त लोक - वेदाचे शुद्ध तत्वविद्येन अपाट भरिल्ल्या कवनांतल्यान 
जो नाजूक घमघम सुट्टा ताचे कौतूक करात ! हो घमघम म्हळ्यार 
रानयाळ्या वाळेराच्या आळण्याच्या गोड वासाभाशेन आस . जात्रांनी हे 
आळणे काय पैशांक विकते मेळटात . हे दिसपांत सादे खरे ; परंत तांचो 
खोसदिणो घमघम , आमगेल्या पेटांतल्या बासनांतलीं , आज्या - पणज्यांले 
मुस्तीतली , लग्ना - कार्यांतलीं मोलादीक आंगावलीं आनी पितांबरां भकारे 
कसरिच्या तोंडातसून वाटायता ; हेच भाशेन , रूपान सादें दिसतलें हे कवीत , 
म्हळ्यार ताचो सुरबूस घमघम , मनशाल्या अंतस्कर्णाच्या कण्डांत तागेले 
जातिचे जे सुंच गुण भल्ल्यात तांकां नश्टेपणाच्या किड्यांचे भकींतसून 
वाटायता . 

भास ? भास म्हळ्यार आपणाल्या पुर्विल्ल्यांच्या तर्क - रितिच्या येवजण्यांची 
अेक कोठी . नव्या पिडयांक पोरण्या पिडयांची ती अक देख . मनाचो , 
कुडिचो आनी समाजाचे घडणेचो अभ्यास करून आनी अणभव घेवन , 
गिन्यानी मनशांनी जे नेम बांदल्यात तांचो समज आमी अशाच अर्थान 


घेवंक जाय . 


मोटेल्या भुरग्यां - शिकौप्याचे थीर नित्शयाचे सगळे चिकटाणीन आनी 
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म्हा - कविच्या मन - बागौण्या अलौपान टागोर आमकां हेच सत्य शिकतात . 
आमच्यान तें अकाच सुत्रांत गुंथु येता . तें म्हळ्यार फाटल्या काळांतल्या 
बियाणान फुडल्या काळांतली ओपणी जाता भुरगें आपलें आत्मपण 
फक्कत आपणाले भाशेन घट्टा आनी संवसाराक दाखैता . हेर कसलेच 


तरेन न्हय . 


सरस्पती - साअित्याच्या आनी भुरग्यां - शिकौपाच्या सगळ्या अजापाच्या 
वावरांत , ह्या पुरशार्थाकडसून वालावलीकार अिल्लेय पेल्यान सरूंक नात . 
तांगेलें बळिश्ट अंतर्गिन्यान तांकां सांगता कि जे कोण ल्हान वस्ती 
पारखूक जाणत तांकां त्यो मोटेपणाक चडैतात ; आनी असल्या वस्तिंची 
लकलकीत व्हडवीक आमकां अक्ती करून दाखौंक , फक्कत आमगेले 
भाशेक आनी तिकाच ओकलेक तांकता . 

तांगेली आवै- येची भक्तिची माया आनी देस - भावांच्या हिताखातीर 
अपरमीत कश्ट काडप हांची देख दिवंक , आमच्यान तांकां तरण्या - धाकट्या 
भुरग्या मुखार घसघशीत अबे करूं येत . 

जो कोण आवै- ये खातीर पुताच्या धर्माक लागू जाल्ले अशे तरेचे 
मायेचे चमत्कार करता , तो ते भुंयेक भौ बरो फावो - सो जाता .... 


। 


बाणावली , 


प्रोपेर्सिय कुर्रेय आफोंद दे फिगैरेद 


ता . २३-४-१९ ४१ 
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दो . फ्रॉयलान द मेल 


बरोवपी : दो . वासुदेव कामत 


" 


" हांव वाऱ्यार पडिल्लों , तुवें म्हाका आसरो दिलो 
हांव पिडेन ग्राशिल्लों , तुर्वे म्हजी वासपूस केली . ' 

( नवो करार ) 


णावले तूं खरेंच सभागी . तुज्या पोटांत जल्मल्यात व्हडले 
बा 

मनीस . ताणी तुजें आनी गोंयचें नांव खूब वैर काडला . 
तातूंत एक जावन गेलो एकदम व्हडलो , अष्टतासांचो विद्वान , आख्ख्या 
संसाराच्या कीर्तिचेर पाविल्लो शास्त्रज्ञ फ्रॉयलान द मेल . ताजी पदवी केदी 
आशिल्ली , हे फकत ताका सारखो वळखल्यात तेच जाणांत . बाकीच्यांनी 
आयकूनच समाधान मानूंक जाय . 

ताज्या अष्टतासांच्या व्यक्तिमत्त्वांत एक मोठो शास्त्रज्ञ आनी संशोधका 
बरोबर , एक असामान्य बहुभाषी वक्तो आनी बरोवपी , कळकळीचो , शिकणाऱ्यांचेर 
अतोनात प्रेम करपी शिक्षक , एक अतिशय क्रियाशील आनी कार्यक्षम 
आरोग्यखात्याचो संचालक , एक पोटतिडकीन काम करपी समाजसेवक , 
एक लोकसभा गाजोवपी संसद सभासद , ही रूपां चड करून दोळ्यांमुखार 


चकचकतात . 


फ्रॉयलान द मेल १८८७ वर्सा , मायाचे १७ वेर गोंयांक साष्टीच्या बाणावले 
गांवांत जल्मलो . गोंयांत पयलें शिक्षण करून तो पोर्तुगालाक गेलो , आनी 
ओ पोर्तो च्या युनिव्हर्सिटीत अवघ्या तेवीस वर्साचेर , १ ९ १० सालांत 
ताणे भोवमानान दोतोराची पदवी घेतली . 
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त्या वेळार फ्रान्साक लावरों La Veran ह्या शास्त्रज्ञाचें नांव गाजतालें . 
मलेरियाचेर केल्लें संशोधन आनी त्या पिडेक कारण आशिल्ल्या जंतूंचो 
शोध , ह्याखातीर ताका १ ९ ०७ त नोबेल प्रायझ फाव जाल्ले . लावरों सकल 
काम करपाची ताका उमेद जाली . तो पॅरीसाक गेलो आनी सुदैवान 
ताजी इच्छा पूर्ण जाली . लावरों न ताका आपल्याबरोबर संशोधनाच्या 
कामांत सामील केलो . ताजी बुद्धिमत्ता आनी विशाल गिज्ञान पळोवन 
म्हऱ्यांत आशिल्ले लोक ताका ' Petit savant ' ( ल्हान विद्वान ) म्हणूं 
लागले . 

फ्रान्साक दुबाव नासतना ताजो फुडार एकदम उजळ जावपाचो . कदाचित 
नोबेल प्रायझ सुद्धां मेळये आशिल्लें . पूण तो फ्रान्साक चड वर्सा रावलो 
ना . आपल्याक जल्म दिल्ल्या भूयेच्या प्रेमाखातीर इश्कोल मेदिका च्या 
प्रोफेसराची नेमणूक घेवन तो गोंयांत आयलो . फुडें कांय वर्सानी तो 
इश्कोलाचो आनी तेच बरोबर आरोग्य खात्याचो दिरेतोर जालो . 

गोंयांत येनाफुडें ताणें आपल्या कार्याक सुरवात केली . अनेक मळार 
आपली ताकद दाखोवन ताणे लोकांक अजापीत करून सोडले . 
बरोबर गोंयचें नांव रोकडेच वयर सरूंक लागलें . आनी थोड्याच वेळान 
तें जगभर पसरलें . 


ताज्या 


फ्रॉयलान द मेल , एक शास्त्रज्ञ 
इश्कोल मेदिका त ताणे वैद्यकीय संशोधनाक सुरवात केली . पॅथोलॉजी , 
मायक्रोबायोलॉजी आनी पेरेझायटोलोजीच्या मळार केल्ली तागेली संशोधनां 
वैजकी , शास्त्रीय जगांत भरपूर प्रसिद्धीक आयली . ताका संसारांतले एक 
शास्त्रज्ञ म्हणून वळखुपाक लागले . ताणे नव्या जंतूंचो शोध लायलो . 
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त्या जंतूंक ताज्या नांवान वळखतात . तागेल्या संशोधनाचे रिपोर्ट , अनेक 
राष्ट्रीय आनी जागतीक परिशदेंत ताणे जगाच्या शास्त्रज्ञांफुडें मांडले . प्रत्येक 
परिशदेंत भाग घेतिल्ले प्रतिनिधी तागेल्या अफाट गिन्यानामुखार दिपून गेले . 
१ ९ ६४ त हांव कलकत्त्याक ऑल इंडिया इंस्टिट्यूट ऑफ पब्लिक हेल्थ 
हातूंन पोस्ट ग्रॅज्युएशन करतालों . थंय एक जाण्टो प्रोफेसोर आशिल्लो . 
ताका जेन्ना कळ्ळं हांव गोंयचो म्हणून तेन्ना ताणें दो . फ्रोयलानच्या 
योग्यतेसंबंधी अशे उद्गार काडले : “ केदो व्हडलो मनीस तो कलकत्त्याक 
भरिल्ल्या जागतीक परिशदेंत तो दोतोर फ्रोयलानाक ओळखल्लो . तागेले 
सगळे अहवाल आनी संशोधनाचे रिकॉर्ड आर्किवास दा इश्कोल मेदिका 
ह्या इश्कोल मेदिका च्या पब्लिकेशनांनी फ्रेंच भाशेत वाचूंक मेळटात . 


" 


लोकांची आरोग्यसेवा 
दोतोर फ्रोयलानान ह्या मळार केल्लें कार्य अत्यंत महत्वाचे आनी सदांकाळ 
याद उरपाचे जाला . मलेरिया , टी.बी. कुष्टरोग , हांच्या नियंत्रणाचे काम 
कोणेय वाखाणण्यासारकें आसा . 

१ ९ १४ त गोंयांत पयलीं आरोग्य परिशद भरली . ती ताज्या पुढाकारानच 
जाली अशें म्हणूं येता . थंय समाजीक आरोग्य आनी परिसराची नितळसाण 
ह्या प्रश्नाचेर भासाभास जाली . मलेरिया , टी.बी. कुष्टरोग ह्या प्रस्नांक 
प्राधान्य दिवपाचे ठरलें . 

कार्याचेर विचार सुरू जालो , पुण तें प्रत्यक्षात येवपाक कांय वर्सी 
लागली . त्या मजगतीं फ्रॉयलान द मेल इश्कोल मेदिकाचो आनी आरोग्य 
खात्याचो डायरेक्टर जालो . 

ताणें पयले मोठे काम सायबाच्या गोंयां केलें . सायबाचें गोंय मलेरियाचें 
भांडार म्हणून फामाद . एका काळार तें पोर्तुगेजांच्या पूर्वेच्या साम्राज्याची 
राजधानी आशिल्लें . थंय १६ व्या शतकाच्या उत्तरार्धात तीन ते चार लाख 
लोक रावताले . तें ओसाड पडून शंभरांवैर वर्सी जाल्ली . ताजें कारण 
जरी फकत मलेरिया नाशिल्लं , तरी थंय आनी आजूबाजूक मलेरिया लोकांक 
सतयतालो . दोतोर फ्रोयलानान त्या वाठाराची बारकायेन तपासणी केल्यार , 
ताका हजारांनी अर्द पुरिल्ल्यो बायो थंय दिश्टी पडल्यो . त्यो जळारांचे 
राज्य जावन आशिल्ल्यो . त्यो सगळ्यो बायो पुरोवपाची तागेली सूचना 
सरकारान मान्य केली . जळार आनी मलेरियाचे , सायबा गोंयां नियंत्रण 
करपाचें , पयल्या म्हत्वाच्या कामाक १ ९ २७ त सुरवात जाली . 

ह्याच वेळार आनी एक मोठे काम ताज्या पुढाकारान जालें . ते म्हळ्यार 
पणजे शहरांतलें वृक्षारोपण . आज जी झाडां पणजेच्या रस्त्याच्या दोनय 
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वटेन पळयतात ताजें श्रेय फ्रोयलानाक वता . ही झाडां शाराक थंडसाण 
दितात आनी ताजी सोबितकाय वाडयतात हे सांगपाक नाका . 


टी.बी. पेशंटांक आधार 
१ ९ ३५ त मडगांवच्या ओस्पिसेन मडगांवच्या मोंतीर टी.बी. सॅनेटोरियम 
बांदलो . थंय ८० खाटांची व्यवस्था केल्ली . दोतोर फ्रोयलानाचे मार्गदर्शन 
घेवन हे काम जाल्ले . पूण थंय रोकड्योच मोठ्यो उणीवो जाणवल्यो . 
नर्सी काम करपाक भिताल्यो . चॅस्ट सर्जन थंय नाशिल्लो . हे प्रश्न सोडोवपाक 
१ ९ ४१ त ए.टी.आय.पी. ही संस्था स्थापन जाली . ती लोकांच्या देणग्यांचेर 
चड अवलंबून आशिल्ली . फ्रॉयलानान जें ए.टी.आय.पी.त खातीर काम 
केलें तें पळोवन गोव्हे दोर जेरालान ताजी मोठी प्रशंसा केली . ओस्पितालांत 
चेस्ट सर्जनची नेमणूक जाली . टी.बी. पेशंटांक आपले आयुष्य ओपिल्ल्यो 
इटालियन नर्सिंनी पेशंटांची जबाबदारी घेतली . ह्या कामाक गोव्हे दोराचे 
बायलेनय हातभार लायलो . 


कुश्टरोग्यांखातीर केल्ले कार्य 
हे तागेलें सगळ्यांत मोठे कार्य . हे करतासतना तो खरोच ख्रिस्ताचो 
शिष्य सोबलो . ज्या कुष्टरोग्यांक लोक वाऱ्यार उडयताले , ज्यांकां आसरो 
नाशिल्लो , ज्यांकां लोक भिवन पळटाले , तांकां ताणें आसरो तयार केलो . 
तांचेर उपाय करपाची तजवीज केली . अनेक तरेन , तियात्रां , खेळ , फेस्तां 
करून , ख्रिस्त कुश्टरोग्यांची सेवा करता , तें दाखोवपी कार्डी विकून लोकांकडेन 
देणग्यो घेवन जवळजवळ सरकाराचो आदार नासतना ताणे पैशे उबे केले 
आनी जायती आडमेळीं कुशीक काडून ताणें आपली उच्च मोख साधली . 

साश्टीच्या माकजन गांवांत १ ९ ३४ त १०० खाटांचें ओस्पिताल ताणें 
उबें केले . त्या वेळार अनेक कुश्टरोग्यांनीं आनी तांच्या फामिलींनी देव 
बरें करूं अशे उद्गार काडले . 

ओस्पिताल उबें करून तो थांबलोना . कुश्टरोग्यांवयलें तागेलें संशोधन 
आनी पिडेस्तांचे दुःख कमी करपाचे काम सतत चालू आशिल्लें . 


असामान्य वक्तो , बहुभाषी आनी वाङ्मयप्रेमी 
तो एक असामान्य वक्तो आशिल्लो . पोर्तुगेज , फ्रेंच , इंग्लीश आनी 
इटालियन तो सहज उलयतालो . भाशेची सुंदरकाय , भाशेची शक्ती , भाशेची 
लोकांचेर पगड बसोवपाची कला , भाशेची कसरत , हे सगळे ताज्या 
हाताचो मळ आशिल्लो . 
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पणजे एक वैजकी शिष्टमंडळ आयिल्लें . तातूंत वेगवेगळ्या राष्ट्रांचे डॉक्टर 
आशिल्ले . त्या दिसा तो एका फाटोफाट चारकडेन चार वेगवेगळ्या भाशेत 
उलयलो आनी चारय भाशणां उच्च दर्जाची जालीं . ताजे असले वक्ते 
जगांत क्वचितच जातात अशें म्हळ्यार अतिशयोक्ति जावची ना . तो 
उलयतालो , पटयतालो , ना जाल्यार उतरांच्या प्रभावान हरयतालो . हांवें 
ताका एकाच फावट उलयतना आयकलो . दो . बाप्तिस्त द सौजाच्या 
निरोप समारंभाक वक्तो आनी वक्तृत्व कितें जावंक शकता हाजो थंय 
म्हाका साक्षात्कार जालो . 

ताजी लेखनशैली , वाङ्मयाची गोडी चाखपाची आनी लोकांक चाखूक 
दिवपाची शक्ति ताणें बरयिल्ल्या ' O Cantico de vida na Poesia 
Tagoriana ' ( टागोराच्या काव्यांतलें जीवनस्तोत्र ) ह्या पुस्तकांत दोळेभरून दिसून 


येता . 


फ्रॉयलान आनी विद्यार्थी 
विद्यार्थी म्हळ्यार ताजो जीव . विद्यार्थी हुशार आनी कर्तबगार जावचे 
ही ताची उमेद . तेच भाशेन विद्यार्थ्यांक फ्रॉयलान म्हळ्यार एक देव . 
१ ९ २२ त ताका थोड्या वर्साखातीर सरकारान आंगोलाक धाडलो . विद्यार्थ्यांचे 
ताजेर कितलें प्रेम आशिल्ले हे तेन्ना प्रकट जालें . त्या वेळार ताजो 
आकांताचो सत्कार जालो . ताका विद्यार्थ्यांनी खांदार उबारून कांपालाचेर 
इंस्टिट्यूट पास्चर पर्यंत ताजी मिरवणूक काडली आनी थंय ताज्या तसबिरीचे 
अनावरण केलें . 

उपरांत , विद्यार्थ्यांनी ताका अतोनात प्रयत्न करून १ ९ २६ त लोकसभेचेर 
निवडून हाडलो . पुण दुर्दैवान पोर्तुगालाक राजक्रांति जाली आनी लोकसभा 
भरूंकच पावली ना . 

१ ९ ४५ त , दुसऱ्या फावट , तो गोंयच्या वतीन निवडून आयलो . तागेल्या 
जबरदस्त वक्तृत्वान ताणें पोर्तुगेज पार्लामेंट गाजयलो .. पूण गोंयासंबंधी 
जे विचार ताणे मांडले ते पोर्तुगीज हुकुमशाही सरकाराक आवडले नात . 
तो काळ्या यादीत पडलो . परतून मागीर तो निवडून आयलो ना . 

इतल्या मजगतीं जवळ जवळ २५ वर्साची तागेली इश्कोल मेदिकाचो 
आनी आरोग्यखात्याचो दिरेतोर ह्या पदांवैली अत्यंत उज्वलीन कारकीर्द 
सोंपोवन तो सेवानिवृत्त जालो . 

ताजो काम करपाचो , संशोधन करपाचो उत्साह कमी जालो ना . 
पोर्तुगीज राज्यांतलें वातावरण ताका अनुकूल नाशिल्लें . १ ९ ५१ त तो आपली 
फामील घेवन ब्राझीलाक सां पॉल ह्या शारांत स्थायीक जालो . संशोधन 
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कार्य करपाक ब्राझिलियन सरकारान ताका सवलती दिल्ल्यो . पूण तो 
चड वर्सा वांचलो ना . १ ९ ५५ त जानेवारीच्या ९ तारखेक ताजो अंत 
जालो . 


फ्रॉयलानाचो गौरव 
एक जगांतलो शास्त्रज्ञ आनी कळकळीचो समाजसेवक म्हणून ताजो 
अनेक कडेन गौरव जालो . कुश्टरोग्यांचे संशोधन आनी पिडेस्तांच्या सेवेखातीर 
ताका हॉलंडच्या महाराणीन १ ९ ३८ त तर सवे पोप पॉलान १ ९ ४८ त , 
आनी ब्राझीलच्या प्रेझिडेंटीन १ ९ ५० त ताका मानपत्रां दिली . क्यूबाच्या 
प्रेझिडेंटीन १ ९ ४ ९त ताका Grau de S. Martinho पदक दिवन ताजो 
सन्मान केलो . अमेरिकेन ताका आपल्या कुश्टरोग्यांच्या हॉस्पिटलांची पळोवणी 
करपाक आपयलो . 

पोर्तुगेज सरकारान मात ताजो सगळो सन्मान मरचे पयलीं एक वर्स 
म्हळ्यार १ ९ ५४ त फकत ताणें बांदिल्ल्या माकझनच्या कुश्टरोग्यांच्या हॉस्पिटलाक 
ताजें नांव दिवन केलो . 

साष्टीच्या मडगांवच्या काम्रान आपल्या सभागृहांत ताजें तैलचित्र लायला 
आनी फातिमा कोव्हेंता मुखावेल्या रस्त्याक ताजें नांव दिला . ताजी जन्मशताब्दी 
ताजी याद करतल्या गोंयकारांनी १ ९ ८७ त मोठ्या उत्साहान मडगांवां आनी 
बाणावले मनयली . 

बाणावले , तूं खरेंच सभागी . तुज्या पोटांत फ्रॉयलान जल्मलो हे तुजें 
नशीब . हो शास्त्रज्ञ खरोच ख्रिस्ताचो शिष्य आशिल्लो . जे जे वेळार 
ताजी म्हाका याद येता , ते ते वेळार ख्रिस्ताच्या फुडल्या उतरांचे स्मरण 


जाता : 


' हांव वाऱ्यार पडिल्लों , आनी तुवें म्हाका आसरो दिलो , 
हांव पिडेन ग्रासिल्लों आनी तुवें म्हजी वासपूस केली . ' 
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बाणावलेच्या भुरग्यांक 


रुद्राजी शंकर केंकरे 


जो जल्म राय - आमोडा हांगा म्हज्या मामागेर जाल्लो . म्हजें 
म्ह मुळावें ( प्राथमिक ) शिक्षण बाणावलेक सत्योन्नती समाजाच्या 
शाळेत जालें . हांव सांगतां ती गजाल ७० वर्सी पयलींची . त्यावेळार 
आतांभाशेन सरकारी मराठी शाळा नाशिल्ल्यो . गांवचे लोक भायल्या 
वेंगुर्ला , मालवण सारख्या गांवातल्यान मास्तर हाडून भुरग्यांक शिक्षण 
दिताले . सत्योन्नती समाज हो बाणावली , कोलवें , वा , असोळणे ह्या 
गांवच्या हिंदूंनी अकठांय येवन स्थापन केल्लो आनी ह्या समाजातर्फे कात्यायनी 
देऊळ आनी प्राथमीक शाळा चलताल्यो , शाळेत एक मास्तर आनी 
२५-३० भुरगीं आसताली . ह्या शाळेत म्हनें चौथी यत्तेमेरेन मुळावें शिक्षण 


जालें . 


फुडें त्यावेळच्या गोंयच्या सरकारी नेमाप्रमाणे पोर्तुगीज शिकचे पडटालें . 
त्याप्रमाणे म्हजें नांव बाणावलेच्या ‘ इस्कोल प्रिमारीयांत ' घालें . सेगुंद ग्रावची 
परीक्षा पास जातकूच ' फुडें कितें ' असो प्रस्न उबो रावलो . एक तर 
मडगांवा आनी पणजे लिसेवाक वचप नाजाल्यार इंग्लेज शिक्षण घेवप . 
हांव इंग्लेज शाळेत वेतां अशें हांवें आवय - बापायक सांगलें आनी तेप्रमाणे 
मडगांवच्या पोपुलार इस्कोलांत नांव घाले . बाणावलेपासून मडगांव ५ 
किलोमीटर अंतराचेर आसा . आयच्यो सारख्यो त्यावेळार बसी नाशिल्ल्यो , 
डामरी रस्ते नाशिल्ले . रेवेंतली पायवाट . चलून वचपाक बरोबर ४५ मिनटां 
लागताली . सकाळी १० ते सांजे ५ पर्यंत आमची शाळा . मदल्या वेळार 
खाणावळींत जेवण . अशी हांवें पांच वर्सी काडली . शिक्षणांत म्हाका 
रूच आशिल्ल्यान वर्गांत हांवें पैलो नंबर सोडलो ना . १ ९ ३६ साला 
हांव मॅट्रिकच्या परिक्षेक बसलो . त्यावेळार एस एस सी बोर्ड नाशिल्लो . 
मुंबै विद्यापीठ मॅट्रिकची परिक्षा घेतालें . आनी गोंयचे भुरगे त्या परिक्षेक 
बसताले . परिक्षेक म्हाका बेळगांवां वचचें पडले . परिक्षेत फस्ट क्लास 
मेळ्ळो आनी शाळेंत पैलो नंबर आयल्याबद्दल भांगराचें पदक मेळ्ळे . 

' फुडें कितें ' हो प्रस्न परत उबो रावलो . म्हज्या बापायची इत्सा 
आसली की हांवें घरचे दुकान चलोवचें . म्हाका फुडें शिक्षण घेवपाची 
इत्सा आशिल्ली . म्हज्या सुदैवान त्यावेळचे शाळेचे हेडमास्तर भौ . पुंडलिकबाब 
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नायक हांणी म्हज्या बापायक आपोवन सांगलें , “ तुमचो चलो अभ्यासांत 
हुशार आसा . फुडें नांव काडटलो . ताजी इत्सा आसल्यार ताका शिकू 
दी . ” 

१ ९ ३६ सालची गजाल ही . त्यावेळा आयच्या सारकी गोंयांत इंग्लेज 
कॉलेजां नाशिल्ली . फुडल्या शिक्षणाक भुरग्यांक बेळगांव , धारवाड , पुण्याक 
वा मुंबय वचचें पडटालें . हांव मुंबय आयलों आनी थंयच्या सेंट झेवियेर 
कॉलेजांत नांव घालें . इंटर सायन्स फस्ट क्लासांत पास जातकूच मेडीकल 
कॉलेजांत नांव घालून डॉक्टर जावपाची व्हडली इत्सा आसली पूण आर्थिक 
परिस्थितीक लागून तो मार्ग सोडून बी . एस . सी.ची वाट धरची पडली . 
बी . एस . सी . फस्ट क्लासांत पास जातकूच फुडें कितें हो प्रस्न परत 
भडसावंक लागलो . फुडें शिकपाची जबरदस्त इत्सा आसली म्हणून मुंबय 
युनिव्हर्सिटीच्या डिपार्टमेंट ऑफ कॅमिकल टॅक्नोलॉजी ह्या संस्थेत प्रवेश 
मेळपाक अर्ज केलो आनी तोमेरेन मडगांवा एका शाळेंत मास्तराची नोकरी 
धरली . दोन म्हयन्यांनी B.Sc. ( Tech . ) अभ्यासक्रमाक प्रवेश दिल्ल्याचे 
पत्र येतकच हांवें परत मुंबयची वाट धरली . १ ९ ४२ सालांत बी.एस.सी. 
( टेक ) ची फस्ट क्लासांत पदवी घेवन थंयच एम.एस.सी. ( टेक ) खातीर 
प्रवेश घेतलो आनी तिय पदवी पदरात पाडून घेतली . मागीर त्याच 
खात्यांत रिसर्च असिस्टंट म्हणून कामाक सुरवात केली . 

दुसरी जागतिक लढाय नुकतीच सोंपिल्ली . हिंदुस्थानाक स्वातंत्र्य मेळपाची 
निश्चित चिन्नां दिसतालीं आनी तें मेळटकूच हिंदुस्थानांत नवे उद्येग धंदे 
सुरू करून देशाची उदरगत करपाची स्वप्नां आमचे फुडारी पळेताले . 
हे करूंक अणभवी इंजिनियर आनी टेक्नोलॉजीस्ट हांची गरज आसताली 
म्हणून त्यावेळच्या मुंबय आनी भारत सरकारान अशा पदवीधरांक इंग्लंड 
अमेरीकेक धाडून तांकां ट्रेनिंग दिवन परत हाडपाची एक स्कीम सुरू 
केली . तातूंत बाकिच्यांबरोबर म्हजीय निवड जाली . १ ९ ४६ सालांत अमेरिकेंत 
शिकागोच्या इन्स्टीट्यूट ऑफ टॅक्नोलॉजी ह्या संस्थेची पोस्ट ग्रॅज्युएट पदवी 

एम.एस. ( केमिकल इंजि . ) घेवन आनी एका बऱ्या कारखान्यांत कामाचो 
अणभव घेवन हांव जुलै १ ९ ४८ त मुंबय परत आयलों . 

अमेरिकेक वचचेपैलीं हांवें मुंबय सरकाराकडेन एका कराराचेर सय 
केल्ली . ताजेप्रमाण अमेरीकेच्यान परत येतकच ९ ० दिसांभितर म्हाका सरकारान 
नोकरी दिली ना जाल्यार दुसरेकडेन नोकरी करपाक हांव स्वतंत्र आसलों . 
पूण बरोबर ९ ० व्या दिसा म्हज्या हातांत रजिस्टर्ड पोस्टान आयिल्ले एक 
पत्र आयलें . त्या पत्रांत मुंबय सरकारच्या नवीन सुरू केल्ल्या तंत्रशिक्षण 
खात्यांत म्हजी एज्युकेशनल इन्स्पेक्टर ह्या जागेर नेमणूक केल्या आनी 
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हांवें सात दिसांभितर कामाचेर रूजू जावं , असो आदेश आशिल्लो त्याप्रमाणे 
हांव १ ९ ४८ सालच्या ऑक्टोबर म्हयन्यांत कामाचेर रूजू जालों आनी 
अशा रितीन म्हज्या लोकसेवेक सुरवात जाली . 

पयलींसावन खंयचेय काम करता तें बरें जावंक जाय असो म्हजो 
प्रयत्न आसतालो . नोकरी करतानासुद्धां हांवें अशाच पद्धतीन कामाक सुरवात 
केली . ताका लागून म्हाका हळूहळू नोकरीत बढती मेळत गेली . काय 
वर्सानी डेप्युटी डायरेक्टर म्हळ्यार उपसंचालकाच्या जाग्यार म्हजी नेमणूक 
जाली . ह्या पदाचेर काम करतना म्हज्या आयुष्यातली एक म्हत्वाची 
घटना घडली ती म्हळ्यार गोंयच्या सरकारान म्हाका गोंयांत आपोवन 
व्हेलो . गोंय स्वतंत्र जावन तीन वर्सी जाल्ली . शिक्षणाची विस्कटिल्ली घडी 
बरोबर करपाक गोंयच्या सरकाराक एका अनुभवी शिक्षणाधिकाऱ्याची गरज 
आसली . महाराष्ट्र सरकारान म्हाका दोन वर्साखातीर ( १ ९६४-६६ ) गोंयांत 
धाडलो आनी अशा रितीन गोंयची सेवा करपाची म्हाका संधी मेळ्ळी . 

१ ९ ६६ सालांत हांव परत मुंबय येतकच थोड्याच दिसांनी म्हाका 
महाराष्ट्र सरकारान आमच्या रेपार्तीसांवांत सहसंचालकाची जागा निर्माण 
केल्ली त्या तागेर म्हजी नेमणूक जाली . त्या जागेर काम करताना भारत 
सरकाराकडच्यान म्हाका आपोवणे आयलें . तंत्रशिक्षण संस्थांतल्यान ( इंजिनियरींग 
कॉलेजां आनी पॉलिटेक्नीक्स ) जे भुरगे शिकून भायर सरतात तांकां उद्योग 
धंद्यांत प्रशिक्षण ( ट्रेनींग ) दिवपाक भारत 

दिवपाक भारत सरकारान एक ॲक्ट पास केल्लो 
आनी ताजी अंमलबजावणी करपाक एक बोर्ड स्थापन ( बोर्ड ऑफ अप्रैटीसशीप 
ट्रेनिंग ) करून त्या बोर्डीत डायरेक्टरच्या जागेर म्हजी नेमणूक केली . 
तंत्रशिक्षण संस्थांतल्यान शिक्षण घेवन जे भुरगे भायर येतात तांकां कामाचो 
अणभव नासता . प्रशिक्षण दिवन तांकां अणभवाची जोड मेळ्यार तांकां 
नोको ताबडतोब मेळू शकतात . हे नवें काम ' चेलेंजींग ' आसलें . गोंय , 
महाराष्ट्र , गुजराथ आनी मध्य प्रदेश ह्या चार राज्यांतल्या इंजिनियरींगच्या 
भुरग्यांक निवडप , तांचेखातीर कार्यक्रम आंखप आनी कार्यक्रमाप्रमाणे 
कारखानदारांचे सहकार्य घेवन तांकां कारखान्यांत प्रशिक्षण दिवप अशें 
व्हडलें काम आसलें . ह्या जाग्याचेर ८ वर्सी काम करून हांव १ ९ ७८ 
साला ३० वर्सी सेवा करून सरकारी नोकरेंतल्यान निवृत्त जालों . 

लौकिक दृष्ट्या हांव निवृत्त जालों तरी म्हजो तंत्रशिक्षणाकडेन संबंध 
सुटूक ना . मुंबयच्या बऱ्याच शिक्षणसंस्थांकडेन म्हजो आजय संबंध आसा . 
त्याशिवाय म्हज्या ताकतीप्रमाणे म्हजें समाजकार्य चालूच आसा . तातूंत 
म्हाका इंटरेस्ट आसा . ताकालागून वेळ कसो वता ते समजना . जोपर्यंत 
हातपाय साथ दितात तोपर्यंत हे कार्य चालू रावतलें . 
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तुमी संदेश दियात अशें तुमच्या पत्रांत बरयला . संदेश मोठ्या मनशांनी 
दिवप . पुण एक - दोन मुद्दे तुमच्यामुखार मांडचे अशें दिसता . 

आज चारय बाजूंनी पळयल्यार आमच्या पूर्वजांनी आमकां जी नितीमुल्यां 
घालून दिल्ली ती हळूहळू नामशेष जावंक लागल्यांत . पैशाक अवास्तव 
महत्व प्राप्त जाला . ही घसरण अशीच चालू रावल्यार ह्या देशाचें फुडें 
कितें जातलें हाजो सगळ्यांनी , विशेषत : आयच्या तरूणांनी , विचार करूंक 
जाय . आमी सगळ्यांनी नितीमुल्यां जतन करपाचो , तांचे महत्व ल्हान 
भुरग्यांच्या मनाचेर बिंबवपाचो आटोकाट प्रयत्न करूंक जाय . 

आज गिन्यानाच्यो कक्षा वाडल्यात . अशें म्हणटात की दर पांच वर्सानी 
जगांतलें एकंदर गिन्यान दुपट जाता . आज सरस्वती मंदिराची दारां सगळ्यांक 
उक्तीं आसात . थंय आमच्या भुरग्यांनी प्रवेश मेळोवन नवें नवें गिन्यान 
आत्मसात करचें . तेंगशेर वचपाचो यत्न करचो आनी मेळिल्ल्या गिन्यानाचो 
लाभ आमच्या देशाक दिवचो . 

आज सगळ्यांचीच काम करपाची प्रवृत्ती कमी जाल्या . आंग मोडून 
काम करपी मेळूक कुस्तार . कमी काम आनी चड पगार अशें चित्र 
दिसता . आमकां एक राष्ट्र म्हणून जगचें आसल्यार दुसरे फुडारलेले देश 

इंग्लंड , अमेरीका , जर्मनी हांच्याबरोबरीन काम करपाचें आसल्यार 
आमी सगळ्यांनी ल्हान , व्हड , दादले , बायलो , शेतकरी , कामगार , वयरपासून 
सकलपर्यंत सगळ्यांनी काम करून आमची ' प्रॉडक्टिव्हीटी ' वाडोवंक जाय . 
थोड्यांनी काम करप आनी बाकिच्यांनी त्या कामाची फळां चाखप हें 
आतां विसरूंक जाय . अशें जाल्यारच आमच्या राष्ट्राचे भवितव्य उज्वल 
उरतलें . ही काम करपाची सवंय आमच्या भुरग्यांनी ल्हानपणापासून लावन 


घेवंक जाय . 
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बाणावली - म्हजो गांव 


दोतोर राजेंद्र हेगडे 


खं 


यचोय अनोळखी मनीस भेटलो की तूं खंयचो , तुजें नांव 

कितें हे प्रस्न सामान्यतायेन सगळेच विचारतात . नांवाबरोबर 
गांवाचे नातें अतूट कशें आसता , तशेंच खंयच्याय अर्जीपत्रांत वा दाखल्यांत 
नांय आनी गांव मुखेल जागो न्हेसयतात . म्हजें आडनांव आयकतकर 
प्रत्येक गोंयाभायलो मनीस म्हाका विचारता दोतोर तूं कर्नाटकाचो ? 
वो दिरेत म्हजेकडेन कानडी भाशेत उलोवपाक सुरू करता . जेन्ना म्हजो 
गांव बाणावली म्हुण कळटा , तेन्ना तांकां अजाप जाता . 

हांव बाणावलेंत जल्मलों . बाणावली म्हजी कर्मभूय . बाणावलेन म्हाका 
पोसलो , वाडयलो , खेळयलो , म्हाका घडयलो . म्हजो आजो म्हज्या बापायच्या 
जल्मापयलीं हांगा राबित्याक आयलो ( १ ९ २३ सालापयलीं ) . तेपयलीं आमचे 
मूळ पाड्या . थंयच्या घराक १५० वर्साचो तरी इतिहास आसा . पोट 
भरपानिमतान मनशाची जल्मभूय , कर्मभूय बदलत वता ती अशी . 

फाटल्या सात्तीस वर्साच्या काळांत म्हज्यांत आनी बाणावलेंत रगताचें 
नातें निर्माण जाला . हांव स्वताक ह्या गावापासून कुशीक काडूंकच शकना . 
हांव बाणावलीकार म्हणून हांव गोंयकार आनी हांव गोंयकार म्हणून हांव 
भारतीय हे म्हज्यान विसरूंक जायना . 

गांवाविशी चिंततना म्हजें मन वोडून म्हाका भुरगेपणांत व्हरता . तेन्ना 
अकूच कामिन्यांव आसतालो . रस्त्यारय दामोर नासलो . कार्रेरीत दोणाच्यो 
आमल्यो कशे प्रवाशांक कोंबताले . तातूंत वचचेपरस चलून गेल्यार आवांताद 
वचपाक मेळटालें , सैमिक आनंद मेळटालो आनी मुदलांतच चणचण आशिल्ले 
पयशेय वांचताले . बेगीन पावपाची कोणाकच आयचेसारखी घाई नाशिल्ली . 

चलप म्हळ्यार मजाच आशिल्ली . आज्याबरोबर म्हाका दोतोराक दाखोवपाक 
म्हणून मडगांवा व्हेला आनी आत्याबरोबर मार्स म्हयन्यांत वेळेर खारें 
न्हाण न्हावपानिमतान बाणावले वेळेचे दर्शन म्हाका घडला . काण्णां - चुन्नां 
खावपानिमतान आमी बाणावले मोंतीचेर पावल्यात तशेंच शेटीकडेन कान 
तोपपाक आकसणां पावल्यात . पयल्याच वेचणुकांवेळार जाल्यार आमी 
बाणावलेच्यो सगळ्यो शिमो हुपून हेर वाठारांनी सभेनिमतान पावल्यात . 

साळ न्हंय ही आमच्या भुगोलांत आसा आनी खारे उदकाची ती 
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गोंयांतली एकटुली न्हंय हे वाचतकर आमचें हड्डे अभिमानान फुगलें . 
कमळांतळे बाणावले आसा हे कळटकर भुगोल जिवो - जितो जालो . म्हाका 
याद आसा , वैजकी कॉलेजांत शिकतना पणजेच्यान शेनवारा सांजचो हांव 
घरा येतालों . तेन्ना मुद्दाम बस चुकोवन हांव मडगांवच्यान चलत येतालों . 
नोव्हेंबराचो म्हयनो . सांजे पांचांचो वेळ . साळ न्हंयचें संथ व्हांवप . मडगांव 
आनी बाणावलेक जोडपी अकच पूल खारेबांद . तो पार केलो की 
बाणावले पावलो . न्हंयचेर कोण गरयता तर कोण कोबली घालून खडपी 
कुल्ल्यो धरता . पूल काडलो की दोन रस्ते फुट्टात . खंयच्यानय गेल्यार 
हांव घरा पावतां . दोनय वाटेनचे दृश्य मनभुलोवणे , जीवाक थाकाय दिवपी , 
मनाक स्फूर्त दिवपी . वाऱ्याचे मंद झुळकीबरोबर सळसळपी ती पांचवींचार 
शेतां , साळकांनी भरिल्ली तळी , भुंयेंतल्यान भांगर पिकोवपी शेतकार , आनी 
आपलेभितर संतुष्ट अशी कामेरी , रस्त्याचे दोनय कडांवेले लांबरुंद राखणदार 
माड , आनी शांत , प्रसन्न अशीं अस्तमतेक वचपाक लागिल्ल्या सूर्याची 
किरणां ह्या लवाजम्याक पळयत वतना कोणाय बाणावलीकाराची आपूण 
अक मोटो राजा कशी पावलां पडल्यार अजाप न्हय . सुरेच्या माडांचेर 
तर आमचे कवि आनी गावपी रेंदेर तुमकां गोड गळ्यान येवकार दितात . 
केन्नाय दाबण्यांतल्यान फूक मारून मधुर स्वर काडटात . कांय वेळा बाणावलेच्या 
कोगळांकय ते गावपाचे कलेंत फाटी घालतात . अरबी समुद्रात बुड मारपी 
तो सुर्याचो भांगरागुळो आनी तेवेळार क्षितिजार शिंपडिल्ले इंद्रधणूचे रंग , 
म्हाका काळोख केना जालो ताचो पत्तोच लागूंक दिनात . आमोरेच्यो 
घांटी , कपेलांतलें मिस , माडी , साल , बेस्र , फेस्त , तो शेरमांव हे आमकां 
आमचेच दिसला . देवळांतली आमची शाळा , तो खोबरेकार मास्तर , बोरां 
पाडटना फोडील्ली बाबलाची तकली आनी मास्तराच्यो पट्ट्यो , ते ओंवळीचे 
धडे खावप , ओंवळां पुंजावप , पेरन्यांच्या भंयात शेतांतल्यान , व्हाळांतल्यान 
धांवप , तें झाडार चडप , आमल्यो - चिंचो - आमाडे पाडप हे सगळे दोळ्यांमुखार 
येता . 

वेळेवयल्यो घुलो पुंजावप , रेवेंत किल्ले - घरां बांदप , पायांखोंटीन मिला 
करून खुबे काडप , त्या ल्हारांक पोशेत , भित न्हावप आनी रांपण 
वोडप ह्या सगळ्यांक उदेतो तशेंच अस्तमतो सूर्य साक्षी आसा . झाडार 
चडून भेळसां खावप , कितलेय उंचायेर आशिल्ल्या पिक्या - अमुरपिक्या आंब्याक 
आव्हान दिवन फातरांनी भंयेर लोळवप , वाऱ्याचेर पडपी पिकी घोटां 
पुंजावन सांसव करपाखातीर घरांत रूजू करप आनी सवणीं फटवची ह्या 
हेतून अका कांबीक पणसाचो पांख लावन भेळशीचेर दवरिल्लो तो दीसय 
म्हज्या यादींतल्यान वचना . ते राती खंयचे रंगाची आनी आकाराची सवणी 
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दसतली ती सपनां रंगयत आमी न्हिदल्यात . 

फुटबॉल , कॅरम हे आमचे आवडीचे खेळ . क्रिकेट आमी खेळूक 
लागले ते काणा बाणावली स्पोर्टीग असोसिएशनचो जल्म जातकर . पास्कांचे 
आनी इंत्रुजांच्या खेळांनी आमचें मन रिझयला . शालीबाई कलय , बँडिस 
भातागोटो हे आमचे हिरो . तशेंच दत्तजयंती वेळार देवळांत जातल्या 
नाटकांतली पात्रां आमचे हिरो . लक्ष्मीपूजनाचो फराळ , आमी ताका भुर्राश 
म्हण्टाले , तो आमी कसोच चुकयनाशिल्ले . 

काळ बदल्ला . बाणावली बदल्ल्या आनी हांवय आदलो उरूंक ना . 
दर्यादेगेवेले ते रेवेचे दोंगर नाच् जाल्यात , मोंतीदोंगर बिल्डर कापपाक 
लागल्यात , कमळांतळ्यांतले कमळाक्ष अदृश्य जाल्यात , साळ न्हंय पुरवत 
चल्ल्या , झरी , तळीं पुरवत चल्ल्यांत . शेतां पडिंग पडल्यांत . लोक काम 
करचेपरस आळशी रावप पसंत करतात . दर्याचेर आतां व्हडी - रांपण दिसप 
दुर्मिळ जाला . तांचो जागो आतां ट्रॉलरांनी घेतला जांकां शीम - काळाचें 
बंधन कसलेच लागना आनी खोल उदकांतल्यान बियोडाचे गाबळेची मासळी 
( चड करून बांगडे ) मारून ट्रॉलरवाले अधाशाभशेन पयशे जोडटात . अशेंच 
जर चलत रावलें जाल्यार कमळांतळ्याभाशेन ओक दीस बाणावलेचो दर्याय 
पडिंग जातलो हातूंत दुबाव ना . 

बाणावलेचें दायज परशुरामाच्या बाणाकडेन नातें सांगता . गोंयचो इतिहास 
बाणावलेच्या इतिहासान सुरू जाता . हांगा कर्तुत्वी , पुरुशार्थी गोंयकार , 
भारतीय जल्मल्यात . गोंयचे वेगळे अस्तित्व दवरपाखातीर जो ओपिनियन 
पोल जालो तातूंत , तशेंच कोंकणी भाशेच्या झुजांत बाणावलेन मोलादिक 
कार्य केला . राजकी मळार जेन्ना युनायटेड गोवन्स पक्ष बाणावलेंत फातर 
दवल्ल्यार पासून ' हात ' चिन्हाचेर वेंचून येतलो म्हूण फुशारकी मारतालो , 
तेन्ना त्या पक्षाक हारोवन आपली राजकी जागृति आनी स्वाभिमान बाणावलेन 
दाखोवन दिला . 

फुडल्या पिळग्यांखातीर आमी कसली बाणावली दितले हे आमच्या 
आयचे संघटीत वावराचेर निंबून आसा . 
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कमळांतळे 


नारायण शंभू केंकरे 


यत्र बाणपतत्यत्र बाणावल्ली । तिविश्रुत : ।। 
पुरी जाता पुण्य तमा रामबाण सुनिर्मित : ।। 


स . खं . उ . अ . ८६ श्लोक ४८ 


पु 


राणांतील वरील श्लोकानुसार परशुरामांनी बाण सोडून अरबी समुद्र 
हटवला व त्यामुळे शतयोजने भुमी तयार झाली . परशुरामाचा 

बाण ह्या गावांत पडला त्यावरून ह्या गावाला बाणवल्ली किंवा 
बाणावली हे नाव मिळाले . यापुढील आख्यायिका अशी किं बाण नेमका 
ह्या तळ्यांत पडला व तेव्हापासून तळ्यांत कमळांची उत्पत्ती व्हायला 
लागली . आमची वडीलधारी माणसें म्हणायची कि कमळांची निपज फक्त 
बाणावली व श्री क्षेत्र काशी या दोन ठिकाणी होत असते , इतर कुठेही 
नाही . आख्यायिका काहीही असो , एवढं मात्र खरं कि या गावांशिवाय 
गोव्यात किंवा आजूबाजूच्या प्रांतांत कुठेही ही फुलें उगवत नसत व 
अजूनही माझ्या माहितीप्रमाणे याची निपज होत नाही . 

आजच्या विज्ञानयुगांत अशाप्रकारच्या उत्पत्ती कथांवर विश्वास ठेवतां 
येत नसल्यामुळे एक तर्कसंगत विचार मांडता येईल तो असा कि कित्येक 
शतकांच्यामागे त्याकाळच्या प्रथेनुसार तीर्थयात्रा करण्याच्या पद्धतीमुळे एखादा 
बाणावलीकर काशीयात्रेहून येतानां बियाणे आणून या तळ्यांत सोडली 
असावी , असे मानणे योग्य ठरेल . कारण मध्य प्रदेश , उत्तर प्रदेश व 
बंगाल मध्ये कमळांची निपज होत असलेली प्रत्यक्ष पाहण्यात येते . 

कमळ किंवा कमलाक्ष एक अतिसुंदर , दिमाखदार व राजस फुल . 
फिकट गुलाबी रंग , किंचित मंद सुवास , तळ्याच्या पाण्यात हातभर उंचीवर 
काटेदार देठावर ताठ उभे राहून वाऱ्याच्या झुळकीबरोबर डौलदारपणे हेलकावणारे , 
सोबत बाजूला हिरवेगार वाटोळे , मध्यभागी पतंगाची नैसर्गीक खूण असलेले 
४०-५० सें.मी. आकाराचे पान , असे दृश्य पाहतांना मन हरपून जायचे . 
फुलाचा आकार फुलल्यावर साधारणता १८-२० सेंमी . असल्यामुळे बायका 
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अंबाड्यात घालण्याऐवजी देवाल वहाण्यांत किंवा एखाद्या फुलदाणीत घालण्यास 
त्याचा जास्त वापर व्हायचा . सर्वसाधारणपणे ऑगस्ट ते ऑक्टोबर हा 
ह्या फुलांचा हंगाम . हंगाम जरी तीन महिन्यांचा असला तरी साधारणता 
दीड - एक महिनाच फुलें तोडली जायची व बाकीची संपूर्ण फुलू देऊन 
आतल्या बोंडातून बिया निघून पुढच्या वर्षी उत्पत्तीसाठी सोय व्हायची . 
पण माणसाच्या स्वार्थी व लोभी वृत्तीमुळे निसर्गाने दिलेल्या अश्या ह्या 
कोमल मनोहरी फुलांचे जतन करून पुढच्या पिढीच्या हाता देण्याऐवजी 
आम्ही आपल्याच हातानी सोन्याची अंडी देणारी कोंबडी मारून टाकली . 
बियाण्यासाठी फुलेंच न ठेवल्यामुळे शेवटी सन १ ९ ५० पासून ह्या तळ्यांत 
कमळे निपजण्याचे बंद झालें . 

गोव्यातील इतर तळ्यांत सरसकट विविध रंगांत सापडणारें फुल म्हणजे 
' साळीक ' . कमळ आणि साळीक ह्या दोघींचीही जातकुळी एकच . जगमान्य 
उत्क्रांतीवादाच्या तत्त्वानुसार जसा आजचा परिपूर्ण मानव वानरांचा वंशज 
म्हणून मानला जातो , त्याच तत्त्वानुसार कमळ हे साळकांच्या उत्क्रांती 
प्रक्रियेतून तयार झालेले एक परिपूर्ण फूल , व त्यामुळेच कमळाला राष्ट्रीय 
फूल म्हणून मान्यता प्राप्त झाली आहे . अशी ही सुंदर कमळांची फुलें , 
हजारोंच्या संख्येने ह्या आमच्या बाणावलीच्या तळ्यांत निपजत असत 
ह्याच सार्थ अभिमान वाटावा ह्यांत नवल नसावें . 

हल्लीच्या काळांत पर्यावरणाबाबत लोकांत बरीच जागृती झाली असून 
कित्येक सेवाभावी संस्था व सरकारी यंत्रणा बऱ्याच प्रमाणांत कार्य करीत 
आहेत . अशाच एखाद्या संस्थेमार्फत किंवा सरकारी यंत्रणेमार्फत जर आपण 
परत एकदां ह्या तळ्यांत कमळांची पैदास करूं शकलो तर हे राष्ट्रीय 
फूल परत एकदा ह्या तळ्यांत ऐटदारपणे तरंगताना दिसण्याचे भाग्य लाभेल . 
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BANNAVLECHEO RAPNNEO 


by Michael Rodrigues 


H 


ei - re - hei , hei - re - hei , hei - re - hei .... ho avaz dhoria 

veller than amche kannar podd'ta ten'na konachii 
zalear ramponn xivaitat osso ami odmas kortat . 

Bannavleche dhoria kinnarer ravpi amche bhavanchi vevsai 
zavn assa nusteak marpachi . Tankam ami dusre utranni 
karvi mhunntat . Zori tor atam trawler ghevun nusteak 
martat , zalear Bannavlent azun poramporik rampnneo assat . 
Tanchi nusteak marpachi atioram mhunllear tanchi rampnneo 
anik vhoddim . Ho tancho poromporik ajea - ponnjeancho 
dondo . 


ve 


AU 


RAMPONN : Ramponn mhunttlear ek zomo . hea zomeant 
sumar 20 te 25 vangddi asstat . Tankam ramponnkar mhunntat . 
Ho zomo ramponn kosi ghoddun haddta ? Tor zall , vhoddim , 
adi vinkte ghevunk je duddu lagtat ti sogle vangddi ek 
sarke ghaltat . Ani je nustem mhell'ta tem ek sarke vattun 
ghetat . 
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Zoxe porim eke football teamik kopit asta , each porim 
ek rampnnik tancho kopit asta . Taka te vhoddekar mhunntat . 
Songle vangddi taka sohokar ani mhann ditat . Rampnniche 
vangddeank tanche kaide lagu zatat . Ze vangddi he kaide 
pallinant tankam dhond asta . 

He amche bhavancho dhondo khub trasancho . Zaite pavtti 
tankam dhoriache birankul lharacher zuzche poddta . Tanche 
rampnnek lagon tancho jiv zaite pavtti sonkostant poddta . 

Ramponn koxi dhoriant ghaltat ? Poilem zall eke kherit 
bhaxen vhoddeant manddtat . Uprant te zall borlele vhoddem 
dhoriant lokoitat . Ho dekhavo pollounk kovtik dista . He 
vhoddeant sumar dha te bara zann astat . Tantlo ektto 
tandel ani ektto onbhovi asta . Ho onbhovi maslli kuimsor 
assa ti dakoita . Uprant te ramponn ( zall ) dhoriant manddun 
masllek bhovanddo ghalun zalleant faraitat . 

Tancheo rampnneo ' fishery ' khateant nond zalli asta . 
Anik tanni vorsa vorsa ' licence fee ' farir korchi podd'ta . 

Amche he Bannavleche ghavant kitlech rampnneo asleo 
ani assat . Anik he rampnneak lok veglea veglea navani 
volkotat . Teo oxeo assat : Aulistamli , Hanagueli , Xapaigueli , 
Chonnekarali , Funteageli , Pantestangueli , Cheddangueli , , 
Domingageli , Pozdangueli , Baravageli , adi . Poili ramponn 
Aulistangueli oxe mhunntat . 

Ek - ek rampnnek tankam ravpak , vhoddim , zallam 
samballpak lamb khomptteo dhoria deger bandleleo astat . 
Tankam te ' kuddui ' mhunntat . 

Ramponnkar dhoriache Tharancher zuzun amkam tazem 
nuste ditat . Amche jevonnak ruch hadd'tat . Devan tancher 
axirvad ghalum . 


103 


TOVOI ANI TANCHI KOLA 


Anthony F. Fernandes 


S 


umar cheallis vorsam fattlo dekhavo to , dog lhamb 

titlech okondd dadle Peddnneche Konknnintlean 
gozaleo marit toxech mottea tallean aroddon vorixtt korvoteo 
ghevun lakddachi khanddi pannddiche thoddir khatrun 
tachim foddim kaddtale . Zalear teach zageache sumar ordo 
kilometram vattarant ravtole nanvlovkik tovoi - mest Quadros , 
Makddam Mest , Ratos ani her kednam kai tem chirlolem 
moder aplea ghora kodden pavtolem ani apunn moderacheo 
vostu toiar kortole mhonn pollevun ravtale . 

Tea vellar hanv xallek vochpi bhurgo aslolean ho dekhavo 
maka poilech pavtt pollovpak melltalo , zalear khorvoteank 
toxench tanchea tea tovoiank tem toslem vattavronn sodanche 
sonvoiechem koxem zavun aslem . 

Punn aiz tosle khorvotti khuinsoruch sodlear porian 
pollevpak mellpache nant , karann toslem voznadik titlench 
avghodd kam eka kinn'na bhitor korun naddtolim iontronna 
aileant . Tech borobor amche te mannneche mestui ho sonvsar 
soddun ghele . Punn tanchi ti omor kola mat aiz amkam 
pollevunk mellta . 

Tanchim tim khantoiloleo moderachim mezam , kodelam , 
almareo , oltoreo , sofa ani altar ozun kaim polasim sarkilea 
ghoramni toxench igorzamni ani kopelamni zogzogtolim 
distat . Khorem mholl'lear heo osleo tancheo nazuk kolen 
nettoilleo vostu eka Museum - ant dovorpa sarkileo asleo . 
Videxant zalear tosle purvil'le kole ostunchem prodorxonn 
zata ani pavnneo korun ekdom chodd duddvamni teo 
ghevpak spordhea koso cholta . Goeant mat khuinche kolechi 
vost khuinchea tovoian keli ani khonnem ti kedna legun 
vikhti ghetli tachi mahiti legun mellpak avghodd zata . Karann 
heo jeo molladik titleoch omor kole vostu kelole amche 
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vir lhan ani oskot ghorabeantlean zolmole ani ghoribintuch 
morun ghele . Ani aiz meren hea amchea maha kolakar 
tovoi bhavanchem nany voir kaddpak khonnech proitn 
korunk nasle . 

Goeant tovoiponn kedna legun suru zal'lem tem sodhun 
kaddtolo zalear ghoddie vorsam lagtolim . Punn fokt ekach 
xekddeacho itihas nodrent ghetlo zalear choddxe tovoi 
Bannavleant thavn te khub poixilea Tisvadi toxem Bardez 
talukeamni aplea moderacheo vostu vikhrek dovorpak 
toxench thuinsor korpak hatant ghetolem kam korunk vetale . 
Ani porot Bannavle aplea ghanv - ghora etana zoddlole duddu 
maddache pisdorecher ghunttlavon haddtale mhonn somzota . 

Tea kallar mottoram vo dhanvterim naslim , dekhun te 
boilam ghaddeancher ghalun apleo moderacheo vostu 
poixillea zageancher pattoitale ani apunn ugtea paiamni 
lamb vatto choltale ani kaim pavtti mathear marun vortoleo 
vostu thoddoso vatter visov ghevpa 

visov ghevpa khatir modekat 
' dhovorni ' mhonn fatramni bandhlolim astalim tancher 
dovortale . Ani uprant porot apli fuddli vatt dortale . 

Fattlea xekddeant thavn Bannavlechea tovoiamni Goentle 
nanvlovki festam - porbanche nimtan bhortole feriamni apleo 
vostu vikhunk vorpacher ekdomuch bhor ghatlolo asa mhonn 
dison eta . Pavs bhor te ghorantuch apleo vostu kortale 
ani tea musoma xecttachi poili feri te Divadde - Narvenche 
pollthoddek Divchol'che Narvenche polthodder zatole 
poramporik Gokula Ostome - che porbek kortale . Ostomeche 
ankddear ratchem ravonk zaina te nodren tancheo modera 
vostu te fokt patmarim sarkilea vhoddeancheruch dovorun 
vikhtale . 

Tea uprant Chinchonneam , Navele , Vasku Sapta , 
Moddgonv Konseisanv Saibinni porbek , Veream Reiam 
Festak , Ponnji , Pomburpa , Moddganv Spirit Santache porbek 
toxench her poixilea zageancher te apleo vostu vikhrek 
vortale . 
Heo sogleo 

tancheo ferie . vostu Bannavle thavn 
boilam - gaddian vorun nitt Raitura ( Rachol ) nodi kodden 
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dovortale ani thuim patmarim sarkilea vhoddlea voddeamni 
bhorun nodintlea provasan Bardez ani Ilhasant bhortole 
ferimni pattoitale . 
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Altar in Patrocin Chapel 
Carving by Makdam Mest 


Tea kallar ek vhoddli remat asloli almar fokt 300 rupiank 
te vikhtale tantunt kantoiloli kola ghunttlavun astali . Zalear 
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aiz tea poros mottve ani kantovunk naslole almarichi dor 
Ru . 8,000 zata . Tea kallar dor mesta kodden kam korpi 
tovoiak dor disak fokt sovuch anne pagar aslem . Tea zagear 
aiz dor disak ek tovui Rs . 90 te Rs . 100 porian pagar 
gheta ap - aple kamanche uxearkaie pormannem . 

Adlea kallar 20 odhik tovoiank ghevun dor ek mest 
kam kortalo thuim aiz 12 tovoi leguit sodhunk ghelear 
mellonant mhonn tokraro asat , karann Bannavlent hea 
nimnnea vorsamni tovoiponna dhondo ekdomuch vaddlolo 
asa ani tache velean faido mellta dekhun tovoiponn atam 
fulonk laglam , oxem sotor dasall tovoiponn choloit ailolo 
bab Joaquim Domingos Fernandes 

Domingos Fernandes hannim sanglam . 
Lokonddacheo almareo ani mezam zorui bazaramni bhorleant 
torui tankam modera vostum sarkem ghiraik asona karann 
teo uprant kaim kallan khollmbetat . 


Sodeak tori zaddam katrunk niontronn asa ani moder 
mellpalk avghodd zata astonai tovoiamni aplea purvozancho 
dhondo soddun divunk na , ulott to ekdomuch vaddonk 
laglolo dista . Ani Sorkaran tankam moder mallovpachi vevosta 
kelear ho tancho nazuk kole sarkilo vavr ekdomuch fulonk 
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pavtolo mhonn sangpachi goroz na . 

Sodeak Bannavleant kam korpi mest veg - veglle vostu 
kortat . Almareo chodd korun Aksona ani Pulvaddo bhagamni 
kortat tech porim thuim chodd korun kodelam kortat . 
Choddxo tancho vepar feriamni khopta zalear kaim pavtti 
ghiraikam khas ghora evun tankam apleo vostu korpak 
laitat . 

Feriamni hea kallar Bananvlechea tovoiank Goeam bhair 
thavn evpi tovoianche sphordeak fuddo korcho poddta 
ani zaite pavtti zageak lagon oddchonneo etat ani zogddim 
legun zatat . Punn he osle khubxe prosnn tovoiam fuddent 
ubhe zatat te soddovpa khatir tannim aplo ek khas Ekvott 
ghoddun dovorla “ Goenchea Thovoiancho Zomo ' ani he 
tanche songhottonentlean te apleak lagu zatle prosnn suttave 
korpak sodanch varurtole distat . 

Bannavleant khantovpache kolechem ek kherit iontr 
Khadda Bharkaralea Bab Pedro Velho hannim poilech pavtt 
haddlolem ani tannech Makddam Mest - a sarkilea tovoiank 
he kolecho vas dilolo mhonn somzota . Aiz tachea ghorant 
zhuim Prof. Honorato Velho ravta thuinsor khas Pedru 
Velho hannim khas hatan kantovun nazuk kolen ghoddlolo 
ek nazuk altar pollevunk mellta . Zalear Velho hannench 
maddache lakddache fremin ghuntlailolem ek painel bab 
Joaquim Domingos hankam korunk lailolem tem Povitr 
Tritviche Igorjent lamboilolem asa . He osle maddache 
modrache kantoilole kolecher Joaquem Santana Ratos hannim 
boroch bhor ghatlolo distalo . Hi tanchi kola hea fudden 
chaluch uronk zai , tika itihasik nodren motv asa . 
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DR . JULIO VITOR FURTADO 


A 


true son of Bannavli , Dr. Julio Vitor Furtado 

was one of the most respected and revered figures 
of the early part of this century . He was a doctor and 
a philanthropist who did much for the poor and the 
downtrodden of the village ; a mathematician and a scientist ; 
a philosopher and a natural orator , and well versed in 
art and music ; these are the qualities that made up the 
many facets of Dr. Furtado . 


He was a living legend of the time , especially among 
the poor . As a doctor , he played little heed to the social 
or economic background of his patients , although he very 
often gave preference to the poorer sections of the community . 
He accepted whatever was given as fees for his services , 
and gave free services to those who could not afford 
to pay . At a time when the social system was impregnated 
by casteism , Dr. Julio , a Brahmin , did his utmost to combat 
this evil and even got himself admitted into the fold 
of the lowest ' confrarias ' of the church . 


Dr. Julio was particularly loved by all children . He possessed 
a natural affinity to them , and assessed the little ones 
using ' coconutology ' , terms which are used in grading 
coconuts from ' movem ' , very good down to ' vanz ' . As 
the children grew to adulthood his predictions very rarely 
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turned out to be incorrect . An accomplished musician , 
he played the violin and the harmonium . He tested the 
ability of young candidates before recommending them 
for music lessons . On one occasion a parent sent his 
son to Dr. Julio to get his opinion on the boy's ability 
with the violin . After assessing the boy , Dr. Julio told 
him to forget about music . Many months later , as Dr. 
Julio was passing by the house of the boy he heard 
a terrible noise emanating from within . He leapt through 
the window into the house and on finding the boy playing 
violin , Dr. Julio snatched the offending instrument from 
him and smashed it , telling the boy never to play it 
again . A few days later he sent the boy a new violin . 


One of Dr. Furtado's little eccentricities was to walk 
from Panjim to Bannavli incognito , just to gauge peoples ' 
feelings and attitudes . He passed away at the age of fifty - three 
on 7th April 1923 , a sad loss to the people of Bannavli . 


Reference : Dr. Julio Vitor Furtado , Tributes on his first 
death anniversary ( 1924 ) , by Adv . Roque Correia Afonso , 
in Portuguese . 
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ARTISTS OF THE SPIRIT 


By Alfredo Mesquita 


I consecratea persons for desh Welfarty dres moet the 


t may seem that this modern society does not need 


the scientists and technocrats , the ' priests ' of this highly 
sophisticated and advanced world of ours , providing all 
that is necessary for the betterment of the life of the 
people ? 

Then , there are the political and social workers , who , 
by their new ideas of a fair and just society and often 
by they dedicated work for the upliftment of the 
downtrodden , the poor and the outcast , may bring hope , 
peace to the humanity . 

But , notwithstanding all the magnificent achievements 
of science , technology , sociology and politics , man has 
still not found a solution to his problems . Far from it 
there is a deep crisis in the world of today . Scientific 
inventions and discoveries have created a panicky world , 
uncertain of its future . And politics and science by themselves 
are now creating more chaotic conditions in the society 
than at any time and all round happiness is an ever 
distant dream . 

It should have been clear to everybody and at all times 
that the scientific and social progress cannot suffice man . 
In his inner being man hungers for God . He alone can 
satisfy him , help him to bring him above himself and , 
in this way , make him happy . 

God , therefore , in his infinite knowledge of the needs 
of the sinful humanity came Himself to earth and founded 
a new society — His Church with the aim of gathering 
all men in its fold , restoring it in the original primacy 
of the divine and infusing in them the hope of a better 
world , which shall start here and continue forever in heaven . 
For this purpose He gave men a far reaching doctrine 
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that enlightens them , and His grace and strength 

- His 
spirit to enable them to live according to it and to overcome 
all difficulties , sorrows and tribulations . 

This spirit of God is moulding the New Society but 
He is working mysteriously and in a hidden way . Visibly 
he has entrusted His mission to His chosen messengers , 
His artists for recreating a new man and a new society . 
They were in the beginning His apostles and His disciples 
and now , are their successors the Pope , the Bishops and 
other consecrated priests . Men among men , they have 
been chosen by Him as His intermediaries to preach the 
new doctrine of justice and love and to baptise mankind 
and all its works in order to create a new Kingdom 
wherein man will enjoy inner happiness , peace and tranquility 
even amidst trials in this world and unending bliss in 
the next one . 

Consecrated priests are therefore needed today as they 
were in the past . They are not outdated or outmoded , 
as the Spirit of God is not outdated or outmoded . Be 
they religious ones ( i.e. Salesians , Cermelites , Jesuits , 
Franciscans etc. etc. ) , be they diocesan ones , not belonging 
to any society but fulfilling in different ways the mission 
of the Spirit as teachers or as pastors or as educators 
of the young people , or as social workers or as contemplatives 
etc. , they remain ever the " pastoral artists ” as Pope John 
Paul II puts it , with the specific task of shaping men 
and their society to their new destiny . 

These priests of the spirit are not a privileged class 
in a worldly acceptation but privileged messengers and 
this means that they are special servants of the Spirit 
and of all men , heralds of the new Kingdom of God . 
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KONKANI : THE WORLD LANGUAGE 


Tony Pinto 


20 


th August may not hold as much significance 

as 26th January , 15th August and 19th December 
but the date will be remembered by all concerned with 
Konkani and its inclusion in the 8th Schedule of our 
Constitution . It marks the official rebirth of the language , 
after all its trials and tribulations , beginning with its attempted 
suppression by the Portuguese in the 17th Century and 
culminating only recently when the Marathivadis tried , 
by devious means , to elevate Marathi to equal status as 
Konkani in this state . The latter act , had it succeeded , 
would have surely spelt the death knell of Konkani but 
the timely intervention of Parliament in fulfilling the wishes 
of the Konkani - speaking people and recognising our 
Language as equal in status with that of several other 
Indian languages , has finally and rightfully put Konkani 
just where it belongs . 

So , where do we go from here ? The obvious answer 
is that we do not just sit on our laurels but continue 
to work towards its further development as an Indian 
language and ultimately as a World language , perhaps 
even surpassing English in this regard . Impossible ? Hardly ! 
Following below are examples from my personal experiences ; 
examples that illustrate the adaptability and versatility of 
Konkani . 


Shortly after I arrived to settle in Goa , some three years 
ago , I was browsing in a shop for a birthday present , 
when a loud bellow in my left lughole almost knocked 
me over . It was a single word , just , “ KITEM ” ! Quickly 
regaining my composure , I turned to face the fearsome 
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voice that turned out to be that of a female shop attendant , 
and the only other person in the shop beside myself . 
I immediately recalled the US Presidential election campaign 
of 1987 and pretending to be George Bush , I replied in 
English , " watch my lips . I am now speaking but before 
you rudely yelled kitem at me , I never said a word . ' ' 
The ferocious voice turned into a heap of quivering jelly . 
“ I'm sorry , what were you looking for ? " she blurted 
out apologetically . I have since realised that it was my 
sheer ignorance of the language that made me assume 
she actually said ' what ' when in fact , in the scenario 
described above , ‘ kitem ' means ' can I help you , Sir ' or 
" May I be of some assistance , Sir ' . Those five or seven 
words in English are therefore reduced to just one in 
Konkani and , increasingly , in a world where time means 
money , superfluous words can be dispensed with . Thus , 
by this one simple example can be seen the enormous 
potentiality of Konkani . 

Since that encounter I have discovered and am still 
discovering the versatility of our wonderful language . Take 
the simple act of greeting a friend that one has encountered 
early in the day . In England , for example , one would 
say , “ Good morning " . In Germany , “ Guten morgen " . 
Nothing quite so boring in Konkani . The same ' good morning ' 
can be substituted by “ bazarant vetam ? ' , ' kitle pois ? ' , 
' postant vetam ? ' ( if a letter can be seen in the hand ) , 
' paus potta ' ( if it is raining ) , ' goram zata ' ( if it isn't 
raining ) , ' ekdum gorom zata ' or ' azunuin paus suru zaunk 
na ' ( normal greeting for the 

greeting for the pre - monsoon months , 
May / June ) . In the beginning I mistakingly thought that 
I was also expected to share my views on the weather , 
however I am a little wiser now . The only thing in common 
with English and Konkani is the stating of the obvious 
but Konkani scores over the former by not only being 
a salutation and an update on the meterological situation 
of the moment , but conveys an intimacy between individuals , 
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a quality not so easily captured in the other languages . 


The development of Konkani in the modern world will 
be no mean task as new words will have to be coined 
in order to keep pace with change and progress . Goa , 
we are told by the politicians , is ripe and ready to become 
India's first free port and we could therefore be in grave 
danger of losing our cultural identity . I cite , as an example , 
Singapore , the little island , that bears no resemblance to 
the Singapore of two decades ago . Since developing as 
a free port it is today , the language of the people , the 
business community and industrialists , is English . The traffic 
problem of twenty years ago was as it exists in Goa 
today . In order to retain our Goanness we must not yield 
to English and priority will have to be given to the coining 
of new Konkani words to replace computer , chips ( silicon , 
not potato ) , integrated circuits , stock market and yuppie . 
Driving , one of the few adventurous pursuits of Goans 
must not be allowed to die and even if the NO ENTRY 
sign is changed to PROVESH BOND , motorists must be 
encouraged to ignore it , treating it in exactly the same 
manner as they would the sign in English , entering the 
road regardless and driving in the wrong direction of 
that one - way street . 

Those few illustrations are merely the tip of the ' barf ' , 
but , however much we would like to have everything 
translated into Konkani , we must be prepared to make 
exceptions . For instance , once Goans start playing Golf 
on the several golf courses that the politicians have promised 
to have built for Goa , the warning shout of ' fore ' should 
remain as ' fore ' , just as it is with the Japanses golfer 
player in Japan or his German counterpart playing in 
Germany . In tennis I would like our Leander Paes to 
continue on his winning ways and not collapse with laughter 
on hearing the umpire announce the score as ' pandra 
mog . ' Goans attending the cinema to watch the John Wayne 
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western that had been dubbed into Konkani would , I 
am sure , prefer to see the Apache chieftain ride up to 
the pale - face , raise his hand in greeting and say " How " ! 
I once saw a western that had been dubbed into German 
where that chieftain sounded quite ridiculous with his 
' wie geht es einen ' , literaly translated ' how do you do ' , 
and he would sound equally ridiculous if he greeted the 
' paklo ' with one of the variety of familiar greetigs that 
we in rural Goa are accustomed to . 

By the time this goes to print , musch of the above 
will have been implemented by the Government and the 
various organisations that have worked to raise Konkani 
to its present status . The continued dedication by the 

bodies together with the remainder of the 
Konkani - speaking people will , in time , elevate our language 
to the pinnacle where it belongs . 


same 


THE MACHILA 


The Machila was the old method of transport , mainly used by the 
rich families , until around 1940 and its use diminished as more modern 
methods of transport evolved . It was also known as the Palanquim . 

The Machila's origin dates back from Roman times when it was 
known as the Liteira and was borne by slaves . The wealthier Romans 
had Liyeria that were ornate in Gold and precious stones which would 
be carried by up to six slaves . In India , the litter was known as 
' palankeen ' , ' palky ' , or ' pallaky ' , derived from the Sanskrit for bed . 
It is thought that the Portuguese adapted the word ' palanquin ' from 
the word . 

According to Cunha Rivara , a student of Oriental Studies , Machila 
was derived from the Tamil word Mingil and Machille meaning bamboo . 
The Portuguese later transformed it into Mangil , Manchilla and finally 
Machila . 

The shapes of the Machila in Goa were quite different from those 
in other parts of India and recognised as distinctive Portuguese , 


Bibliography : Posario da Rocha e Sa 

o Oriente Portuguez 
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TRADITIONAL GAMES OF GOA 


T 


he traditional games of Goa included many that 

have simply faded away . Some of these games 
were ' sonam botem ' , ' goind - bar ' and gordez with tow 
games , ' tembo ' and ' chanto ' 

' chanto ' being particularly popular 
in Benaulim and may other coastal villages and attracted 
bigger crowds than those seen at football matches nowadays . 


CHANTO 


Im high sticks 


was 


a 


E 


E 


A 


M 


3 Chanto 

12 - a - side game , 
basically of chasing and catching . 

There was no fixed dimension to 
f - om - 0 

the field of play and the chased player 
T 

T 

could run anywhere that was accessi 
ble . 

The only equipment were 22 sticks 
A 

( usually made of cut - up coconut tree 

logs ) one metre in height above 
M ground level . These were positioned 

in two lines of eleven each , the lines 
being six metres apart . The sticks 

in the line were three metres apart . 
A 

B 

Each team stayed behind one line 
of sticks . 

The game bagan when a designated 
player from one team ( the persuer ) 
chased and attempted to catch the 

designated player from the opposing . 
team . In the meantime the remainder of the team of the 
persued try to break through the line of sticks and players 
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of the persuers team . Play is stopped when the player 
being chased is caught . The roles are then reversed and 
play re - commences . This game was last played around 
fifty years ago . 


TEMBO ( ANCESTRAL HOCKEY ) 


One of the games and pastimes indulged by the people 
of the coastal villages , was a sport remotely akin to hockey . 

A team sport , usually consisting of ten men per team , 
tembo was played on a field of no fixed dimensions and 
the two end lines could be as far as two hundred metres 
apart . Initially the two end lines were also the goal lines 
but later ' goals ' , two upright sticks a few metres apart , 
were introduced . The first ' grounds ' were the long stretches 
of beach which , at a time , were uncontaminated by tourists 
and tourism related activities . 

The basic equipment of each player was a bamboo stick , 
one metre long , and curved at one end . The first ball , 
known as ' dump ball ' because of its close resemblance 
to a ball of incense , was made of hard rubber and slightly 
knobbled like a custard apple . Later , bamboo shaped like 
a ball was used . The object of the game was to score 
a goal by propelling the ball over the goal line or between 
the goal posts , using the stick only . The only rule was 
that there be no physical bodily contact or obstruction 
and the only person that could handle the ball was the 
goalkeeper . 

The game , which was last played with any seriousness 
about forty years ago , produced many players of note ; 

; 
among others in Benaulim were Custodio Pereira , Inacio 
Fernandes , Miguel Ratos , Caetano Rosario Furtado , Antonio 
( Antu ) Fernandes , Caraciolo Fernandes and Antonio Francisco 
Rodrigues 
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UNPUBLISHED SILVER XERAFIN OF 
THE REGION OF FILIPE I ( 1580-1598 ) 


by F. Rebello 


O 


n the silver coinage struck by the Portuguese 

in India , during the first half of the reign of 
Filipe I ( II of Spain ) no piece has been reported to exist 
upto now . During this period , xerafins equivalent to five 
tangas were issued since the time of viceroy D. Francisco 
Mascarenhas ( 1581-1584 ) and then by following governments , 
although with varying metal composition , due to decrease 
in silver contents . 

The reaction to this policy of debasemnt is noted from 
the royal letter of January 1588 instructing the suspension 
of further issue of such coinage , and again an order of 
October 1591 that severe penalties be imposed if it be 
used in trade . That the orders from Madrid were not 
followed is obvious from the recorded fact that these xerafins 
continued in circulation upto 1594 , during the government 
of Mathias de Albuquerque , when finally it was decided 
to withdraw all such pieces and issue new coinage consisting 
of tangas and half tangas . 

Specimens of the latter type are known , but a description 
of the earlier xerafins is not available . I have now come 
across a silver piece which is shown . 
Obv : Crowned arms of Portugal between G - A , the mint 

mark of Goa . 
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Rev : Effigy of St. Philip looking right , standing with 

a long cross in the right hand . On both sides , 

S - F . Undated ( 26 mm ) 19.61 g . 
Th effigy of St. Philip is identical to that on the silver 
tangas of 1594 , which are also undated . There is no record 
of similar pieces struck during the following reign of Filipe 
II ( 1598-1621 ) whilst during the reign of Filipe III ( 1621-1640 ) 
the silver pieces issued show the effigy of St. Philip looking 
left and they are dated . 

An important factor in classifying gold and silver pieces 
of Indo - Portuguese coinage is the weight . This was altered 
at various times and in the case of silver coinage , the 
weight of xerafin was gradually reduced from the middle 
of XVI upto the latter part of XVIII century , although 
fluctuations in weight are observed in some pieces of 
the same type due to debasement and condition of specimens . 

The weight of a xerafin of the reign of Filipe II , according 
to the silver tangas issued , would theoretically be close 
to 16.5 g . During the reign of Filipe III this was further 
reduced in 1630 and then to 11.00 g in 1639. Our specimen 
is heavier than any of these and has a weight comparable 
to that of the silver pardan or Bastiao struck during 1569-79 . 
Therefore , considering all these factors , I would not hesitate 
in classifying the specimen shown as a xerafin of Filipe 
II . Obviously , a very rare piece that survived the order 
of withdrawal of 1594 . 


Note : 
This article on coins by Fenelon Rebello is specially published in this 
book as the same leads the thoughtful reader into the depth of history 
and arouses his curiosity revealing him how coins have been the great 
assets that can unearth many historical facts that could have been 
vanished otherwise . We hope it would stimulate further research in 
the field of history and allied subjects . 

Editor 


Counting Numismatic Circulen frared 
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COMMUNIDADE DE BENAULIM 


by Dr. Evans Chagas de Silva 


S 


A 


Comunidades são associaçãoes agrícolas 

introduzidas na peninsula Industânica pele vinda 
dos arianos e localizadas em certas aldeias especiais na 
vizinhança dos rios . 

As comunidades de aldeia , conquanto não sejam 
companhias ou associaçoes mercantis , são uns pequenos 
municipios comparáveis ao ‘ marke ' germánico , aos ‘ mirs 
da Russia e à xadruga da Suécia , onde se resolvia a 
vida económica de todas as classes sociais de aldeia . 

Com a vinda dos portugueses as comunidades em Goa , 
continuavam a ter a , mesma orgânica porque tambem 
em Portugal existia o sistema comunitario : Foi pela boa 
vontade do governo portugues que as comunidades em 
Goa tiveram uma grande autonomia , tendo o governo 
uma atitude simplesmente tutelar . 

Apos esta introduçao quero frisar alguns aspectos das 
Comunidades da frequesisa de Benaulim que se compoe 
de 4 aldeias que sao : Benaulim , Cana , Adsulim e Locai 
devassi tendo cada uma das 3 primeiras uma comunidade 
agricola . 

A comunidade de Benaulim tem 11.700 ; os 
componentes teem direito a proventos dojono pessoal de 
3 classes : gaocares , naturais & jonoeiros . 

Os gaocares sao os principals membros da associação 
agricola , que tomaram a si , perpetuamente debaixo de 
certo foro inalteravel a cultura e administração da 
comunidade e como tal participam dos lucros , suprem 
o deficit e teem , voz deliberativa nas reunioes da associação 
dos gaocares . 


seus 
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A comunidade de Benaulim teve 12 vangores . Vangor : 
quere dizer familia que tem voto na Comunidade 
Presentemente os vangores existentes sao os seguintes . 

1. Vangor - Pereira . 2 Vangor Miranda de Barreto . 
3 Vangor Azavedo , 4 Vangor Correia , Furtado e 
Melo , 5 Vangor – Mesquita , 6 Vangor : Pereira , 7 Vangor 

Silva , Campos e Vás , 8 Vangor - Fernandes , 9 Vangor 
- Clemente . 

Os naturais são os primitivos barqueiros que faziam 
o serviço de transporte em tonas de uma banda para 
ontra do rio Sal e ontros serviços como a iluminação 
por archotes , aotem po a cargo da comunidade . 

Os jonoeiros exerciam certas profissoes e auferiam 
provento pelos serviços prestadas á comunidade . 


Comunidade de Cana 
Tem esta comunidade 100 acções os gaocares estao 
constituidas em 3 vangores e nao recebem jonos o 1 . 
Vangor e constituido dos gavcares de apelidos Souza e 
Ribeiro sendo os ontros dois de apelidos Ferrao , Vas , 
Rebelo , Barreto , Almeida e Sá . 

A comunidade de aldeira da Adsulim , era constituida 
de 100 acçoes . Foi desamortizade em 1942 . 

As regalias dos gaocares , principalmente as que estavam 
relacionades com as festas religiosas de igreja , foram 
desaparecendo com a aboliça das confrarias exclusivistas , 
isto é confrarias baseadas no sistema de castas . 
Estas instituiçæs milenar ias esta 

a passar por sérias 
dificuldades por falta de meios materiais devido a legislaçao 
" land to the tiller ” nao podendo elas recorrer contra as 
atitudes arbitráries do governo , que não tem um código 
actualizado e na respeita o código existente em vigor . 
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BANNAVLI 


YESTERDAY , TODAY & TOMORROW 


By Antonio Corriea - Afonso 


H 


istorians and archaelogists have always shown a 

great interest in place names because they often 
provide a clue to the origins of the place concerned . 
Benaulim , or ' ' Bannavle " as it is pronounced in our mother 
tongue Konkani , has been no exception to this practice 
and many theories have been advanced about the significance 
of the name , such that it is derived from the Kannada 
“ Banharalli ' or place above the arch ( presumably during 
the rule if the Kadamba dynasty from the neighbouring 
Karnataka ) or from " Baun - Ali ' or place of Ali ( presumably 
during the reign of the Muslim Bamani rulers from Bijapur . 

By far the most poetic and imaginative theory , however , 
is one that is based on legend rather than on history . 
It holds that the name is derived from ' ' Bann - Alle " or 
where the arrow has come and refers to the legendary 
Lord Parshuram , who is said to have shot an arrow into 
the sea and that the waters receded up to the point 
where it landed , thereby adding the reclaimed area to 
his domain , which evidently included Bannavli . The geological 
features of the coastal belt along the Western Ghats do 
confirm that the area has in fact been reclaimed from 
the sea , hence there could well be some truth in this 
legend ! 

As far as we know , little recorded history of our village 
in the pre - Portuguese period exists . There is , however , 
enough evidence to confirm that it was home to a thriving 
and prosperous community and that village institutions 
were well established and functioned efficiently at that 
time . Most of the people followed the traditional occupations 
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of fishing , coconut cultivation and carpentry , which continue 
to be the main activities of the inhabitants to this day . 


Bannavli – the past 


Deservedly or otherwise , Bannavli has the reputation 
of being a village of eccentrics and the Portuguese coined 
a term " Banalcarada " , which was synonymous with a 
crazy action . However , whilst there are other villages in 
Goa with a similar reputation ( notably Moira in Bardez ) , 
Banalcars would like to believe that their eccentricity is 
unique and that it is a characteristic of their genius ! There 
is no doubt that in the past , Bannavli has produced a 
galaxy of distinguished personalities who have made 
invaluable contributions not only to Goa but to the nation 
at large in such varied fields as public life , religion , law , 

, 
education and medicine to name a few . During the late 
forties there was a time when no less than four of the 
seven municipal councils then existing where headed by 
Banalcars as Presidents - a record which has never been 
equalled since ! 

So much for Bannavli in the past , but what of the 
present and the future ? It is said that when one begins 
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to dwell on and to glorify the past , it is a sure sign 
of age and modesty or conceit apart , one would certainly 
not wish to betray the fact by displaying such a trait ! 

Whereas those of our generation did have a more leisurely 
existence and we enjoyed the simple things in life which 
evoke nostalgic memories even to this day , we cannot 
pretend that everything was better in the past and that 
all is bad at present . For one thing , there was little , 

any , economic and social development and whereas 
a small section of the population may have been better 
of , the vast majority still remained illiterate and with little 
scope for social and economic advancement . 


if 


1 . 


Bannavli – the present 


There is no doubt that the massive migration to the 
Gulf during the past decade and the consequent inflow 
of remittances has effected a sea - change in the fortunes 
of a vast majority of the population , which in turn has 
transformed the village from a sleepy sea - side hamlet to 
a bustling suburb displaying all the positive as well as 
negative aspects of development . There has also been a 
significant increase in population and some immigration 
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from outside the village , with consequent pressure on the 
land and other resources as well as services . 

Bannavli today has a modest small - scale industrial 
infrastructure with three saw - mills , two bottling plants and 
two printing presses . It has become a popular tourist spot 
for both foreign and domestic tourists and quite a few 
establishments providing accomodation , food and other 
amenities to them have come up in recent years . It is 
well served by Government as well as private schools , 
a higher secondary school and a Youth Centre recently 
established by the Salesian priests as well as a Training 
Centre run by Salesian nuns . There are two Homes for 
the Aged run by nuns and a Hospital has also been 
recently inaugurated . 

Our village has a thriving cultural tradition and we can 
be justifiably proud of the achievements of our ' tiatristas ' 
such as writer - director Rosario Rodrigues , Patrick Dourado , 
Roseferns and Menino de Bandar to name a few . The 
late Christopher Leitao , who was famous for playing female 
roles and had an untimely death , also hailed from Bannavli . 

When we were young , there was no electricity , running 
water , telephones or tarred roads and no T.V. ! Motor 
Cars were a rarity and very few people had motor - cycles . 
Today we enjoy all these facilities and more right here 
in our own village and if our grandparents had been 
told that this would be the state of affairs , they would 
never have believed it . 

Have we therefore achieved Nirvana and converted our 
village into a little paradise ? Unfortunate though it may 
seem , this has not been the case because , along with 
all the social and economic progress achieved , we have 
also acquired many of the evil features of modern 
industrialisation whilst discarding some of the good traits 
which characterised our society in the past . 

In the space of a short article such as this one , we 
cannot be expected to discuss this problem in any detail 
or suggest any instant solutions . We can only highlight 
some of the less desirable features of our present - day 
society as observed by the author , in the hope that those 
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in authority and those in a position to influence developments 
would make the required effort to correct the situation 
before it is too late . 

The first undesirable characteristic which hits you in 
the eye is the appaling indiscipline observed right across 
the board from people in every walk of life , every age 
and every field of activity whether at home , at work 
or in public places . A typical example is the utter chaos 
which prevails on our roads , where nobody observes even 
the basic rules of traffic control . Is it any wonder that 
hundreds are slaughtered every year on our roads and 
that we have one of the worst records in this respect 
in the entire country ? 

What is most worrying about this situation is not the 
immediate problem of traffic management but that it is 
a reflection of the prevailing attitude of complete disdain 
for all rules and norms and lack of respect for the law . 
In the bargain , we have lost one of the most precious 
features which characterised our society and our community 
in the past and that is the common courtesy extended 
to the elderly , to neighbours and to visitors . As a corollary , 
we have also lost our reputation for being a peaceful 
and law - abiding community and the crime rate has been 
rising even leading to murder ! Increase in tourism has 
also brought in its wake some of the undesirable aspects 
such as drug abuse and there is a great danger that 
prostitution could follow soon . 

What of the future and of Bannavli tomorrow ? Whilst 
we can hope and pray for a bright future for our children 
and the generations to come , it will require a concentrated 
and united effort by all of us Banalcars to see that development 
is planned and executed with the interest of all the people 
at present and with the future in mind , without unnecessary 
damage to the environment or ecology . Along with economic 
progress , we have also to ensure that the social , educational 
and cultural needs of the people are met and that efforts 
are made to control some of the less desirable features 
at present observed in our policy . 
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Four Generations of Bannavlikars 
looking forward to a bright future 


कोंकणी सेवा केंद्र , बाणावली , गोंय . 
स्थापणूक : १४ नोव्हेंबर , १ ९९ १ 


कोंकणी भाशेच्या माध्यमावरवीं कोंकणी 
मनशाची , खास करून बाणावलीकारांची 
शिक्षणीक , साहित्यिक , समाजीक आनी 
सांस्कृतीक उदरगत सादपाचो उददेश . 
कोंकणी मनशाचो स्वाभिमान जागोवपाचो 
हावेस . गोंयचे अस्मितायेचो मानबिंदू थरिल्ले 
ओपिनियन पोलाचो रुप्याउत्सव मनोवन 
न्हिदिल्ल्या गोंयकारांक ह्या केंद्रान जागयले 
आनी झुजाऱ्यांक आर्गा ओपली . त्या 
पुरुशार्थाची सासणाची याद उरची म्हणून 
पंचायतीच्या सहकारान रस्त्याक १६ 
जानेवारी हे नांव दिलें . 

तुर्ताचे हे पुस्तक म्हळ्यार 
बाणावलीकारांच्या चार पिळग्यांनी हातांत 
हात घालून केल्लो वावर . 

मुखावेल्या 
पिळग्यांखातीर एक सुपुल्ली भेट कशी . 


